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1. INLEIDING. 



De volgende bladzijden bevatten eene poging om aan te toonen 
welke de zin en de kracht is der stelregels van internationaal verkeer 
die Nederland en de Vereenigde Staten van Amerika in 1782 voor 
elkander hebben vastgesteld , en wel zóó , dat de tekst van het Verdrag 
van 8 October tot grondslag dient, terwijl het historisch ontstaan 
daarvan , de juridische zin en kracht van den tekst gelijk hij daar ligt , 
ên de later tusschen partyen getroffen of nog te treffen overeenkomsten 
van internationaal regt de kanten zyn van waar de schryver het be- 
schouwd heeft. Geleidelijk derhalve volgt op eenige algemeene over- 
wegingen het ontstaan van ons tractaat en dan zijn inhoud, terwijl 
hetgeen sedert gebeurd is of nog tot de toekomst behoort de rij sluit. 

Een stelregel van internationaal regt is in den volsten zin gevestigd , 
wanneer de volgende omstandigheden bijeen komen: 

De stelregel volgt, door zuivere redenering, uit een juist regtsbeginsel. 

Hij is,- bij internationale overeenkomsten, door de belanghebbende 
staten als leer en in de praktijk erkend. 

Hij voldoet, op den duur en in het algemeen, aan het belang van 
de betrokkene partijen, zoo staten als particulieren. 

Hij voldoet, in elk bijzonder geval, aan het belang van eiken be- 
trokken staat wiens magt hem toelaat den regel te verbreken. 

De zamenloop van al deze omstandigheden is echter een zeldzaam 
geluk. Zwakheid omtrent het eerste en derde vereischte ondermijnt 
den stelregel op den duur. De meeste stelregels zullen wel altijd 
eenigermate blootgesteld blijven aan 't gevaar dat het laatste vereischte 
hun ontvalt. Eenigzins beveiligt het tweede daartegen. Het is de taak 
der diplomatie, zooveel mogelijk in dat tweede vereischte te voorzien 
ten behoeve van die stelregels welke aan het eerste en derde voldoen. 

I 



2 ONS VERDRAG MET AMERIKA. 

De stelregel moet dus regtvaardig , bekrachtigd , heilzaam voor allen , 
en telkens voor elk voordeelig zijn. 

Hoe men die volmaaktheid het naast komt voor de stelregels van 
ons geval , en uitgaande van den bestaanden toestand , daarvoor hebben 
de onderhandelaars van 1782 moeten zorgen, en het behoort voort- 
durend tot den werkkring onzer regering en onzer diplomatie. 

Overigens is het algemeen belang ruimer dan het bovenstaande ; 
bekrachtigen van eens gevonden stelregels is niet voldoende. Men 
ontdekke en scheppe ook nieuwe. 

Wij gelooven aan het bestaan van algemeene beginselen van volken- 
regt, van een volkenregt in 't afgetrokken, hoezeer we erkennen dat 
het naauwkeurig bepalen daarvan hoogst moeijelijk is, en den naam 
droü primitif niet zeer gelukkig achten. Immers dat abstracte volken- 
regt is in ons oog als ware het de moraal der staatkunde, de hoogste 
uitdrukking der bestaande beschaving op volkenregtelyk gebied. Dit 
is niet uitgangspunt maar resultaat der algemeene ontwikkeling. Wrj 
spreken echter niet van eenig absoluut en onbereikbaar dogma. Het 
abstracte regt dat wy bedoelen is van politischen aard, moet dus 
binnen de grenzen der mogelijkheid en niet al te vèr af gelegen zijn , 
kan dus zelfs in eene latere, minder beschaafde eeuw terrein verliezen 
gelijk het er wint bij elke groote aanwinst der humaniteit 1 . 

Ook dit volkenregt gelijk het conventionele heeft men vaak willen 
ophelderen uit het privaatregt; men heeft het er mede vergeleken. 
Wy matigen ons geen oordeel aan over de waarde dier methode 2 . 
Ons trof bij die vergelijkingen dikwyls het verschil. 

Bij het volkenregt komt nu de volgende gewigtige omstandigheid in aan- 
merking , door welke het zich van andere takken van het regt verwydert. 
Elk regt ontwikkelt zich. Elk regt hangt af, meer of min , van 
den wil der regtspersonen. Bij het volkenregt geschiedt die ontwik- 
keling langzaam, want in het leven der volken zijn „duizend jaren 
als één dag" ; met andere woorden , terwijl het dagelij ksch aantal trans- 
acties in menigen tak van regt aanzienlijk is, blijft het aantal trans- 



1 Zie o. a. Heffter 5 daa Europ. Volkerr. der Gegenw. (4e Ansg.), Berl. Schrüder 
1861, bladz. 2—4. 
i Zie vooral Heffter 6. 
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acties tusschen verschillende natiën betrekkelijk gering, zoodat iedere 
praktijk slechts op weinig gevallen steunt en zich slechts langzaam en 
onvolkomen vestigt; er is dus eene groote onzekerheid bij iederen stap 
tot verdere ontwikkeling; men doet dien, niet omdat eene telkens en 
onder allerlei omstandigheden herhaalde waarneming de zekerheid heeft 
gegeven dat juist dit punt fautief en die bepaalde verbetering noodig 
is, maar omdat men niet voldaan is over het geringe aantal praece- 
denten dat er bestaat. Dat aantal te laten toenemen eer men verbe- 
tert is evenmin raadzaam, want alle andere takken van regt, de ge- 
heele zoo algemeene als regtsbeschaving snellen vooruit en laten de 
beginsels der bestaande praecedenten van volkenregt achter zich. En 
nog eene andere reden , die iedereen in 't oog valt , vertraagt de ont- 
wikkeling van het volkenregt. Waar is de règter? Bijna elk regt 
wordt door eene uiterlijke magt gehandhaafd waartegen het individu 
geen oogenblik bestand is ; de verhouding tusschen de magt van regter 
en beregten is bovenmatig groot ten voordeele van den eersten. Bij 
het volkenregt niet alzoo. Een oogenblik afziende van arbitratiën en 
bijzondere internationale voorzieningen vinden wij den regter, zoo die 
er is, b. v. den prysregter, alleen als aangestelden van een der par- 
tijen, dus zonder noemenswaarde magt en ook overigens onder den 
invloed dier party, der zeden, regtsbegrippen , beschaving, belangen 
van die partij. Zelfs een derde als scheidsregter , vorst of mogendheid , 
kan zelden door materiële magt klem bijzetten aan zijne beslissing. 
Ook internationale overeenkomsten kunnen het gemis van den regter niet 
vergoeden. Immers de contracterenden, gesteld eens dat zij magtig 
genoeg zijn om iets te hebben wat naar een regtsgebied gelijkt, zoo 
als de dusgenaamde europeesche Pentarchie in de tegenwoordige eeuw, 
kunnen slechts zelden het standpunt van regter handhaven: zij worden 
in de meeste belangrijke gevallen zelf party , en beoordeelen elk geval 
naar hun belang of hunne inzigten als party, naar de verpligtingen 
die ieder van hen als partij op zich genomen heeft, en eerst in de 
tweede plaats als regters. Komt het er op aan om aan de beslissing 
kracht bij te zetten, dan is de magt een veel sterker wapen dan het 
regt, dan pleegt niet de regtvaardigste oplossing maar die van den 
sterkste te geiden. Maar de sterkste wordt ook wetgever, de magt 
wordt regtsbron, in veel hoogere mate dan in de overige takken van 

1* 
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het regt, omdat daar de sterkste altijd zwakker is dan de maat- 
schappij, en omdat daar zelfs het verbuigen van het regt door vor- 
sten of andere magtigen nooit meer dan een betrekkelijk klein deel der 
gevallep betreft. In het volkenregt daarentegen bestaat telkens een 
weinig of niet gecontroleerde sterkste, ja zeer dikwijls is de eene 
partij op het bepaalde punt in quaestie zoo goed als onaantastbaar, 
b. v. Frankrijk in Savoye, de Vereenigde Staten in een groot deel 
van Noord- Amerika (vóór den secessieoorlog) , Kusland op zijne chineesche 
grenzen , Oostenrijk in Tirol. In de bedoelde gevallen is de magt van 
dusdanige partij zoo goed als onbeperkt , regtstreeksche dwangmiddelen 
niet of naauwelijks van toepassing; men heeft niet veel anders dan 
den indirecten en ook niet gemakkelijken weg haar op eenig ander 
punt een grooter nadeel toe te brengen. 

Wanneer men nu met sommige publicisten het volkenregt naar de clas- 
sificatie van het privaatregt tracht te behandelen , dan vertoont zich het 
verschil vooral in één gewigtig opzigt. Oorlogen, heeft men gezegd, 
zijn de verschrikkelijke regtsvorderingen der staten. Wij gelooven het 
niet. Oorlog is slechts de ultima ratio, het laatste maar beslissende 
argument (ten minste waar hij eene beslissende einduitkomst heeft) , het 
vonnis van dat regtsgeding, volgens de vergelijking van zoo even. 
Maar oorlog is geene regtsvordering , zelfs geen regtsgeding. Feitelijk 
niet, want b. v. de oorlogen van Frederik en van Napoleon waren 
het grootendeels niet , de Krimoorlog was het niet ; deze en vele andere 
oorlogen zijn bovenal pogingen van een magtigen om nog magtiger te 
worden , wilsuitingen van de heerschzucht en zelfverdediging daartegen. 
Maar ook in 't afgetrokkene is de oorlog wel een strijd maar geen 
regtsstrijd. Niemand denkt, in dezen zin, aan regtsvormen der oor- 
logvoering. En wat meer is, niet degeen die in zijn regt is krijgt 
gelijk maar de sterkste; niet het zuiverste beginsel maar dat van den 
sterkste wordt by den vredB bekrachtigd; niet een nieuw argument, 
maar eene nieuwe overwinning schrijft een nieuw artikel in het ver- 
drag, en de vredesbepalingen komen gedurende den oorlog slechts als 
voorwaarden voor den eventuelen vrede in aanmerking: zij worden 
eerst door den vrede regtsregels, dat is als regt erkende bevelen van 
den sterkste. Blijkbaar is dan ook het naaste doel van den oorlog 
niet gelijk te hebben maar zijnen wil door te zetten , uit zijne kracht 
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voordeel te trekken ; de oorlog ontstaat niet als regtsgeding maar juist 
wanneer het regtsgeding niet tot stand is gekomen , ik bedoel wanneer 
de onderhandelingen mislukt zijn, voornamelijk die onderhandelingen 
welke in deze eeuw zoo dikwijls hebben plaats gehad en waarvan het 
doel is het tot stand brengen van iets wat naar een geregtshof of 
eene jury gelijkt: het uiten van overeenstemmende regtsgevoelens over 
de betrokken zaak door zoovele en zoodanige mogendheden dat de iii 
't ongelijk gestelde partij van 't verder aandringen op zijnen wil wordt 
afgeschrikt. Deze toestand, dunkt mij, moet in zijne naaktheid erkend 
worden. Men verbloeme niet dat voor zoo ver de oorlog beslist niet 
regt maar louter geweld uitspraak doet, zoo zeer als tusschen dieren 
in 't wild; en van den anderen kant dat oorlogsuitkomsten even defi- 
nitief kunnen wezen als de uitkomsten van natuurverschijnselen , als 
het vormen van meeren of zeeboezems door aardbevingen of doorbra- 
ken. De uitkomsten van de Peloponnesische en Punische oorlogen , 
het keeren der Arabieren by Poitiers en der Mongolen bij Liegnitz, 
het veroveren van Engeland door de overwinning van Uastings en dat 
van Napels door het houden van Barletta zijn aan geene innerlijke 
noodzakelijkheid en aan geen regtsbeginsel te wijten ; het waren , een- 
voudig , lotsbeslissingen die even goed andersom hadden kunnen uit- 
vallen; en twee daarvan, de ondergang der atheensche en die der 
angelsaksische heerschappij, kunnen moeijelijk anders dan als groote 
ongelukken beschouwd worden. 

Uit oorlog ontstaat dus regt, en men wederlegt dat niet door zich 
op de tusschenkomst van tractaten of verjaring te beroepen. Ondanks 
deze intermediaire* , ja door deze middelen wordt niet te min de wil 
des overwinnaars , al was die oorspronkelijk onregtvaardig , als materie , 
als substantie van het regt vastgesteld. Onze onafhankelijkheid werd 
voor Noord-Nederland veroverd en voor België weder verloren; de 
Engelschen veroverden hunne constitutie en de Aragonezen verloren de 
hunne. Maar nu verlangt de oorlogvoerende van lieverlede uitbreiding 
van de regten der oorlogvoerenden als zoodanig, telkens wanneer de 
neutralen zwak zijn. Blijkbaar hangt de omvang en het slagen van zulke 
eischen grootendeels van eene uiterlijke omstandigheid af, te weten hoe 
langer de oorlogen duren en hoe magtiger de oorlogvoerenden zijn , des 
te meer zullen hunne regten als oorlogvoerenden worden uitgebreid. 
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Nu zijn er vele staten, hier regtspersonen , wier belangen en dus 
wier wil zich in hoofdzaak met redelijke zekerheid vooraf laat bepalen. 
Frankrijk te land , en 't geen hier het gewigtigst is , Engeland ter zee , 
zullen wel vooreerst gelijk tot nog toe dikwijls de rol van den sterkste 
vervullen en men heeft dus van hen te verwachten dat zij het regt 
der oorlogvoerenden zullen handhaven. Handeldrijvende staten, vooral 
die van den tweeden rang, Denemarken, Nederland, Portugal, Grie- 
kenland, maar ook Italië en Amerika (voor de secessie of indien de Unie 
hersteld wordt), hebben in den normalen toestand van hun staatsieven 
groot belang bij handhaving en uitbreiding van de regten der neutralen. 

En nu moet men het wel eenzijdig noemen , wanneer zelfs een man 
als Hautefeuille de besprokene regten der oorlogvoerenden niet schijnt 
te tellen, en alles aan den wil, den misdadigen wil van Engeland 
wijtende, dien éénen staat als den algemeenen vijand uitkrijt, juist 
zoo als zij deden die, gelijk onze voorouders dikwyls, partij waren 
en onder de engelsche praktijk leden. Zoo niet Engeland , een ander * 
zou de sterkste geweest zyn en de regten der oorlogvoerenden tot een 
maximum opgedreven hebben; de amerikaansche Unie toont dat wel. 
Maar ook vroeger kwam het maar al te dikwijls voor, dat een staat 
die pas de regten der neutralen had verdedigd de hardste óorlogspraktyk 
aannam zoodra hy zelf oorlog voerde. 

Bij iederen oorlog staan oorlogvoerenden en neutralen tegenover 
elkaar; genen veelal de magtigsten, deze de talrijksten. Ook in 
vredestijd blijkt nog dikwyls wat op den duur het belang der voor- 
naamste mogendheden is, maar de geheele qusestie komt buiten oor- 
logstijd zelden in de praktijk. Na al het bovenstaande zie ik niet, dat 
men hier ligt kans heeft tot eenheid te geraken behalve voor zoover 
het conventionele regt kan helpen. Voor het abstracte regt zal men 
altijd een verschillend oordeel verkrijgen, naarmate men zich op het 
oogpunt der oorlogvoerenden plaatst of op dat der neutralen 4 . Enkele 

3 Evenwigt is misschien een wenschehjke toestand maar geen regt. 
Het geheele bovenstaande denkbeeld is niet nieuw, tenzij hoogstens het erken- 
nen van magt^als werkelijke regtsbron en de opmerking dat oorlog in sommige ge- 
vallen den handelenden sluikhandel aantrekt, z. § 2. Oogp. der Oorlogv. — Haute- 
feuille Droits d. Neutres I. 305 vlgg. IL 203 vlgg. heeft het bestaan van zoodanig 
conflict der regten van neutralen en van oorlogvoerenden met groote levendigheid 
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publicisten mogen zich er boven verheffen te oordeelen dat waarheid 
juist dat is wat het belang van hunnen staat medebrengt, maar de 
staten niet , en zij zijn immers de regtspersonen wier wil het regt maakt. 
Nederlands belang, als dat eener handeldrijvende mogendheid van den 
tweeden rang, is in den regel dat der onzijdigen. Wanneer wij dus 
handelen , dan zal onze regering en onze diplomatie in den zin dezer 
stelling werkzaam zijn zoolang die waar is. Maar de beoefenaar van 
het volkenregt mag zich door liefde tot zijn vaderland niet laten mee* 
slepen om als regt te geven wat het beweren zijner partij is, of om 
te vergeten dat eene magtige tegenpartij voor het tegendeel pleit. 



bestreden , maar hij doet dat voornamelijk als bestrijding van het zoogenaamde droit 
de nécessité, d. i. van hetgeen de oorlogvoerenden in praktijk brengen, terwijl hij 
bovenal vasthoudt aan het oogpunt der neutralen tegen hen, of wil men liever aan 
't oogpunt van franschen nationaaltegenzin tegen Engeland. Daardoor komt die 
anders zoo uitmuntende schrijver tot redeneringen als deze: De fout van Alberic 
Gentilis en anderen was, dat zij naast het regt der oorlogvoerenden, hunnen vijand 
door alle middelen te schaden , verzuimd hebben dezen pligt der oorlogvoerenden te 
stellen, te weten de vreedzame volken niet te benadeelen (II. 210 vlg.). Maar die 
zoogenaamde pligt is niets anders dan het regt der neutralen, te weten geenerlei 
nadeel door den oorlog te ondervinden. Dit laatste schijnt Hautefeuille niet gezien 
te hebben: hij belast oorlogvoerenden en neutralen elk met eenen pligt die niet 
anders is dan het respective regt van neutralen en oorlogvoerenden; en door dat 
kunstmatig verdubbelen der beide termen meent hij de oplossing gevonden te heb- 
ben, eene oplossing die louter willekeurig en niets anders is dan of eene uitbreiding 
van 't regt der neutralen of eene hersenschim: te weten dat de oorlog den neutraal 
wel indirect mag benadeelen maar niet regtstreeks. Waarom ? en waar is hiertusschen 
het onderscheidend kenmerk? 

Hautefeuille had moeten inzien dat het regt der eene partij J t zelfde is als 
de pligt der andere — het ongemoeid laten van dat regt (zoo wordt hem dit 
dan ook, bij eene andere gelegenheid, te regt door Phillimore III. 324 verweten, ja 
Hautefeuille erkent het zelf, II. 213 : „Ie droit du neutre n'est autre que Ie devoir 
du belligérant; Ie droit de ce dernier est Ie devoir de 1'autre, ce sont des corol- 
laires inséparables" , zegt hij, maar hij redeneert er niet naar, bv. dadelijk daarna 
bl. 216) — maar hij onderscheidt tusschen droit du belligérant en devoir du neutre , 
I. 313, 825, en meent daarmee verder te komen. Zijne „devoirs .. . impérieux des 
neutres... Fimpartialité. .. 1'abs tention de temt acte hostile," zijn niet zoo zeer 
pligten van het neutrale subject als het wezen zelf der neutraliteit; het zijn de 
voorwaarden waarop alleen men neutraal kan blijven; maar het staat immers vrij 
partij te kiezen. 
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Alles wat hij doen kan en doen moet, is bij het behandelen der 
verschillende onderwerpen van volkenregt het nederlandsch belang 
nooit uit het gezigt verliezen. 

In het volgend betoog worden de punten van volkenregt bijna uit- 
sluitend met betrekking tot het zeeregt besproken, hetgeen toch een 
gewigtig deel van het volkenregt uitmaakt maar ons verdrag bijna 
alleen beheerscht, zoo als dat in onze betrekkingeu met een zuiver 
overzeeschen staat ligt te begrijpen valt. 
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Bij het gezigtspunt der oorlogvoerenden komt vooreerst het feitelijk 
geweld in aanmerking, de overschrijding van regt of billijkheid door 
den sterkste, den krijgsman, het kwaad waarover Hautefeuille zoo 
bitter klaagt 6 . De zeeofficieren , om niet eens van kapers te spreken , 

* Niemand verwart dit regt der (erkende, gewone) oorlogvoerenden tegenover de 
neutralen, met de erkenning als oorlogvoerenden, het boven twijfel verheffen dat de 
bedoelde partij oorlogvoerende en haar oorlog een iwstum helium, een geregelde oor- 
log is , het toekennen aan hen van het regt om b. v. eventueel als krijgsgevangenen 
te worden behandeld, zoo als Frankrijk en Engeland dat jegens de Amerikaanschc 
Zuidergeconfoedereerden hebben gedaan. 

e Des Droits et des Devoirs des Nations Neutres en temps de guerre maritimc, 
par L.-B. Hautefeuille, IV voll. 8vo, Paris, Imprimeurs-unis, 184& en 49. 
Er bestaat eene 2de uitgaaf die ik niet ken. — - Passim, b. v. II. 186 vlg., 214, 
218 vlg., 338; reeds dadelijk bij den aanhef van het werk, I. 2 vlg., en vooral 
I. 335 vlgg., III. 428 vlgg. — Dikwijls ten'onregte als de Haut. aangehaald, en 
door Fhillimore somtijds als de Hautevtïfc, b. v. III. 324 noot z, waar de aanha- 
ling „t. II. tit. VIII. s. 3 moet wezen II. tit VII. sect. 2 $ 8", voorts III. 328; 
bl. 418 staat in den tekst de Hautefeuille, maar in den Index de Hautewtfi, ge- 
lijk op de beide andere plaatsen. Phillimore schrijft ook voortdurend Heffter». 

Histoire des Origines, des Progrès et des Variations du Droit maritime interna- 
tional, van denzelfden. Paris, Guillaumin et Durand, 1858. — Passim, b. v. 480 ? 
waar hij waarlijk in het oude geroep over „den jood Pacifico" instemt, 485 vlg., 
519, 528, 525, en niet het minst 221 vlgg. 

Phillimores oordeel over Hautefeuilles verdiensten, en hoe ongaarne ook voeg ik 
erbij over zijn vooroordeel, is onwederlegbaar. Phill. III. 41 noot /». 
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zijn, op eigen gezag of als vertegenwoordigers hunner staten, in den 
toestand van militairen, bij magte om althans op de gegeven plaats 
en in het betreffende, dikwijls beslissende oogenblik hunnen wil te 
doen eerbiedigen; wat is natuurlijker dan dat zij dikwijls tot aan de 
uiterste grenzen van hun regt gaan, vaak zelfs verder; zij staan im- 
mers te regt voor sympathiserende prijsraden van landgenooten. Zoo 
verkrijgen de zeeusanties eene neiging tot voortdurende uitbreiding in 
den zin der oorlogvoerenden, mits deze magtig zijn, een verbuigen 
van het regt dat op den duur soms nog schadelijker werkt dan eigen- 
lijke regtsovertredingen. Maar reeds deze komen in meer dadelijke 
tegenspraak tegen het regt dan het overeenkomstig vergrijp van neu- 
tralen , regtsontduikingen , vooral door handelaren. Dezen immers 
moeten het bestaande regt erkennen, zich althans formeel daaraan 
houden, zich er achter verschuilen, en zij kunnen zelden zich zelven 
regt verschaffen. 

Het regt ontstaat zeer dikwijls uit de usantie van oorlogvoerenden 
en wordt dus vaak te veel in hunnen geest uitgelegd. Maar er is één 
punt van waarschijnlijk steeds toenemend belang, waarop ook van den 
kant der verdedigers van de neutralen in billijkheid moet worden gelet. 

Handel, ny verheid, middelen van verkeer nemen onophoudelijk toe, en 
vooral in de laatste tijden zeer snel. Waar dus behoefte aan eenig artikel 
van verkeer ontstaat, wordt onmiddellijk in die behoefte voorzien. De 
oorlog schept zulke behoeften, voornamelijk bij geblokeerde plaatsen 
of staten; de vrije industrie, de vrije handel vinden duizende wegen 
om daarin te voorzien, d. i. om den sterkeren oorlogvoerende tegen 
te werken. Eenmaal toegegeven dat de oorlogvoerende het regt heeft 
zijnen vijand te benadeelen en dat de onzijdigen verpligt zijn hem 
daarin niet te hinderen, klinkt het als bespotting, zoo men van een 
militair of in 't algemeen van een redelijk mensch geloof vergt voor 
onze oude bekende Kniphauser vlag, of om tegenwoordige voorbeelden 
te kiezen, zoo men beweert dat de Engelsche (en New-Yorksche) 
handel op Port Nassau nog eenig ander merkbaar doel heeft dan 
het verbreken der Unieblokade, of dat de wapenen en ammunitie met 
bestemming naar Matamoras voor iemand anders bedoeld zijn dan voor 
de Zuiderconfoederatie. 

De neutrale handelaar moge dus formeel binnen zijn regt blijven, 
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substantieel benadeelt hij den oorlogvoerende, werkt hem tegen in 
't bereiken van zijn oorlogsdoel, terwijl het toch een pligt der neu- 
tralen is zich niet in den oorlog te mengen. En nu zegge men niet 
dat hij slechts indirect daaraan deel neemt, men gebruike hier niet 
het overigens geldige argument dat ook het regt van den onzijdige 
moet worden geëerbiedigd , men bewere niet dat hier zuivere handels- 
omstandigheden werken, en dat de neutrale geheel vrij is zyn voor- 
deel te doen ook met die hooge prijzen welke in zulke oorlogstoestanden 
te maken zijn. De quaestie der prijzen is zeker moeijelijk tot in elke 
bijzonderheid uit te maken. Maar in de bedoelde gevallen zal altijd 
dit voorkomen, dat een zeer aanmerkelijk deel der prijsverhooging 
regtstreeksch gevolg van den oorlogstoestand is: het is slechts de uit- 
drukking, in geld, van het feit dat er behoefte bestaat, gebrek, d. i. 
het oorlogskwaad waarvan het veroorzaken de daad zelve is van den 
éénen oorlogvoerende, het erger alternatief waardoor hij zijnen tegen- 
stander tot onderwerping dwingt of althans tot inwilliging der gedane 
eischen. Substantieel derhalve is de daad van den neutralen handelaar 
wel degelijk eene regtstreeksche tegenwerking eener oorlogsdaad, of 
althans een onmisbare schakel van zoodanige tegenwerking. Volken- 
regtelijk, of liever politisch klemt deze redenering te meer, wanneer 
de bedoelde handelaars voor verreweg het grootste aantal tot ééne 
enkele natie of tot een beperkt aantal volken behooren , vooral wanneer 
die handelaars op in 't oog loopende wijze gebruik maken van eene 
nabijgelegene kolonie hunner eigen natie. In één woord , omstandighe- 
den als die waaronder engelsche handelaren van de engelsche Bermuda- 
eilanden gebruik maken om trots de Noorderblokade katoen van Char- 
leston en elders te halen en andere artikelen aldaar in te voeren, leveren 
hier een bijzonder sterk sprekend voorbeeld ; en hoe formeel geregtigd 
ook , is dit eene regtstreeksche tegenwerking der gevolgen van de krijgs- 
verrigtingen der Unie en eene harde proef voor het amerikaansch geduld. 
Nu stellen wij 't geval dat in menigen zeeoorlog voorkomt en zich 
ligt ook thans zou voordoen indien onderdanen eener andere natie dan 
het magtige Groot-Britannie dien handel dreven. Ik bedoel het geval , 
dat de zeeofficieren der oorlogvoerenden inderdaad de materieele magt 
hadden zoodanigen handel te verhinderen. Wat zou dan , zoo goed als 
stellig, de loop der zaken wezen? Immers een energiek bevelhebber 
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van den blokerenden staat zou de formeel geregtigde, maar dan toch 
substantieel zijne blokade verbrekende handelsschepen doen aanhouden 
of opbrengen, op alle gevaar af, het er op wagende dat zijne prijsraden 
hen vrijspraken, dat zijne regering hem desavoueerde, zijn staat aan 
den vreemde vergoeding moest geven, mits hij slechts den sluikhan- 
del, gedurende het beslissende tijdvak en in de beslissende mate, 
verhinderde. Eene energieke regering, eene regering dien naam waar- 
dig, zou die zoodanigen bevelhebber in ernst desavoueren, of zou zij 
hem veeleer inderdaad hoogen dank wijten, ondanks alle officieele 
désaveus, terwijl zij tegen den buitenlander kon aanvoeren dat die 
sabel slechts het hulsel van regtschicanes had doorgehakt waarin de 
onregtvaardige onderstand aan haren vijand verscholen lag? En hoe 
ligt zou dan het algemeen gevoelen der onpartijdigen zulk een antwoord 
toejuichen, bij het bestaande en verschoonbare vooroordeel van het 
groote publiek tegen de loutere vormen van het regtP De handelaar 
kan tegenover den militair, de onzijdige tegen den oorlogvoerende lang 
niet onbepaald op de publieke opinie rekenen. 

Dit zou, in hun blijkbaar belang, praktijk en weldra leer der oor- 
logvoerenden worden. En de oorlogvoerenden maken grootendeels het 
zeeregt, deels omdat zij dikwijls in 't algemeen magtiger zijn dan de 
onzijdigen, maar vooral omdat zij in de voorkomende gevallen zoo 
goed als altijd de magt in handen hebben. 

Tegen zoodanige houding der oorlogvoerenden zijn de twee voor- 
naamste middelen juridische redenering , die veelal voor het oogenblik 
onvruchtbaar zal blijven , en magtsontwikkeling. Maar deze kan tegen 
groote mogendheden slechts door groote mogendheden met gevolg wor- 
den uitgeoefend. En het belang der groote zeemogendheden pleegt 
met dat der oorlogvoerenden zamen te vallen gelijk dat der kleine 
met het belang der neutralen. De neutralen bevinden zich over 't 
algemeen dus ook hier, gelijk bij zoo menig punt van volkenregt ter 
zee, in zeer ongunstigen toestand. Het doel van publicisten en van 
vele diplomaten moet het verbeteren van dien toestand der neutralen 
zijn, die over 't algemeen onbillijk behandeld worden. Maar dan 
beginne men zelf, om redenen van regtvaardigheid en doelmatigheid, 
met te erkennen dat onder den dekmantel der regtsvormen vaak on- 
regtmatig afbreuk wordt gedaan aan de oorlogvoerenden. 
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Men werpe niet tegen dat eigendom en handelsvrijheid van den 
neutralen handelaar, zelfs blokade-ontduiker, ongedeerd moet blijven 
zoolang hij de regtsvormen voor zich heeft. De grootste autoriteiten 
in zeeregt on staatkunde hebben eene gelijksoortige maar veel sterkere 
togenwerping te regt onbepaald afgewezen. De amerikaansche minis- 
ter Marcy en de Bremer zeeregtsagitatie verlangden eerbiediging van 
alle particulier eigendom ter zee, onder toejuiching van den handel. 
Maar Lord Palmerston weigerde op onweerlegbare gronden zijne me- 
dewerking. Zijne redenen' voldoen den billijken en kundigen Heffter , 
die zeker niet ongunstig jegens de onzijdigen schrijft 7 . Wat meer 
is, zy voldoen Hautefeuille , den warmen voorstander der neutralen, 
den sterk vooringenomene tegen Engeland , en zij voldoen hem in die 
mate, dat hy veeleer zelf, meer dan een jaar voor Lord Palmerstons 
antwoord schrijvende, en geheel uit het oogpunt der theorie, dezelfde 
redenen gebruikt *. En zeker verdient het particulier eigendom ter 
zee, van onschuldige particulieren of van handelaren in 't algemeen, 
veel meer belangstelling dan dat goed voor hetwelk men volgens de 
morele overtuiging van alle partyen de kans van grove winst of van 
opgebragt worden gewaagd heeft maar zich met de letter van het 
regt weet te dekken \ 

Hoe nu verbetering van den toestand der neutralen te verkrij- 
gen, ondanks al de genoemde beletselen? In *t algemeen zeker door 
bill\jkheid en goede trouw zoowel der publicisten als der onzydige 
regeringen, en door eene werkzame diplomatie. Maar hier, en mis- 
schien zelfs in 't algemeen mj de theorie , moet dit punt ter zijde blijven 
en daarentegen worden nagegaan, wat stelsel en praktyk, zoo als de 
oorlogvoerenden die plegen te handhaven, thans medebrengen. Hier 
komt men dus op bet gebied der uitspraken van prqsregters als Mar- 
riott, Jenkinson, Lord Stowell, op dat der strenge noordamerikaan- 
sene praktik sedert 1361 welke voor de toekomst aan de oud-engelsche , 



T Htfter é$9 *!g&> Aalage IX, die Breatfr Scerafete-Agitfttk»&, ca aldaar Pal- 
MWfttee» wkbring van 3 Febrtwrq 1SWX Zte bienefcter § 9 2>* Fwrwfe. d. Kmapv. 

* tfetou» 504 Ylgg> (185$). 

* &* wafoait iet tKwusta&ttd* ook de nog ukt gesfeten eag*-*B*oc. wimpoa- 
<fe»tw, Tim** ** Attg. 1S63 Jfew-Yott &*d tke Baton»» en en fenüaitLkel 
Turn *4 Au* !**& 
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oorlogvoerende belangen een verpletterend gewigt bijzet. Engeland 
althans is altijd ruiterlijk met het oorlogsregt in al zijne hardheid te 
voorschijn gekomen; het heeft niet, gelijk zoo menige andere staat, 
met de neutralen koor gemaakt tot aan den eersten eigen oorlog en 
dan het tegendeel zijner vorige beginselen in praktijk gebragt , en nu het 
bij uitzondering eens zelf neutraal is laat het, met zekere ironie misschien, 
den traditionelen voorvechter der neutralen het uiterste oorlogsregt uit- 
putten. De uitspraken van Stowell en Jenkinson , de leer van Phillimore , 
die gister voor den Engelschman tegen den onzijdige golden , laat hen 
vrij ook heden van kracht % zijn tegen den neutralen Engelschman; er 
komt een morgen, dat ze weder voor het oorlogvoerend Engeland te- 
genover de neutralen kunnen gelden. Wij zijn er ver van af, de 
tegenwoordige hooghartige engelsche staatkunde in verdenking te willen 
brengen, of te meenen, dat zoodanige berekening bij haar de voor- 
naamste of zelfs eene gewigtige beweegreden is. In tegendeel , wij zijn 
overtuigd dat het kabinet Palmerston Russell opregt en krachtig er 
naar streeft de beste staatkunde in praktijk te brengen: de eerlijk- 
heid, volgens het overbekende engelsche spreekwoord. Maar die 
politiek brengt met dat al het genoemde voordeel mede, en Amerika 
heeft, voor een onbepaald langen tijd, zijn regt van spreken tegenover 
Engeland geheel verloren, terwijl de andere neutralen althans hun 
verwijt van onregtvaardigheid in hooge mate zullen moeten inkrimpen. 
Het stelsel der oorlogvoerenden is trouwens niet in den geest van 
ons amerikaausch verdrag; zoo het er mede in aanraking komt, dan 
moet het zijn als tegenstelling, als hinderpaal. Wel waren in 1782 
èn Amerika , èn wij zei ven , in oorlog , maar èn wij , èn Amerika , 
gelijk de Gewapende Neutraliteit zelve l0 , verdedigden de beginsels 
der onzijdigen, en die worden dan ook in het verdrag terug gevonden. 



10 Eerste russische verklaring, 28 Febr. 1780 (Heffter 269) : 

1. Que les vaisseaux neutra puissent naviguer librement de port en port sur les 
eotes des nations en guerre; ons verdrag art. 10 aanhef; 

2. Que les effets appartenans aux sujets des dites puissances en guerre soient Korea 
sur les vaisseaux neutres a Fexception des marchandises de conirebande: 11 tegen 
het einde; 

3. Que 1'impératrice se tient quant a la fixation de celles-ci a ce qui est énonce 
dans 1'art. 10 et 11 de son traite de commerce avee la Grande-Bretagne en étendant 
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Wat ons belang aangaat, èn thans èn voor zooverre zich de toekomst 
laat voorzien, het is klaarblijkelijk dat van het regt tegenover de 
magt, van den neutrale tegenover den oorlogvoerende, den handelaar 
tegenover den krijgsman, de minder groote mogendheden tegenover 
de groote. Het is denkbaar, dat wij als oorlogvoerenden eenige baat 
zonden kunnen vinden bij het toepassen der oorlogsbeginsels op den 
amerikaanschen handel. Maar die voordeden verzinken in 't niet bij 
diegene welke wij genieten indien èn Amerika èn alle natiën onzen 
handel naar de neutrale stellingen behandelen. 

Het toekomstig belang van Amerika is minder duidelijk. Maar in- 
dien het mogelijk is dat de Unie mogt afwyken van het neutrale stel- 
sel, dan is het zooveel te meer ons belang vast te houden aan de 
overeenkomst waardoor Noord-Amerika tegenover ons verbonden is 
zich aan dat stelsel te houden. 

Het regt zelf, dat de oorlogvoerende eischt, is dat geen neutraal, 
staat of particulier, eenig oordeel veile over de regtvaardigheid van 
zijnen oorlog en evenmin in eenig opzigt zijne oorlogsstelling tegen zijnen 
vijand benadeele. 

Hiertegen zullen wij den neutraal zien vorderen, dat hij onverhin- 
derd zijns wegs moge gaan, en dat de oorlogsramp, zich alleen tot de 
oorlogvoerenden beperkende, hem ongemoeid late. 

Beide eischen te vervullen gaat onmogelyk zamen. En het betreft hier 
niet enkel eene grensscheiding n dezer beide regten, om dat woord te 
gebruiken , maar het wezen der zaak zelf. Een groot deel van het mensch- 
dom is thans onderling zoo naauw verbonden dat iedere handeling van 



ces obligations a toutes les puissances en guerre; zie Rusl.-Eng. art 11 § 13 Oor- 
logscontrebande. Ons verdrag bepaalt op zeer weinig na hetzelfde, art. 24: het 
voegt „Soldaten, Paarden en toerusting van Paarden" bij de lijst van contrebande; 

4. Que pour déterminer ce qui caractérise un port bloqué on n'accorde cette déno- 
mination qu'a celui oü il y a par la disposition de la puissance qui 1'attaque avec 
des vaisseaux arrêtés et suffisamment proches , un danger évident d'entrer ; art. 24 slot ; 

5. Que ces principes servent de règle dans les procédures et dans les jugements 
sur la légalité des prises; artt. 11, 13, Conv. 5. 

11 Hautefeuille doet niet veel meer dan dat wanneer hij b. v. I. 311, II. 213 
vordert dat oorlogvoerende en onzijdige zich alleen van regtstreeksche middelen tot 
het bereiken van hunne doeleinden en het handhaven van hun oorlogs- of neutrali- 
teitsregt zullen bedienen. 
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grooten omvang allen aandoet. Door oorlog lijden allen , in meerdere 
of mindere mate. De meest wettige handel van den neutraal levert altyd 
aan de eene of andere party middelen van bestaan , verbetert daardoor hare 
positie, en dat is gewoonlijk voor de eene party aanmerkelijk voor- 
deeliger dan voor de andere. Buitendien is de grens tusscben strict 
wettigen handel en regtstreeks begunstigen van den éenen oorlogvoe- 
rende moegelijk te trekken, want het is toch op zich zelf volkomen 
geoorloofd den éénen oorlogvoerende met die artikelen te voorzien 
waaraan hij dringende behoefte beeft, b. v. met zout, met granen, 
en juist het veroorzaken dier behoefte is dikwijls een der middelen 
waardoor zijne tegenpartij hem tracht te dwingen. 

Wij meenen daarom dat hier geene eenheid te verkrijgen is dan 
misschien op den langzamen weg van het conventioneel regt, en ge- 
looven derhalve dat voor eiken grooteren zeeoorlog de zaak èn van het 
gezigtspunt der oorlogvoerenden èn van dat der neutralen beschouwd 
moet worden, omdat zy althans nog zeer lang door de staten, de 
regtspersonen , van die twee onvereenigbare oogpunten uit in praktijk 
zal worden gebragt. - 



3. OOGPUNT DER NEUTRALEN. 



„Humanity and justice demand that the cala- 
raities incident to war should be strictly limited 
to the belligerents themselres , and to those 
who voluntarily take part with them ; but neu- 
trals abstaining in good faith from such com- 
plicity ought tobeleft to pursue their ordinary 
trade with either heiliger ent, without restric- 
tions in respect to the articles entering into it." 

De amerikaansche minister Marcy aan denfran- 
schen gezant Sartiges en andere gemagtigden der 
Parijsche dcclar anten , 28 July 1856, slot. 



De regten der onzijdigen , door redenering gevonden , en ter invoering 
in de praktijk aanbevolen, zijn volgens Heffter l2 de onderstaande. 
Zijne redenering is deze: Alle staten zijn gelijk. Ook de onderdanen 
van een neutralen staat behoeven in volle zee geene bevelen van andere 



12 BI. 313 vlgg. 
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staten af te wachten; ook niet van den oorlogvoerende, zoolang de 
neutraal geene stoornis veroorzaakt in diens oorlogsstelling tegen 
zynen vijand ls . Een oorlogswetboek ter zee bestaat thans niet; 
slechts geweld heeft een zamenstel van usanties ingevoerd en ge- 
handhaafd , hetwelk regtens onbestaanbaar is tegen „de ware beginsels 
der regtvaardigheid , voortvloeiende uit de gelijkheid en onaf hankelyk- 
heid der staten, en uit de algemeene regten van den mensch." Dus: 

1. Geene beperking dan door werkelijke blokade u . 

2. Aanhouding in volle zee alleen tot vertoon der regelmatige scheeps- 
papieren. Deze moeten uitwijzen , dat het schip neutraal is en geenen 
verscholen vijand aan boord heeft. Zoo niet, beslagneming tot aan 
zekeren termijn tot aanvulling van volkomen bewijs, en daarna even- 
tueel verbeurdverklaring. 

3. Niets is contrebande l5 . Alleen kan neutraal eigendom in dat 
geval in beslag worden genomen , dat het aan den vijand tot „oorlogs- 
hulp" zou kunnen dienen l6 . 

4. Reclames van neutralen tegen in beslag nemen of verbeurd ver- 
klaren hunner schepen moeten door arbiters uU andere staten beslist 
worden 17 . 

Tot zoover HefFter. Natuurlijk denkt hij er niet aan de geldigheid 
van deze stellingen als bestaande te doen voorkomen; maar hij oor- 
deelt haar wenschelijk en stelt haar als een doel der ontwikkeling van 
het internationaal regt. 

Hautefeuille , die steeds voor de neutralen opkomt , erkent natuurlijk 
dat de blokade effectief moet zijn , haalt daarvoor ook de Parijsche ver- 
klaring aan en legt er te regt nadruk op , dat deze ook van Engeland 



13 De neutraal mag „den kriegerischen Besitzstand des Ersteren, seinem Feinde 
gegenüber, nicht storen." BL 314. 

14 Vgl. Parysche verkl. 4. 

15 „A due regard to the fair claims of neutrals would seem to require some 
modification , if non an abandonment" (dit laatste is blijkbaar zijne bedoeling) „of 
the doctrine in relation to contraband tradc." Marcy's dépêche, 28 Julij 1856, 
bl. 22 ben. 

* Vgl. prui8s.-amer. verdr. 1785 art. 13. 

11 Internationale prijsraden schijnen verkieslijker, vooral indien het uitvoerbaar 
is, ze in elk bijzonder geval te versterken door werkelijke vertegenwoordigers dier 
natiën waartoe partijen behooren. 
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uitgaat **. Behalve de overige noordamerikaansche antecedenten is 
ook hunne praktijk in den tegenwoordigen oorlog in denzèlfden geest. 
Daarentegen staat Heffter alleen, wanneer hij wenseht dat de oorlog- 
voerende de neutralen volstrekt op geene andere wijze dan door effective 
blokade in hunnen handel zal beperken. 

Over de visitatie is Heffters stelling op weinig na begrepen in 
Hautefeuilles questions a résoudre ,9 . Oorlogscontrebande daaren- 
tegen wordt door den laatsten schrijver erkend ; trouwens met strenge 
beperking tot oorlogsbehoeften 20 . Over prijsraden van derden 
spreekt hy niet. 

Daarentegen worden in de questions a résoudre een aantal punten 
aangegeven , dikwijls bijzonderheden ; daarvan wordt de wenschelijkheid 
betoogd. Wij bespreken die punten onder de hoofdstukken waartoe 
wrj de bepalingen van het verdrag brengen. 

De vraag is nu deze: welke toestand is voor het neutrale en de 
daarmede gelyk staande belangen voordeeliger : de bestaande usantiën , 
of dit verdrag, of de waarschijnlijke voorwaarden van een eventueel 
nieuw verdrag. Deze vraag moet beantwoord worden voor alle ge- 
vallen, d. i. hetzij Nederland en de Vereenigde Staten beide, of een 
van beide , neutraal zijn. Het eerste geval is echter onbeteekenend en 
ook van de beide laatste is datgene wat juist thans bestaat verreweg 
het gewigtigste , te weten dat wij neutraal zijn terwyl Amerika oorlog 
voert. Het geval dat Amerika onzydig is terwyl wy onze handelingen 
meester zijn in eenen zeeoorlog met eene beschaafde mogendheid is 
niet zeer waarschijnlijk. 

Nu wordt omtrent blokade in ons verdrag uitdrukkelijk gezegd dat 
zij bestaan zal in het „van na bij ingeslooten houden ," contrebande en 
visitatie zijn zeer naauw beperkt , internationale prysraden zullen voor- 
eerst wel op zich laten wachten, en het verdrag stelt dus als wet wat 
het verkieslijkst is onder de veranderlijke gebruiken. Ja het schynt raad- 
zaam, ook bij eventuele nieuwe onderhandelingen steeds aan dit verdrag 
als een der voornaamste grondslagen vast te houden. Immers de usantiën 



10 Histoire 498. 
n Ibid. 501 vlgg. 
w Ibid. 482 vlgg. 
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omtrent contrabande en visitatie zijn voor de neutralen merkbaar ongun- 
stiger dan dit tractaat , en de fictive blokade zou b. v. in oorlogen tus- 
schen eene groote zeemogendheid en staten als Brazilië of Chili zeer wel 
kunnen voorkomen, terwijl nog ernstige moeijelijkheden te overwinnen zijn 
eer Europa en de Unie het eens worden omtrent de Parqsche verklaring. 
Daarentegen is het waar dat het verdrag enkele bepalingen mist die 't zij 
reeds in 1782 hetzij thans, overeenkomstig de usantie, in het voordeel der 
neutralen konden gemaakt worden. Zoo het opnemen van den regel Onvrij 
schip, vry goed, tegen art. 12 aanhef maar op grond van de bekende Parij- 
sche verklaring van 16 Apr. 1856, in verband met de indivisibilité der 
vier punten, protocol 24, van het verdrag Amerika Eusland c. 22 Aug. 
1861 (z. § 9 D. Vooruitz. d. Kaapv.), van Marcys dépêche 28 Juljj 1856 , 
Pierces Boodschap 2 Dec. 1856 , en andere noordamerikaansche stukken; 
voorts het uitsluiten van embargo , verdere gunstige voorzieningen omtrent 
visitatie, de pruissisch-amerikaansche bepalingen aangaande oorlogscontre- 
bande, het vrijgeven van de hernomen nederlandsche schepen ook als zy 
neutraal zijn, de goede behandeling van krijgsgevangenen. Zie § 20 Be- 
reikbare Verbeteringen. Maar slechts de eerste daarvan strydt tegen het 
tractaat, en zou geene groote moeijehjkheden opleveren; tot alle andere 
zijn wij, steunende op het tractaat, een groot eind wegs genaderd. 
En wanneer inderdaad , door het vestigen der Zuiderconfoederatie , de 
Noordelyke Unie niet meer zoo als tot nog toe met de neutralen, maar 
voortaan met de oorlogvoerenden gelijke belangen zou hebben — ge- 
lijk in den tegenwoordigen burgeroorlog reeds het geval is — dan is 
welligt het oogenblik daar of nabij , dat een met kracht en tact genomen 
initiatief onzer diplomatie ons merkbare voordeden kan verwerven. 



4. TIJDSTIP EN ONTSTAAN VAN HET VERDRAG. 

Het uitbreken van den Engelschen oorlog, omstreeks Nieuwjaar 
1781, maakte natuurlyk de Republiek der vereenigde Nederlanden 
meer dan vroeger genegen tot het aanknoopen van betrekkingen met 
de Amerikaansche confoederatie 21 . Tot nogtoe hadden de vrienden 



Zie Vervolg op Wagenaar (Amst. Allart 1788) IV. 33 vlgg. 
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van den stadhouder, wiens moeder de tante van George III was, en 
de voorstanders van het oude ten onzent, zich in hoofdzaak zooveel 
mogelijk aan Engelands zijde gehouden, terwijl eene demokratische 
partij , waaronder de hh. v. d. Capellen vooraan stonden , met de 
beginselen der Amerikanen sympathiseerde, en Amsterdam, gelijk de 
handelsstand in 't algemeen , in belangen met de opgestane engelsche 
koloniën overeenstemde, hun gaarne contrebandegoederen leverde en 
den ouden naijver tegen Engeland meer dan ooit lucht gaf: van die 
zijde kwamen dan ook de geheime onderhandelingen, wier bekend wor- 
den uit de opgevischte papieren van den Amerikaan Laurens de Engel- 
schen tot oorlogsverklaring noopte. Nu meldde zich, in 't voorjaar 
van 1781, Adams, die zich reeds verscheidene maanden te Amsterdam 
had opgehouden M , met verzoek om erkenning als gezant der Ver- 
eenigde Staten: bij zijn Vertoog, 4 Junij door hem overgegeven, deed 
hij tevens opening tot het aangaan van een Verbond van Vriendschap 
en Koophandel. De Nederlandsche woordvoerder Jhr. v. Lynden tot 
Hemmen, wegens Gelderland ter Algemeene Staatsvergadering voor- 
zittende, nam het voorstel ad referendum, als zijnde de Onafhanke- 
lijkheid der Vereenigde Staten nog niet door de Republiek erkend „. 
Daarop bleef het liggen. De handelsstand was er voor. „Nooit," 
schreef men van dien kant, „is dit Gemeenebest in staat geweest om 
een natuurlijker of nuttiger Bondgenootschap te vormen. En, 't zij 
wij deezen voorslag aannemen, dan niet, America zal daarom niet 
nalaaten dat groot en magtig Volk te worden, waartoe de Natuur het 
als van zelve geschikt heeft." Zij beriepen zich natuurlijk vooral op 
't handelsbelang 24 . Op grond van politieke redenen werd datzelfde 
verdedigd door Jhr. v. d. Capellen tot de Marsch * en door^het 
Vriesche kwartier Oostergo: het laatste hield vol dat wij dadelijk na 
de Engelsche oorlogsverklaring Amerika hadden moeten erkennen, en 



22 Een brief van hem , gedateerd Amst. 27 Oct. 1780 , in Nijhoffs Bijdragen voor 
Vad. Gesch. en Oudhk. III. in. 176 vlg., Arnh. 1843. 

a3 Resolutiën Staten Generaal 4 (niet 11) Mei 1781, bl. 470 vlg. 

24 Vertoog over het aanbelang van eene Verbintenisse van Koophandel met de 
V. S. van America, aangehaald in 't Vervolg op W., bl. 42 vlgg. , N. Nederl. Jaar- 
boeken 1781, bl. 1013 vlgg. 

25 Vervolg op W. 4fi vlgg., N. Nederl. Jaarb. bl. 1880. 

3* 
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ons moesten haasten die erkenning alsnog te doen. Maar voor 't 
oogenblik vruchteloos. Eindelyk, 9 Januarij 1782, vroeg Adams „een 
cathegorisch antwoord 26 ." Te vergeefs drong v. d. Capellen in de 
Staten van Gelderland op de erkenning aan , maar zy werd aangenomen 
in. die van Vriesland, waarop de kooplieden en fabrikanten eerst van 
Leyden, weldra ook van Haarlem en Amsterdam, dan van Rotterdam 
en Schiedam , voorts van meerdere plaatsen , door verzoekschriften aan 
de Staten van Holland en andere maatregelen zich voor de erkenning 
deden gelden. Vooral onderscheidde zich Dordrecht in dien geest *, 
De Staten verklaarden zich er voor den 29 8ten Maart, door de zaak 
met krachtige aanbeveling naar de Staten-Generaal op te zenden. Wel 
liet Engeland, hiervan verwittigd, eenen afzonderleken vrede en onmid- 
dellijke staking der vijandelijkheden voorstellen, maar de vijf andere 
gewesten vereenigden zich achtereenvolgens met Vriesland en Holland , 
Adams werd 19 April als Afgezant en drie dagen later als Minister 
Plenipotentiaris erkend *. Weinige dagen daarna (23 Apr.) leverde 
hij een Vertoog in tot het sluiten van een Verbond van Vriendschap 
en Koophandel ", met verzoek tot benoemen van Gemagtigden ter 



20 Resol. S. G. 9 Jan. 1781 , bl. 17. — Zie Verv. op W. V. 127 vlgg. 
31 Zie verschillende adressen, en resolutiën van Provinciale Staten, in de N. Ne- 
derlandsche Jaarboeken, voorjaar 1782. 

28 Resol. S. G. 19 Apr. 1782, bl. 355: „Is goedgevonden en verstaan, dat den 
Heer Adams als AfyesaiU van de vereenigde Staaten van Noord America by haar 

, Hoog Mog. sal worden geadmitteert en erkent, gelyk deselve geadmitteert en erkent 
word by deesen." Onmiddellijk daarvoor staat de betreffende Resolutie van Gelder- 
land , d. 17 Apr. 1782 , en onmiddellijk er na de inhaerentie van Zeeland en Utrecht. — 
Bij Resol. S. G. 22 Apr. 1782, bl. 361, wordt in gevolge eene Missive van 'tame- 
rikaansch Congres d. 1 Jan. 1781 de afgezant Adams als Minister Plenipotentiaris 
erkend. Gedrukt N. Nederl. Jaarb. Apr. 1782 bl. 460. — Op het Rijksarchief 
vindt men de aanstelling van den „honorable John Adams" tot Commissioner met 
volmagt ter sluiting van „a Treaty of Amity and Commerce," in den vorm van 
„such Treaty, Conventions and Agreements as he shall judge conformable to the 
ends we have in View." — „At Congress at Philadelphia" , 29 Dec. 1780, ondert. 
Sand. Huntington President; Attest Cha. Thomson sec 1 , met Translaat; dit stuk 
moet niet verward worden met dat in de N. Ned. Jaarb., zoo even aangehaald. 

29 Resol. S. G. 23 Apr. 1782, bl. 362 vlg. Adams stelt voor ,,„un traite... 
fonde sur Ie principe d'un avantage égal et réciproque, et compatible avec lesEnga- 
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onderhandeling; daartoe werden de Gelastigden tot de Buitenlandsche 
Zaken aangewezen, en deze „ontvingen, binnen kort, een Schets van 
zodanig een Verdrag uit handen van den Heer Adams , in de Engelsche 
Taaie opgesteld , om 't zelve te onderzoeken , en 'er zodanige Artykelen 
bij te voegen als men zou goedvinden 30 ." Gelastigden tot de zaken 
van de Zee ontvingen een afschrift om daarop Gecommitteerden uit 
de Admiraliteiten te hooren. Op nieuw werd er gedraald. Amsterdam 
drong aan op de clausule der meest begunstigde natie, en zou liever 
gezien hebben dat men ons, gelijk Spanje, eenvoudig had laten toe- 
treden tot het amerikaansch Verdrag met Frankrijk, wegens zekeren 
argwaan, dien echter Adams na eenige moeite overwon , zoodat de aan- 
merkingen van Amsterdam eindelijk 9 Aug. 1782 inkwamen; de verschil- 
lende aanmerkingen en nadere voorstellen werden 22 Aug. aan Adams over- 
gegeven, en kort daarna (vóór 27 Aug.) door hem voldoende beantwoord. 
„Gelastigden tot de Buitenlandsche Zaaken , vormden daarop een nieuw 
Ontwerp van een Tractaat, alsmede een Plan wegens de hernomene 
Prijzen. De Heer Adams nam 'er volkomen genoegen in/' en het 
werd den 7 dcn Oct. 1782 plegtig in de Treveskamer te 'sGravenhage 
gesloten en geteekend 8l . Daarna werd, 4 Mrt. 1788, P. J. v. d. 
Berkel als Minister Plenipotentiaris naar Amerika gezonden. 



gements déjè pris par les Etats unis . . . ainsi qu'avec les autres Traites qu'ils ont 
rintention de former"" (origin.). — Zie ook Verv. op W. V. 169 vlgg. 

30 Verv. op W. V. 169 vlgg. — Zie Secreete Resolutien van Haar Hoog Mogende 
(de Staaten Generaal) 26 Apr. 1782, bl. 152 vlgg. (MS. Rijksarchief), waarin 
de schets van Adams in 't Hollandsen is opgenomen. 

31 Üen 7« n October, niet den 8en. Het staat in de Notulen van den 8en, Secr. 
Res. S. G., MS. bl. 514 vlgg., waar men leest: „dat zij" (Gedeputeerden tot de 
Bnitenl. Z.) „ ... op gisteren . . . geslooten en geteekent hadden het Tractaat" met 
de Vereenigde Staten. De juiste dagteekening 7 Oct. staat in de N. Nederl. Jaarb. 
Oct. 17853 bl. 1161. Ook de Amerikaansche zaakgelastigde C. 1P. F. Dumas zegt 
in de missive (MS. Rijksarchief) waarin hij op 5 Junij 1788 bq afwezigheid van den 
Plenipotentiaris de beide stukken aan Hunne Hoog Mogenden overlegt : „Ie Traite & 
la Convention, conclus entre les deux Républiques Ie 7 Octobre deraier." — Het 
Tractaat draagt evenwel de dagteekening van 8 October, in 't Hollandsen en Engelsen , 
en de Conventie evenzeer , hetgeen ik op de originelen op het Rijksarchief heb gezien. — 
Resolutien van Holland, 17 Oct 1782. — N. Nederl. Jaarb. 1783 bl. 1163—1179, 
1687 — 1690. — Zie over den gedenkpenning Verv. op W. V. 187. — In de N. 
Nederl. Jaarb., Oct. 1788 bl. 1159 vlgg. is gedmkt de Secreete Resolutie S. G. 
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De vestiging der amerikaansche Unie valt slechts in 't volgend opzigt 
binnen ons bestek. Zij sloot soortgelijke verdragen als met Frankrijk 
en met ons ook in 1783 met Zweden en in 1785 met Pruissen * 2 . 
In alle vier heerscht in hoofdzaak dezelfde gedachte. Dat met Zweden 
gelijkt het meest op het onze; het werd 4 Sept. 1816 en 4 Julij 
1827 vermeerderd, maar zeer vele artt. er van bleven in kracht en 
schijnen nog te gelden. Dat met Pruissen is het beste: het werd 
hernieuwd 11 July 1799 en 1 Mei 1828; dit laatste geldt nog sS . 
Het heeft nog zeer vele bepalingen van 1785. Deze tractaten moesten 
wel vernieuwd worden; want het zweedsche was slechts voor 15 jaren 
gesloten, zonder tacite rêconduction ; het pruissische slechts voor 10 
jaren (Zwed. Sep. Art., Pruiss. 27). Ons verdrag heeft geene zoo- 
danige tijdsbepaling, evenmin als het fransche. 

Het ontstaan van dat fransch-amerikaansche verdrag verdient korte- 
lijk te worden nagegaan., als datgene waaruit grootendeels de drie 
overige verdragen zijn voortgevloeid. 

De geschiedenis van den amerikaanschen onafhankelijkheids-oorlog 
in hoofdzaak bekend rekenende herinneren wij alleen aan eenige juiste 
dagteekeningen : 



17 Sept. 1782, tot waar het Verdrag begint, voorts hetTractaat zelf en de Conventie 
(beide holL tekst) , maar zonder de Formulieren. Be tekst van Verdrag en Conventie ver- 
schilt van denofficiëlen; die in de Jaarboeken is beter gestyleerd, ook niet uit den en- 
gelachen officiëlen tekst vertaald , want het verschil ook daarmede is nog zeer merkbaar , 
al zeggen ook de Jaarboeken , t. a. p. bl. 1161 : „Dit verbond . . . luidt woordelijk aldus." 

38 Fransch-amer. Traite d'Amitié et de Commerce, 6 Febr. 1778, Martens, 
Recueil des principaui Traites etc. (Gott. J. C. Dieterich 1791) 1. 685 vlgg. 
R. Peters, The Public Statutes at large of the United States of America, VUL 12, 
Boston 1846. „Le présent traite a é*té* originairement rédigé et arrêté en langue 
Fran9aise", art. 81. — Zweedsch-amer. Treaty of Amity and Commerce, 3 Apr. 
1783, Martens IL 328 vlgg., Peters 60 vlgg. met een en bovendien met 5 separate 
artides. Dat van 4 Sept. 1816 bij Peters 232, v. 4 Julq 1827 ibid. 346. — 
Pruissisch-amer. Treaty of Amity and Commerce, Julij, Aug., Sept. 1785, Martens 
II. 566 vlgg. Peters 84 vlgg. Dat van 11 Julij 1799, Peters 162, van 1 Mei 
1828, ibid. 378. — De aanhalingen Zwed. en Pruiss. in 't volgende, wanneer er 
niets bqgevoegd is, beteekenen de verdragen van 1783 en 1785. Evenzoo doelt 
Franir., zonder meer, op het verdrag van 1778. 

33 Althans in 1846. Wheaton, Histoire du Progrès du Droit des Gens, 2e éd. 
II. 75 Leipz. Brockhaus, 1846. II. Voll. 
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18 Dec. 1773. Vernieling der ladingen thee in de haven van Boston. 
1774. öraaf Vergennes minister van Buitenl. Z. van Louis XVI. 

5 Sept. 1774. Amerikaansche Deelaration of Righü te Philadelphia. 

19 Apr. 1775. Gevecht te Lexington, en 17 Junij slag by Bun- 
ker's Hill. 

4 Julij 1776. Amerikaansche Deelaration of Independence. 
(17 Dec.) 1776. Franklin amerikaansch gezant te Parijs. 
17 Oct. 1777. De engelsche veldheer Burgoyne capituleert te 
Saratoga. 

6 Feb. 1778. Fransch-amerikaansche verdragen, en erkenning van 
Amerika's onafhankelijkheid door Frankrijk. Voorts oorlog tusschen 
Engeland en Frankrijk, zonder oorlogsverklaring. 

16 Junij 1779. Spaansch manifest tegen Engeland. 

28 Febr. 1780. Eerste russische verklaring van Gewapende Neu- 
traliteit. 

6 Oct. Laurens door de Engelschen gevangen genomen, en de 
amsterdamsche geheime onderhandelingen met Amerika ontdekt. 

20 Dec. Engelsche oorlogsverklaring tegen de vereenigde Nederlanden. 

4 Junij 1781. Adams verzoekt erkenning als amerikaansch gezant 
ten onzent. 

5 Aug. Slag bij de Doggersbank. 

29 Oct. Lord Cornwallis capituleert te Yorktown. 

3 Apr. 1782. Wij weigeren voorstellen tot een afzon der lij keu 
vrede. 19 Apr. Adams erkend als gezant. Onderhandelingen over 
het Verdrag v. Vriendschap en Commercie. 

8 Oct. Nederlandsch-amerikaansch Verdrag. 

30 Nov. Erkenning van Amerika's onafhankelijkheid door Engeland. 
20 Jan. — 15 Sept. 1783. Algemeene vrede te Versailles. 

3 Apr. Zweedscb-amerikaansch verdrag. 

10 Sept. 1785. Pruissisch-amerikaansch verdrag. 

In het midden van Augustus 1777, zegt Botta , begonnen de 



34 Tweede deel van (Bancroft's) History of the United States of America, Edin- 
burgh , Follarton , naar de 4e amerikaansche uitgaaf van Botta's vertaling door Otis. 
„lt is indeed the most classical and methodical, the most particular and circum- 
stantial, the most entertaining and interesting, narration of the American war, 
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amerikaansche commissarissen in Frankrijk, Franklin, Deane, en 
Arthur Lee, geduld te verliezen wegens het aanhoudend aarzelen van 
Frankrjjk, dat vooral een langdurigen oorlog tusschen Engeland en 
zijne koloniën wenschte , en slechts in de tweede plaats de onafhanke- 
lijkheid van Amerika ; misschien zelfs zou Frankrijk 't liefst van alles ge- 
zien hebben dat Engeland na veel moeite in zoover slaagde dat het Ame- 
rika, mits door geweld , onderworpen zou kunnen houden. Voorts vreesde 
Frankrijk alleen te zullen staan tegen een eventueel vrijwillig of 
gedwongen zamenwerken van Engeland en Amerika, en wilde het zich 
in geduchten staat van tegenweer stellen eer het zich verklaarde; bij 
dat alles kwam nog, dat Frankrijk in elk geval zich wilde terughou- 
den om de voordeeligste voorwaarden van Amerika te bedingen, en 
totdat dit zou gelukt zijn. 

Dien ten gevolge verdubbelden Franklin en zijne ambtgenooten hunne 
pogingen, die eindelijk, vooral ook op de tijding der^capitulatie van 
Saratoga, met goed gevolg werden bekroond. Immers de regering in 
Amerika had den tact bij Frankrijk de vrees op te wekken dat thans 
op voorwaarde der onafhankelijkheid de goede verstandhouding tus- 
schen Engeland en Amerika zou kunnen hersteld worden , en nu werd , 
na eene ijverige onderhandeling van zeven weken over de voorwaar- 
den, het verdrag tusschen beide natiën gesloten en aan Spanje ter 
toetreding aangeboden. „De fransche regering ," zegt Botta, had in 
de uitvoering van haar plan om eerst door opruijing, dan door ge- 



that I have seen." John Adams in de voorrede van den vertaler, met dergelijke 
aanprijzingen van Jefferson en Madison. Het origineel is van 1809. — BI. 329 
vlgg. , waar men ook de voornaamste plaatsen van 't Memorial der amerikaansche 
commissarissen aan de fransche regering vindt Z. voorts Flassan, Hist. de la Diplom. 
francaise VII. 157 vlgg., Henri Martin, Hist. de France (4e éd.) XVI. 419 vlgg., 
Louis de Loménie, Beaumarchaü , Revue des deux Mondes 1853. III. 361, z. ook 
ibid. n. 1048 vlgg., en daaronder de twee merkwaardige Memorien van Beaumar- 
chais aan Koning Louis XVI, reeds 21 Sept. 1775 en 29 Febr. 1776, maanden 
lang voor de amerikaansche Declaration of Independence. De Loménie houdt het 
er voor, dat inderdaad „on envpyait de Londres des émissaires secrets aux agens 
américains de Paris: on parlait hautement en Angleterre de s'arranger a toutprix 
avec 1'Amérique et de se venger ensuite sur la France", III. 361, terwijl Botta dit 
alleen als voorspiegelingen der amerikaansche regering voorstelt, die Franklin aan 
de fransche ministers had overgebragt en ingang bij hen had doen vinden, 



4s. TIJDSTIP EN ONTSTAAN VAN HET VERDRAG. 25 

heime en laatstelijk door openlijke hulp aan de opgestane engelsche 
volkplantingen, wraak te nemen over 't verlies van Canada en ook 
overigens Engeland te benadeelen „een diep beleid en zeldzame han- 
digheid getoond ; zelfs kan men beweren , dat zij in geene andere zaak , 
hoe belangrijk ook, en te geenen anderen tijde, ooit zooveel doorzigt 
en vastheid getoond heeft." 

Maar misschien de voornaamste verdienste van het sluiten der boven- 
noemde overeenkomsten komt aan Franklin toe. Het zou ons te vèr leiden 
na te gaan , wat hij als onderhandelaar in 't algemeen , of als medestich- 
ter van de amerikaansche onafhankelijkheid heeft verrigt, ja zelfs de 
juiste grenzen te bepalen binnen welke hij de man is aan wien de 
nieuwe beginselen van het Parijsche tractaat van 1778 hun bestaan 
te danken hebben. Zoo veel is zeker, dat hij voornamelijk, vooral 
door Adams ondersteund, de beginselen van het fransche tractaat 
overnam en uitbreidde, zoo als zij in het nederlandsohe ** en zweed- 
sche werden nedergelegd , en ze laatstelijk omgewerkt en verder ont- 
wikkeld eene plaats in het pruissisch verdrag versohafte. De werk- 
zaamheid dier uitstekende Amerikanen was echter voor een groot deel 
afgeloopen toen Adams zijne Schets indiende, en hoezeer het nagaan 
van hunne onderhandelingen met Frankrijk en de geheime met Am- 
sterdam naast onzen weg ligt bevindt die arbeid zich niet op den* 



38 Z. echter William Lee aan de commissie tot de Buitenl. Zaken, Frankfort 
15 Oct. 1778: „Ik heb de eer, u hiernevens een derde afschrift te zenden eens 
ontwerps van een verdrag van vriendschap en koophandel, tusschen de zeven Ver- 
eenigde Provinciën der Nederlanden en de Vereenigde Staten van Amerika. G\j zult 
ontwaren, dat het opgesteld is door den heer de Neufville, als vertegenwoordiger 
van den heer" (B. F.) „van Berckel, Raadgevend Pensionaris van de stad Amster- 
dam, en door mij zelven." — C, W. F. Dnmas aan dezelfden, 15 Mrt. 1780: „Hier- 
nevens zend ik u een ontwerp van een verdrag, tusschen de Vereenigde Staten en 
de Zeven Vereenigde Provinciën, hetwelk, zoodra de omstandigheden het gedoogen, 
gesloten zal worden. De meeste houwstof is mij door den Pensionaris van Amster- 
dam verschaft, die, evenzeer als de heer Franklin, het heeft nagezien en verbeterd." 
Lee's ontwerp was onder de opgevischte papieren van Lanrens; Adams aan den 
President van het Congres, Amst. 27 Oct. 1780, in Nyhoffs Bijdragen III. m. 175 
vlgg. — - Maar de ware bron van het verdrag is, door tusschenkomst van Adams' 
Schets, het door Franklin 6 Febr. 1778 gesloten fransch-amer. verdrag, dal in 
menig opzigt op de Utrechtsche tractaten steunt. 
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zclvcn : hij behoort aan den geschiedschrijver die volkenregt en het vesti- 
gen der Amerikaansche Unie tot zijn onderwerp zal hebben genomen. 
De loop der nederlandsch-amerikaansche onderhandeling was de vol- 
gende, 't Vertoog van Adams ter benoeming van Gemagtigden was 
23 April 1782 bij de Staten-Generaal ingekomen; staande de zitting 
werden Gedeputeerden tot de Buitenlandsche Zaken als gemagtigden 
aangewezen, en deze rapporteerden 26 April, met overlegging der 
schets van Adams in 30 artikelen , met de beide formulieren van Pas- 
port en Certificaat, art. 26 Schets 96 (niet 30). Gedeputeerden der Provin- 
ciën namen de vertaalde schets ad referendum, terwijl afschrift ging aan 
Gedeputeerden tot de taken van de Zee, tot eigen onderzoek en om 
berigt en raad der Admiraliteiten. Die van de Zee rapporteerden 21 
Mei r , gehoord de Admiraliteiten M . Zij stelden voor mededeeling 
hunner Remarques aan Adams ; alle provinciën behalve Overijssel namen 
het voorstel ad referendum, terwijl afschrift aan die van Buitenland ging. 
Deze legden eerst 20 Augustus de Bemarques over, die intusschen met 
nadere Bemarques van Holland, door de andere provinciën goedgekeurd, 
waren vermeerderd (vgl. bl. 21); hier vindt men ook het derde formulier, 
dat van Zeebrief. Er werd besloten tot mededeeling aan Adams " op 
eene conferentie, die tusschen 20 en 22 Aug. plaats had ". Adams 
antwoordde, voor 27 Aug., in 't Engelsen en Fransch *. Vóór 
6 Sept. ontving hij daarop van de Gedeputeerden onzerzijds, in eene 
nieuwe conferentie, een Hollandsen concept-tractaat , alsmede eene 
„Concept Conventie over herneemen van de prysen" *. Daarop volgt, 
17 Sept., het rapport van Gedeputeerden tot de Buitenlandsche Zaken, 
zijnde deels een overzigt van 't verhandelde, waaruit o. a. blqkt dat 



36 Secr. Res. S. G. ibid. — MS. 152 verso vlgg. 

37 Ibid. 185 vlgg., met hollandschen tekst en Remarques. 

" Hunne Remarques, die overigens zeer goed in 't stelsel van het Tractaat 
passen en betrekkelijk weinig van de Schets afwijken, zijn het gewigtigste wat be- 
halve de Schets is aangevoerd: in de Secreete Res. ziet men, dat zij zoo goed als 
geheel door Gedep. tot de Buit. Zaken zijn overgenomen. 

99 Ibid. 353 verso vlgg., met hollandachen tekst en vermeerderde Remarques. 

40 Ibid. 22 Aug. 382 vs. — Den 22en zelf, zegt het Verv. op W. V. 171, z. bL 21. 

41 Ibid. 27 Aug. 384 vs. vlg., met het Translaat van Adams' antwoord. 
* Ibid. 6 Sept 393 vs. vlg. Zie noot 43 over de stukken. 
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huns inziens door Adaras' antwoord van 27 Aug. „alle oneffenheeden 
waren uit de weg geruimt," en dat Adams na 6 Sept. „verklaart heeft 
volkomen genoegen te neemen" met de beide concepten van onzen kant, 
deels het voorstel om gemagtigd te worden tot sluiten en teekenen. 
Deze magtiging werd verleend 4S . Den 7<*en Oct. werden Tractaat 
en Conventie gesloten en ge teekend * 

Den 27 8t «i Dec. werd tot de ratificatie besloten, en dezelve tevens 
algemeen bekend gemaakt 4S . De Amerikaansche ratificatie is vati 23 
Jan. 1783 «. 



43 Ibid. 17 Sept 428 vlgg. met hollandschen tekst Tractaat, in 29 artt, for- 
mulieren van Pasport en Certificaat, art 25, en van Zeebrief , en Conventie rakende 
de hernomen scheepen, in 6 artt 

44 Ibid. 8 Oct 514 vlgg., met hollandschen en engelschen tekst Tractaat, for- 
mulieren van Pasport, Certificaat en Zeebrief, en Conventie, benevens de ondertee- 
keningen van de 8 Nederlandsche gemagtigden en van Adams. Zie ook bl. 21, noot 31. 

45 Secr. Res. S. G., 27 Dec, 661 vs. 671. In de Notulen staat nog „den 
7 October.. gesloten", fol. 661, maar reeds in de Publicatie „den 8 October... 
gesloten," fd 671. 

46 Originele MSS. Rijksarchief, Recueil bil. 45. 54. 
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5. TRACTAAT « 

van Vriendschap en Commercie tusschen haar Hoog Mogende, de Staten 
Generaal der Vereenigde Nederlanden, en de Vereenigde Staten van Ame- 
rica, te weeten New-Hampshire, Massachusetts , Rhode Island enProvi- 
dencePlantations, Connecticutt , New-IJorck, New-Jersey, Peusylvania, 
Delaware, Maryland, Yirginia, Noord-Carolina, Zuid-Carolina en Georgia. 

Haar Hoog Mogende de Staten Generaal der Vereenigde Nederlanden , en de 
Vereenigde Staten van America, te weeten New-Hampshire, Massachusetts, Rhode 
Island en Providence Piantations, Connecticutt, New- York, New-Jerseij, Pen- 
sqlvanien, Delaware, Marijlaud, Virginien, Noord-Carolina, Zuid-Carolina en 
Georgien, geneegen zijnde, op een bestendige en billijke wijze te bepalen de regelen, 
die in acht genomen moeten worden, ten opzigte van de Correspondentie en 
Commercie welke zij verlangen vast te stellen tusschen haare respective Landen, 
Staten, Onderdanen en Ingezeetenen, hebben geoordeelt, dat het gezegde einde 
niet beeter kan worden bereikt, dan door te stellen tot een bazis van haar Ver- 
drag, de volmaekste egaliteit en reciprociteit , en met vermijding van alle die 
lastige praeferentien , dewelke doorgaans de bronaders zijn van twist, verwarring 
en misnoegen ; door aen iedere Parthij de vrijheid te laten , om weegens de Com- 
mercie en Navigatie verder znlke Reglementen te maken, als die voor zig zelven 
het gevoeglqkst aal oordeelen; en door de voordeelen van Commercie eeniglijk te 
gronden op weedersijts nut, en de jniste regels van vrije handel over en weer; 
reserveerende bij dat alles aan iedere Parthij de vrijheid, om, na deszelfs goed- 
vinden , andere Natiën te admitteeren tot het participeeren aan dezelfde voordeelen. 

Opdeeze grondbeginzelen , hebben voorgemelde Haar Hoog Mogende de Staten 
Generaal der Vereenigde Nederlanden, tot hunne Plenipotentiarissen , uit het mid- 
den hnnner Vergadering benoemd, de Heeren derselver Gedeputeerden tot de bui- 
tenlandsche saaken., En de gemelde Vereenigde Staten van America, van hunne 
zijde met volmagt voorsien, den Heer John Adams, laatst Commissaris van de 
Vereenigde Staten van America aan het Hof van Versailles, gewezen Afgevaar- 
digde op het Congres weegens de Staten van Massachusetts Baaij, en Opper-Regter 
van den gemelden Staat, dewelke zijn overeengekomen , en geaccordeert. 

Art*. 1. 

Daar zal een vaste, onverbreekelijke , en Universeele Vreede , en opregte Vriend- 
schap zijn , tusschen Haar Hoog Mogende de Heeren Staten Generaal der Vereenigde 
Nederlanden , en de Vereenigde Staten van America , en de Onderdanen en Inge- 



47 Beide teksten naar 't MS. Rijksarchief. — Zij zijn gedrukt in het „Vervolgh 
van het Recueil van de Tractaten" enz., 's Gravenh. (Jac. Scheltus 1726). No. 31, 
Isaac Scheltus 1783. — Holl. en Fransch bij Martens II. 242 vlgg. 
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5. A TREATY " 

of Amity and Commerce between their High Mightinesses the States-Gene- 
ral of the United Netherlands, and the United States of America , towit 
New-Hampshire, Massachusetts, Ehode Island and Providence Plantations, 
Connecticutt, New-Yorck, New- Jersey, Pensylvania, Delaware, Mary- 
land, Virginia, North-Carolina , South-Carolina and Georgia. 

Their High Mightinesses the States General of the United Netherlands , and the 
United States of America, to wit, New-Hampshire, M assachnsetts , Rhode Island 
and Providence-Plantations , Connecticutt, New- York, New- Jersey, Pensylvania, 
Delaware, Maryland, Virginia, North-Carolina, Sonth-Carolina and Georgia, 
desiring to ascertaio, in a permanent and equitable manner, the Rules to he 
observed, relative to the Commerce and Correspondence which they intend to 
estahlish, between their respeetive States, Countries and Inhahitants, have judged, 
that the said End cannot be better obtained than by establishing the most perfect 
Equality and reciproeity, for the Basis of their Agreement, 'and by avoiding all 
thosebarthensomePreferences, which are usually, the sonrces of Debate, Embar- 
raasmentand Discontent; by leaving also each party at liberty, to make respecting 
Commerce and Navigation, such ulterionr Regnlations, as it shall find most con- 
venient to iteelff; and by fonnding the Advantages of Commerce, solely, npon 
reeiprocal ntility, and the just Rules of free Intercourse: reserving, withall, to 
each Party, the Liberty of admitting at its pleasure, other Nations to a partici- 
pation of the same Advantages. 

On these principles, their said High Mightinesses the States-General of the 
Umted-Netherlands , have named for Their Plenipotentiaries , from the midst of 
Their Assembly, Messienrs their Deputies for the foreign Affaire. And the said 
United-States of America, on their part, have furnished with full Powers, Mr. 
John Adams, late Commissioner of the United-States of America at the Court 
of Versailles , heretofore Delegate in Congress from the State of Massachusetts-Bay 
and Chief-Justice of the said State, who have agreed and concluded, as folio ws, 
to wit, 

Article 1. 

There shall be a ficm, inviolable and universal Peace, and sincere Friendship, 
between Their High Mightinesses, the Lords the States General of the United 
Netherlands, and the United States of America; and between the Subjects and 

46 „Where a treaty is executed in two languages , each the language of the re- 
spective contracting parties , both parts of the treaty are originals , and both are 
intended to convey the same meaning." Aldus beslist door den amer. regter in United 
States versus Arredondo et al., 6 Peters 738 , aangehaald bij Peters t. a. p. VUT. 3, 
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zeetenen van de voornoemde Parthijen, en tusschen de Landen, Eilanden, Steeden 
en Plaatsen , geleegen onder de Jurisdictie van de gemelde Yereenigde Nederlanden , 
en de gemelde Vereenigde Staten van America, en derselver Onderdanen en Inge- 
zeetenen, van allerley Staat, sonder onderscheid van Persoonen en Plaatsen. 

Art\ 2. 

De Onderdanen van de gemelde Staaten Generaal der Vereenigde Nederlanden, 
zuilen in de Havens, Rheeden, Landen, Eilanden, Steeden of plaatsen van de 
Vereenigde Staten van America, of eenige van dezelve, geen andere of grootere 
Regten of Impositien, van wat natuur die ook mogen zijn, of hoedanig dezelve 
ook genoemt mogen werden, betaal en, dan die welke de meest gefavoriseerde 
Natiën zijn, of zullen worden verpligt aldaar te betaalen. En zij zullen genieten 
alle de Regten, Vrijheeden, Privilegiën, Immuniteiten en Ezemptien in Handel, 
Navigatie en Commercie, hetzij in het gaan van eene Haven in de gemelde Staten 
na eene andere, of gaende van eenige van deeze Havens na eenige vreemde Haven 
van de Wereld , of van eenige vreemde Haven van de Wereld na eenige van deeze 
Havens, welke de gemelde Natiën reeds genieten of zullen genieten. 

Art*. 3. 

Insgelijks zullen de Onderdanen en Ingezeetenen van de gemelde Vereenigde 
Staten van America, in de Havens, Rheeden, Landen, Eilanden, Steeden, of plaat- 
sen van de gemelde Vereenigde Nederlanden , of eenige van dezelve , geen andere, 
of grootere Regten of Impositien, van wat natuur die ook mogen zijn, of hoeda- 
nig dezelve ook genoemt mogen worden, betaalen, dan die, welke de meest ge- 
favoriseerde Natiën zijn, of zullen worden verpligt aldaar te betalen. En zij zullen 
genieten alle de Regten, Vrijheeden, Privilegiën, Immuniteiten en Ezemptien in 
Handel, Navigatie en Commercie, het zij in het gaan van eene haven in de gemelde 
Staaten na eene andere, of gaende ca en van dezelve, van en na eenige vreemde 
Haven van de Wereld, welke de meest gefavoriseerde Natiën reeds genieten of 
zullen genieten. En zullen de Vereenigde Staaten van America, beneevens haare 
Onderdaanen en Ingezeetenen aan die van Haar Hoog Mogende laten het gerust 
genot van haare regten, omtrent de Landen, Eilanden en Zeëen in Oost en 
West Indien, sonder haar daer in eenig belet, of hindernis te doen. 

Art l . 4. 

Er zal eene volle, volkomene en geheele vrijheid van Conscieotie worden toe- 
gestaan aan de Onderdanen en Ingezeetenen van iedere Parthy, en aan derselver 
Familien, en zal niemand ter zake van den Oodtsdienst, worden gemolesteert , 
mits hem omtrent Publique Demonstratie onderwerpende aan de Wetten van het 
Land. Daar en boven zal vrijheid worden gegeven aan de Onderdanen en Ingezee- 
tenen van iedere Parthije, die in des anderen's Territoir overlijden, om begraven 
te worden in de gewoone Begraafplaetsen , of gevoeglijke en decente plaatsen , daartoe 
te bepalen, zoo als de geleegenheid zal vereisschen ; nogte zullen de doode Lighamen 
vau die geene die begraven zijn , eenigsiuts werden gemolesteert. En zullen de beide 
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Inhabitants of the said Parties, and between the Countries, Islands, Cities and 
Places, situated under the Jurisdiction of the said United- Netherlands and the 
said United -States of America, their Snbjects and Inhabitants, of every degree, 
without exception of Persons or Places. 

Article 2. 
The snbjects of the said States-General of the United-Netherlands shall pay 
in the Ports, Havens, Rhoads, Countries, Islands, Cities or Places, of the United 
States óf America, or any of them, no other nor greater Duties, or Imposts, 
of whatever nature or denomination they may be, than those which the Nations, 
the most favoured are or shall be obliged to pay: And they shall enjoy all the 
Rights, Liberties, Priviledges, Immunities and Ëxemptions in Trade, Navigation 
and Commerce, which the said Nations door shall enjoy, whether, in passing from 
One Port to another in the said States, or , in going from any of those Ports, 
to any foreign Port of the World, or from any foreign Port of the World, to 
any of those Ports. 

Article 3. 
The Snbjects and Inhabitants of the said United States of America, shall pay 
in the Ports , Havens , Roads , Countries, Islands , Cities or Places , of the said 
United Netherlands , or any of them , no other nor greater Dnties , or Imposts , of 
what ever nature or denomination they may be, than those which the Nations, 
the most favoured, are or shall be obliged to pay: And they shall enjoy all the 
Rights, Liberties, Priviledges, Immunities and Ëxemptions in Trade, Navigation 
and Commerce, which the said Nations do or shall enjoy, whether in passing 
from one Port to another , in the said States , or from any one towards any one 
of those Ports, from or to any forreign Port of the World. And the United-States 
of America, with their Subjects and Inhabitants shall leave to those of Their High 
Mightinesses the peacable enjoyment of their Rights, in the Countries, Islands and 
Seas, in the Bast and West-Indies, without any hindrance or molestation. 



Article 4. 
There shall be an entire and perfect liberty of Conscience allowed to the 
Subjects and Inhabitants of each Party and to their Families: And no one shall 
be molested in regard to his worship, provided he submits, as to the public 
demonstration of it, to the Laws of the Country. There shall be given more 
over, liberty, when any Subjects or Inhabitants of either Party shall die in the 
Territory of the other, to bury them in the usual Burying-Places , or in decent 
and convenient Grounds , to be appointed for that purpose , as occasion shall require : 
And the dead Bodies of those who are buried , shall not in any wise be molested. 
And the Two Contracting Parties shall pro vide, each one in his Jurisdiction, 
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Contracterende Mogendheeden ieder onder hun gebied , de nodige voorsieninge doen , 
ten einde de respective Onderdanen en Ingezeetenen van behoorlijke bewijzen van 
Sterfgevallen, waar bij dezelve zijn geinteresseert, voortaan znllen kunnen worden gedient. 

Art\ 5. 

Haar Hoog Mogende de Staten Generaal der Vereenigde Nederlanden, en de 
Vereenigde Staten van America, zullen tragten, zoo veel eenigzints in haar ver- 
mogen is , te beschermen en defendeeren alle Scheepen en andere Effecten , toe- 
behoorende aan weederzijdsche Onderdanen en Ingezeetenen , of eenige van dezelve , 
zijnde in hare Havens of Rheën, binnenlandsche Zeeën, Stroomen, Rivieren, en 
zoo verre haare Jnrisdictie zeewaards strekt, en wederom te bekomen en te doen 
restitueeren aan de regte Eigenaars, hunne Agenten of Gevolmagfcigden , alle zoda- 
nige Scheepen en Effecten , die onder haare Jurisdictie znllen genomen worden : 
en haare convocerende OorlogScheepen zullen, voor zoo verre zij eenen gemeenen 
Vijand mogen hebben , onder haare proteetie neemen alle Scheepen , toebehoorende 
aan elkanders Onderdanen en Ingezeetenen, dewelke geene Contrabande goederen, 
volgens de beschrijving hier na daar van te doen, zullen hebben ingejaden naar 
plaatsen, waar meede de eene parthij in vrede, en de andere in oorlog is, en na 
geen geblocqneerde plaats gedestineert zijn, en zullen honden dezelve Cours, of 
gaan dezelve weg, en zullen zodanige Scheepen defendeeren, zoo lang als zij de- 
zelve Cours houden, of dezelve weg gaan, teegens alle aanvallen, magt en ge- 
weld van den gemeenen Vijand, op dezelve wijs als zij zouden moeten beschermen 
en defendeeren de Scheepen toebehoorende aan weederzijds eigen Onderdanen. 

Art\ 6. 

De Onderdanen der Contracteerende Parthijen zullen over en weeder, in weeder- 
sydsche Landen en Staten, van hunne goederen bij Testamenten, Donatien, of 
andersints mogen disponeeren , en hunne Erfgenamen , zijnde Onderdanen van een 
der Parthijen, in de Landen van de andere, of wel elders woonagtig, zullen de- 
zelve Nalatenschappen ontfangen , selfs ab intestato , het zij in persoon , het zrj bij 
hun Procureur, of gemagtigde, schoon zij geen brieven van Naturalisatie zouden 
mogen hebben geobtineert, sonder dat het effect van die Commissie hun zal kun- 
nen worden betwist, onder praetezt van eenige regten, of voorregten van eenige 
Provincie, Stad of particulier Perzoon: en soo de Erffgenaamen, aan welke de 
Erfenissen mogten vervallen zijn, minderjarig waren, zullen de Voogden of Cu- 
rateurs mj den Domiciliairen Regter der genoemde minderjarigen aangestelt, kunnen 
regeëren, bestieren, administreeren , verkoopen en veralieneeren de goederen , welke 
de gemelde minderjarigen bij erffenissen zullen zijn te beurt gevallen ; en generalijk 
met opzigt tot de voorscz : Succesaien en goederen waarneemen alle regten, en func- 
tien, die aan Voogden en Curateurs, na dispositie der Wetten competeeren, be- 
houdens nogtans, dat deeze dispositie geen plaets zal kunnen hebben, dan in 
gevalle, als wanneer de Testateur bij Testament, Codicille, of ander Wettig Instru • 
ment, geene Voogden of Curateurs zal hebben genomineert. 
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that their respective Subjects and Inhabitants may hence forward obtain the requisitc 
Certificates, in cases of,Deaths, in which they shall be interessed. 

Abticle 5. 

Their High Mightinesses the States General of the United Netherlands, and the 
United States of America, shall endeavor, by all the means in their Power, 
to defend and protect all Vessells and Other Effects , belonging to their Subjects 
and Inhabitants respectively , or to any of them, in their Ports, Roads, Havens, 
intemal Seas, Passes, Rivers, and as far as their Jurisdiction extends at Sea, 
and to recover, and canse to be restored to the true Proprietors , their Agents 
or Attorneys, all such Vessells and Effects, which shall be taken ander their 
Jurisdiction: And their Vessells of War and Convoys, in cases, when they may 
have a common Enemy , shall take under their Protection , all the Vessells , 
belonging to the Subjects and Inhabitants of either Party, which shall not 
be laden with Contraband goods, according to, the description, which shall 
be made of them here after, for Places, with which one of the Parties is in 
Peace, and the other at War, nor destined for any Place blocked, and which 
shall hold the same Course or follow the same Bout; and they shall defend 
such Vessells as long as they shall hold the same Course, or follow the same 
Rout, against all Attacks, Force and Violence of the common Enemy, in the 
same manner as they ought to protect and defend the Vessells, belonging to 
their own respective Subjects. 

Article 6. 

The Subjects of the Contracting Parties, may, on one side and on the other, 
in the respective Countries and States, dispose of their Effects, by Testament, 
Donation, or otherwise $ and their Heirs, Subjects of one of the Parties, and resi- 
dingin the Country of the other, orelsewhere, shall receive such Successions, even 
ah intestato, whether in person or by their Attorney or Substitute, even although 
they shall not have obtained Letters of Naturalwation , without having the effect 
of Such Commission contested, under pretext of any Rights or Prerogatives of 
any Province, City or Private Person: — And if the Heirs, to whom suoh Suc- 
cessions may have fallen, shall be Minors, the Tutors or Curators, established by 
the Judge Domiciliary, of the said Minors, may govern , direct, administer, sell, 
and alienate the Effects fallen to the said Minors, by Inheritance, and, in gene- 
ral, in relation to the said Successions and Effects, use all the Rights andfullfill 
all the functions, which belong, by the disposition of the Laws, to Guardians, 
Tutors and Curators: Provided, never the less, that this disposition cannot take 
place , but in cases where the Testator shall not ha*e named Guardians , Tutors , 
or Curators by Testament, Codicil, or other legal Instrument. 
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A.RT 1 -. 7. 
Het zal wettig en vrij zijn aan de Onderdanen van iedere Parthije, zodanige 
Advocaten , Procureurs , Notarissen , Solliciteurs of Factoors te employeeren , als 
zij zullen goedvinden. 

Abt*. 8. 
Kooplieden , Schippers , Eigenaars , Bootsgezellen , Lieden van alderhande soort , 
Scheepen en Vaartuigen , en alle Koopmanschappen en goederen in t f Oeneraal , 
en Effecten van een der Bondgenooten , of van derselver Onderdanen , zullen niet 
mogen worden in beslag genomen of aangehouden in eenige der Landen , Gronden , 
Eilanden , Steeden , Plaatsen , Havens , Stranden , of Dominien , hoe genaamt van den 
anderen Bondgenoot, tot eenige Militaire Expeditie, publicq uf privaat gebruik 
van iemand, door arrest, geweld, of eenigsints daar na gelijkende: veel minder 
zal het gepermitteert zijn aan de Onderdanen van iedere Parthij iets te neemen, 
of door geweld te ontvreemden van de Onderdanen van de andere Parthij , sonder 
bewilliging van den Persoon die het toebehoord: het geen egter niet te verstaan 
is van die aanhalingen, detentien en arresten, welke zullen worden gedaan op 
bevel en authoriteit van de Justitie , en volgens de ordinaire weegen, ten opzigte 
van Schulden of misdaden, waar omtrent de Procedures moeten geschieden bij 
weege van Regten, ingevolge de form van Justitie. 

Art**. 9. 
Verders is overeengekomen en beslooten , dat het volkoomen vrij zal staan aan 
alle Kooplieden , Bevelhebbers van Scheepen , en andere Onderdanen of Ingezeete- 
nen der beide Contracteeren de Mogendheeden in alle plaetsen respectivelgk gehoo- 
rende onder het gebied en de Jurisdictie der wedersijdsche Mogendheeden hunne 
ei ge saaken, zelfs te verrigten; zullende dezelve wijders, omtrent het gebruik van 
Tolken , of Makelaars , mitsgaders met opzigt tot het laaden , of ontlaaden hunner 
Scheepen, en al het geen daar toe betrekkelijk is, over en weeder, op den Voet 
van eige Onderdanen, of ten minsten, in gelijkheid met de meest gefavoriseerde 
Natie geconsidereert , en gehandelt worden. 

Art l . 10. 
Be KoopvaardijScheepen van ieder der Parthijen , komende , soo wel van een 
vijandelijke , als eige of neutrale Haven , zullen vrij mogen vaaren naa eenige 
Haven van een Vijand van den anderen Bondgenoot; dog verpligt zijn, soo dik- 
wils het gevordert word, haare Zeebrieven en verdere Bescheiden, in het 25** e 
Articul beschreeven , zoo wel op de open zee , als in de Havens te exhibeeren , 
expresselijk aantonende, dat haare goederen niet zijn van het getal dier geene, 
dewelke als Contrabande verbooden zijn , en geene Contrabande goederen voor een 
Vijandelijke Haven geladen hebbende, na de Haven van een Vijand, haare reize 
vrijelijk, en ouverhindert mogen vervolgen; dog sal geen visitatie van Papieren 
gevergt worden van Scheepen onder Convoij der OorlogScheepen , maar geloof 
worden gegeeven aan het woord van den Officier , het Convoy leidende. 
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Article 7. 

It shall be lawfull and f ree for the Subject s of each Party to employ such 
Advocates, Attorneys, Notaries, Solicitors, or Factors, as they shall judge 
proper. 

Article 8. 

Merchants, Masters and Owners of Ships, Mariners, Men of all kinds, sbips 
and Vessells, and all Merchandises and Goods in gen ér al, and Effects of one of 
the Confederates , or of the Subjects thereof, shall not be seized or detained in 
any of the Countries, Land*, Hands, Cities, Places, Ports, Shore* or Dominions 
whatsoever of the other Confederate , for any Military Expedition , public or private 
use of any one, by Arrests, violence or any colour thereof: much less shall it 
be permitted to the Subjects of either Party, to take or extort by force , any thing 
from the Subjects of the other Party, without the consent of the Owner: which, 
ho wever, is not to be understood of Seizures, Detentions and Arrests, which shall 
be made by the command and authority of Justice , and by the ordinary methods , 
on account of Debts or Crimes, in respect whereof, the proceedings must be, 
by way of Law , according to the form of Justice. 



Article 9. 
It is further agreed and concluded, that it shall bc wholly free for all Mer- 
chants, Commanders of Ships, and other Subjects and Inhabitants of the con- 
tracting Parties, in every Place, subjected to the Jurisdiction of the Two Powers 
respectively , to manage themselves their own Business: And, more over, as to 
the use of Interpreters or Brokers, as also, in relation to the loading orunloading 
of their Vessells, and every thing which has relation thereto, they shall be, 
on one side and on the other, considered and treated upon the footing of natural 
Subjects, or at least, upon an eqqality with the most favored Nation 

Aeticlë 10. 
The Merchant-Ships, of either of the Parties, coming from the Port of an 
Enemy, or from their own, or a Neutral Port, may navigate freely towards any 
Port of an Enemy of the other Ally: They shall be, never the les*, held, when 
ever it shall be required, to exhibit, as well upon the high-Seas , as in the Ports 
their Sea-Letters, and other Documents , described in the 25 j h Article, stating 
expressly, that their Effects are not of the Number of those, which are proki- 
bited, a9 Contraband: And not having any Contraband Goods, for an Enemy's 
Port, they may freely, and without hindrance, pursue their Voyage towards the 
Port of an Enemy ; Nevertheless , it shall not be required to examine the Papers 
of Vessells, convoyed by Vessells of War, but Credence shall be given to the 
Word of the Officer, who shall conduct the Convoy. 

3* 
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Art\ 11. 

Indien bij het vertoonen der Zeebrievcn, en andere bescheiden, bij het 25*tc 
Articnl van dit Tractaat nader beschreeven, de andere Parthij ontdekt, dat er 
eenige van die soort van goederen zijn, dewelke verbooden en Contrabande gede- 
clareert zijn, en geconsigneert naar een Haven , onder de gehoorsaemheid van den 
Vijand zal het niet geoorloft zijn de Luyken van zodanig Schip op te breeken, 
of eenige Kist, Koffers, Pakken, Kassen of ander Vaatwerk, daar in gevonden 
wordende, te openen, of het geringste gedeelte van haare goederen te verplaatsen , 
het zij sodanige Scheepen toebehooren aan de Onderdanen van haar Hoog Mogende 
de Staten Generaal der Vereenigde Nederlanden, of aan Onderdanen en Ingezee- 
tenen van de gemelde Vereenigde Staten van America, ten zij de laading aan 
Land gebragt worde in presentie van de Officieren van het Admiraliteits hoff, en 
een Inventaris van dezelve gemaakt, dog zal niet worden toegelaten om dezelve 
op eenigerhande wijze te verkoopen, verruilen of veralieneeren , dan, na dat be- 
hoorlijke en wettige Procedures teegens zodanige verbodene Contrabande goederen 
zullen zijn gehouden, en het Admiraliteits hof bij een gepronuntieerde sententie 
dezelve zal hebben geconfisqueert , daarvan altoos vrij latende, zoo wel het Schip 
zelve als eenige andere goederen daarin gevonden wordende, welke voor vrij wer- 
den gehouden, nochte mogen dezelve worden opgehouden, onder voorgeeven dat 
die, als t' ware, door de geprohibeerde goederen zouden syn geinfecteert, vee! 
min zullen dezelve als wettige Prijs worden geconfisqueert: Maar inteegendeel, 
wanneer bij de Visitatie aan Land word bevonden , dat er geen Contrabande waaren 
in de Scheepen zijn , en uit de Papieren niet bleek , dat de Neemer en Opbrenger 
het daar uit niet had kunnen ontdekken, zal dezelve moeten worden gecondemneert , 
in alle de kosten en Schaden, die hij zo aan de Eigenaren der Scheepen als aan 
de Eigenaars en Inlaaders der goederen, waar meede de Scheepen beladen zullen 
zijn, door zijne rukelooze aanhouding, en opbrenging der Scheepen zal hebben 
veroorsaakt, met de Interessen Van dien, wordende wel expresselijk verklaart, 
dat een vrij Schip zal vrij maken de waaren daarin gelaaden, en dat die vrijheid 
zig ook zal uitstrekken over de persoonen, die haar zullen bevinden in een vrij 
Schip, dewelke daar uit niet geligt zullen mogen worden , tenzij het waaren Oorloga- 
Luiden, in effectiven dienst van den Vijand. 

Art'. 12. 

In teegendeel is over eengekomen , dat al het geen bevonden zal worden gelaaden 
te zijn door de Onderdanen en Ingezeetenen van een der beide Parthijen in eenig 
Schip de Vijanden van den anderen , of aan deszelfs Onderdanen toebehoorende , 
geheel, ofschoon niet zijnde van de Soort van verboodene goederen, mag worden 
geconfisqueert, op dezelve wijs als of het den Vijand toequam , uitgesondert zoda- 
nige goederen en Koopmanschappen , als aan Boord van zodanig Schip gedaen 
waren voor de Oorlogs-Declaratie , of binnen Zes maenden na deselve, welke goe- 
deren in geenen deele (sic) confiscatie zullen onderheevig zijn, maar wel en ge- 
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/ 
Article 11. 

If by exhibiting the Sea-Letters, and other Documents, described more parti- 

cularly in the 25** Article of this Treaty, the other Party ahall discover there 

are any of those sorts of Goods, which are declared prohibited, and Contraband , 

and that they are consigned for a Port ander the obedience of his Enemy, it 

«hall not be lawfull to break up the Hatches of such Ship, nor to open any 

Chest, Coffer, Packs, Cftsks, or other Vessells found therein, or to remove the 

smallest Parcell of her Goods, whether the said Vessell belongs to the Snbjecta 

of Their High M ightinesses , the States General of the United Netherlands, or 

to the Subjeots or Inhabitants of the said United States of America, unless the 

Lading be brought on shore, in presence of the Offieers of the Conrt of Admi- 

ralty, and an Inventary thereof made, bnt there shall be no allowance to sell, 

exchange or alienate the same, untill, after that dae and lawfull Process shall 

have been had against such prohibited Goods of Contraband, and the Conrt of 

Admiralty, by a Sentence pronounced, shall have confiscated the same, aaving 

always as well the Ship itselff, as any other Goods fonnd therein, which are to 

be esteemed free, and may not be detained, on pretence of their being infected 

by the prohibited Goods , much less shall they be confiscated as lawfull Prize : 

But, on the contrary, when, by the visitation at Land, it shall be fonnd that 

there are no Contraband -Goods in the Vessell, and, it shall not appear by the 

Papers, that he, who has taken and carried in the Vessell, has been able to 

discover any there, he ought to be condemned in all the Charges, damages and 

Interests of thcm, which he shall have caused, both to the Owners of Vessells, 

and to the Owners and Freightero of Cargoes , with which they shall be loaded , 

by his teraerity in taking and carrying them in ,- declaring most expressly the free 

Vessells «hall aasure the liberty of the Effects, with which they shall be loaded, 

and that this liberty shall extend it selff equally to the Persons who shall be found 

in a free Vessell, who may not be taken out of her,' unless they are Military 

Men,; actually in the Service of an Enemy. 

i 
( 
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Article 12. 
'On the contrary, it is agreed, that what ever shall be found to be laden by the 
ïubjects and Inhabitants of either party, on any Ship, beloaging to the Enemies 
if the other, or to their Subjeots, althongh it be not comprehended ander the 
port of prohibited goods, the whole may be confiscated, in the same manner, as 
kt it belonged to the Enemy; except, never the less, such Effects and Merchan- 
' dises, as were put on board such Vessell, before the Declaration of War, or in 
the spaee of Six Months after it, whieh effects shall not be, in any manner, 
subject to confisoation , but shall be, faithfully and without delay, restored in 
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trou weiijk, sonder uitstel, aan de Eigenaars, die deselve voor de confiscatie, en 
verkoop zullen terug vragen of doen vragen , in natura zullen worden gereatitueert , 
gelijk meede het provenu daar van indien de reclame binnen agt maanden na de Ver- 
koping dewelke publicq zal moeten worden gedaan , eerst konde geschieden , dog zoo , 
dat, indien de gemelde Koopmanschappen Contrabande zijn , het geenzints geoorloft 
zal zjjn, dezelve naderhand te vervoeren na eenige Havens , de Vijanden toebehoorende. 

Art 1 . 13. 

En ten einde de best mogelijke zorg mag worden gedragen voor de Securiteit 
van de Onderdanen, en het Volk van een der beide Parthijen, dat deselve geen 
overlast komen te lyden van weegens de OorlogScheepen of Kapers van de andere 
Parthij, zullen alle de Bevelhebbers van OorlogScheepen en Gewapende Vaartui- 
gen van de voorscz: Staten Generaal der Vereenigde Nederlanden, en van de ge- 
melde Vereenigde Staten van America, mitsgaders alle derselver Officieren , Onder- 
danen en Volk, verbooden worden eenige beleediging of schaede, aan die van de 
andere zijde, toe te brengen, en zoo zij dien contrarie handelen, zullen zij op de 
eerste klagten , daar over te doen , na behoorlijk ondersoek schuldig bevonden wor- 
dende, door haar eige Regters gestraft worden, en daer en boven verpligt worden 
satisfactie te geeven voor alle schaden, en den Interest daar van, door vergoeding 
onder pc&ne en verbintenis van hunne personen en goederen. 

Abt^. 14. 

Tot meerder verklaring van het geen voorscz: is, zullen alle Kaper Capiteine', 
of Rheeders van Scheepen op particuliere bestelling en Commissie ten Oorlog uit* 
gerust, voor deselve gehouden zijn, voor derselver vertrek, goede en snffisante 
Cautie te stellen voor de competente Regters, of in het geheel te verantwoorden 
de malversatien , die ze in haare Courssen, of op haare reizen zouden mogen be- 
gaan, en voor de contraventien van Haare Capiteinen en Officieren, teegen het 
teegenwoordig Tractaat en de Ordonnantien , en Edicten, die gepublioeert zullen 
worden, in kragte, en conform de dispositie van dien, op poene van verval en 
nulliteit der voorscz": Commissien. 

Art*. 15. 

Alle Scheepen en Koopmanschappen van wat natuur dezelve ook zijn, die her- 
nomen zullen worden uit handen van Piratten en Zeerovers, sonder behoorlijke 
Commissie op de open Zee varende, zullen gebragt worden in eenige Haven van 
eene der beide Staten , en zullen aan de bewaring der Officieren van die Haven 
worden overgeleevert, ten einde geheel gerestitueert te worden aan den regten 
Eigenaar, zoo dra als behoorlijk en genoegsaam bewijs, wegens den Eigendom 
derselve, zal gedaan zijn. 

Art*. 16. 

Indien eenige Scheepen of Vaartuigen toebehoorende aan een van beide de 
Parthijen , hunne Onderdanen of Ingezeetenen , op de Kusten of Dominien van den 
anderen zullen komen te stranden, vergaan, of eenige andere ZeeSchade te lijden, 
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nature to the Owners, who shall claim them, or cause thein to be claimed, be- 
fore the Confiscation and sa Ie, as also their Proceeds, if the claim could not be 
.made, but in the apace of Eight months after the Sale , which ought to be publiek: 
provided never the less, that if the said Merchandizes are contraband, it shall, 
by no means, be lawfull to transport them afterwards to any Port, belonging to 
Enemies. 

Akticle 18. 
And that more effectaal care may be taken for the security of Subjects, and 
People of either Party, that they do not suffer molestation from the Vessells of 
War or Privateers of the other Party , it shall be forbidden to all Commanders of 
Vessells of War, and other Armed Vessells of the said States-General of the United 
Netherlands , and the said United-States of America , as well as to all their Officers , 
Subjects and People, to give any offense or do any damage to those of the other 
Party: And if they act to the contrary, they shall be, upon the first complaint, 
which shall be made of it, being found guilty, after a just examination, punished 
by their proper Judges, and, more over, obliged to make satisfaction for all 
damages and Icterests thereof, by reparation, under pain and obligation of their 
Persons and Goods. 

Akticle 14. 
For further determining of what has been said, all Captains of Privateers, or 
Fitters- out of Vessells, armed for War, under Commission, and on account of 
private Persons, shall be held, before their departure, to give sufficiënt Caution, 
before competent Judges, either, to be entirely responsible for the malversations , 
which they may commit, in their Cruizes or Voyagea, as well as, for the con- 
tra ven tions of their Captains and Officers against the present Treaty and against 
the Ordinances and Edicts, which shall be published in conseqnence of, and con- 
formity to it, ander pain of forfeiture and nnllity of the said Commissions. 

Akticle 15. 
All Vessells and Merchandizes , of whatsoever nature, which shall be rescued 
out of the hands of any Pirates or Robbers, navigating the High-Seas, without 
reqaisite Commissions, shall be brought in to some Port of one of the Two 
States, and deposited in the hands of the Officers of that Port, in order to be 
restored entire to the true Proprietor, as soon as due and sufficiënt Proofs shall 
be made, concerning the Property thereof. 

Akticle 16. 
If any Ships or Vessells , belonging to either of the Parties , their Subjects or 
People, shall, within the Coasts or Dominions of the other, stick upon the sands $ 
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zal alle vriendelijke assistentie en hulp worden gegeeven. aan de Fersoonen Schip- 
breuk geleeden hebbende, of die zig in gevaar daarvan zullen bevinden; En de 
Seheepen, goederen en Koopmanschappen, en hetgeen daar van geborgen zal zijn, 
of het provenu van dien , bij aldien die goederen verderfelijk zijnde, zullen weczeu 
verkogt, alle door de Schippers of door de Eigenaers, of van haar e gelaste; of 
volmagt hebbende, binnen Jaar en dag gereclameert wordende, worden geresti- 
tueert; mits betaleude alleen de reedelijke onkosten, en het geen voor bergloon 
door de eige Onderdanen, in het zelve geval , betaald moet worden; zullende insge- 
lijks Brieven van vrijgeleij aan hun worden gegeeven, voor hunne vrije en geruste 
passage van daar, en retour van een ieder na zijn eigen Land. 

Art*. 17. 

Ingevalle de Onderdanen of Ingezeetenen van eene der beide Parthijen, met 
hunne Scheepen, het zij Publicque en ten Oorlog varende, of bijsondere en ter 
Koopvaardij uitgerust, door onstuimig weer, najaging van zeerovers of Vijanden, 
of eenige andere dringende nood , gedwongen zullen worden , ter bekoming van een 
Schuilplaats en Haven, zig te retireeren en binnen te loopen in eenige der Rivie- 
ren, Creeken, Baaijen, Havens, Rheeden of Stranden, toebehoorende aan de 
andere Parthije, zullen dezelve met alle menschlievendheid en goetwilligheid werden 
ontfangen, en alle vriendelijke protectie en hulp genieten, en zal hun worden 
toegestaan zig te ververschen en Proviandeeren teegens reedelijke prijsen, met 
victuaille, en alle dingen benodigt tot onderhoud van haare Persoonen, of reparatie 
van hunne Scheepen, en zij zullen op geenerleij wijs worden opgehouden, of ver- 
hindert uit de gemelde Havens of Rheeden te vertrekken, maar mogen verzijlen 
en gaan wanneer en waar het hun behaagt, zonder eenig belet of verhindering. 

Art 1 . 18. 

Tot des te beeter voortzetting der weederzijdsche Commercie, is overeengekomen , 
dat indien een Oorlog mogt komen te ontstaan , tusschen Haar Hoog Mogende de 
Staten -Generaal der Vereenigde Nederlanden, en de Vereenigde Staten van America, 
altijd aan de Onderdanen van de een of andere zijde zal worden gegeeven den tijd 
van neegen Maanden, na dato van de rupture of Proclamatie van Oorlog, om 
haar te mogen retireeren met haare effecten, en deselve te vervoeren, waar het 
haar believen zal, het welk haar geoorloft zal zijn te mogen doen; als meede te 
mogen verkopen of transporteeren haare goederen en Meubilien in alle vrijheid , 
sonder dat men haar daar in eenig belet zal doen; ook sonder geduurende den 
tijd van de voorsez : Neegen Maanden te mogen procedeeren tot eenig arrest van 
haare effecten , veel min van haare Persoonen , maar zullen in teegendeel voor haare 
Scheepen, en effecten, die zij sullen willen meede voeren, worden gegeeven Pas- 
porten van vrij geleide, tot de naaste Havenen, in elkanders Landen voor den 
tijd, tot de reisen nodig. Ook zullen geen Prijsen op zee genomen voor wettig 
genomen gehouden mogen worden, ten minsten indien de Oorlogs Declaratie niet 
bekend was geweest, of had kunnen zijn, in de Haven, die het genoome Schip 
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or be wrecked, or suffer any other Sea-damage, all friendly assistance and relief 
sball be given to the Persons S hip wrecked , or such as shall bein danger thereof; 
and the Vessells , Effects and Merchandizes , or the part of them which shall have 
been saved, or the Froceeds of them, if, being perishable, they shall have been 
sold , being claimed within a year and a day , by the Masters , or Owners , or their 
Agcnts or Attorneys, shall be restored, paying only the reasonable Charges, and 
that which must be paid, in the same Case, for the salvage,by the proper Subjects 
of the Conntry : There shall also be delivered them safe Condncts or Passports , for 
their free and safe passage from thence, and to return each one to his own Conntry. 

Article 17. 
In case the Subjects or People of either Party, with their shipping, whethcr 
public and of War, or private and of Merchants, be forced, through stress of 
Weather, pursuit of Pi rat es or Enemies, or any other urgent necessity for see- 
king of Shelter and Harbour, to retreatand enter in to any of the Ri vers, Creeks, 
Bays, Ports, Roads, -or Shores, belonging to the other Party, they shall be 
received with all humanity and kindness, and enjoy all friendly Protection and 
Help , and they shall be permitted to refresh and provide them selves , at reasonable 
Ratos, with Victualls and all things needfull for the sustenance of their Persons, 
or reparation of their Ships , and they shall no waya be detained or hindred from 
returning out of the said Ports or Roads, bnt may remove and depart, when 
and whither they please, without any let or hindranee. 

Article 18. 
For the better promoting of Commerce, on both sides, it is agreed, that if a 
War should break out, between Their High-Mightinesses , the States-General of 
the United Netherlands, and the United States of America, there shall always 
be granted, to the Subjects on each side, the Term of Nine Months, after the 
Date of the rupture, or the Proclamation of War, to the end that they may 
retire, with their Effects, and transport them, where they please, which it shall 
be lawfull for them to do , as well as to sell or transport their Effects and Goods, 
in all Freedom, and without any hindranee, and without being able to proceed, 
during the said term of Nine Months, to any Arrest of their Effects, mueh less 
of their Persons; on the contrary, there shall be given them, for their Vessells 
and their Effects, which they would carry away, Passports and Safe Condncts, 
for the nearest Ports of their respective Countries, and for the time necessary for 
the Voyage. And no Prize, made at Sea, shall be adjuflged lawfull, at least, if 
the Declaration of War was not or could not be known , in the last Port , which, the 
Vessell taken, has quitted. But, for what ever may have been taken from the Sub- 
jects and Inhabitants of either, and, for the Offences, which may have been given 
them, in the Interval of the said Terms, a compleat satisfactión shall be given them, 
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het laast heeft verlaten; maar zal voor al, hetgeen aan de Onderdanen en Ingezee- 
tenen van wedersijden binnen de voorscz : termijnen ontnomen mogt zijn , en de belee- 
digingen die hun aangedaan zonden mogen zijn , volkomen satisfactie gegeven worden. 

Art l . 19. 

Geen Onderdaan van Haar Hoog Mogende de Staten Generaal der Vereenigde 
Nederlanden, zullen mogen versoeken of aanneemen eenige Commissien , of Lettres 
de Marque, tot het Wapenen van eenig Schip of Scheepen, ten einde als Kapers 
te ageeren tegens de gemelde Vereenigde Staten van America, of eenige der zelve , 
of teegens de Onderdaanen of Ingezeetenen der gemelde Vereenigde Staten, of 
eenige der zelve, of teegens den Eigendom der Ingezeetenen van eenige der zelve , 
van eenige Prins of Staat, met wien de voorscz: Vereenigde Staten van America 
in oorlog mogten zijn; nochte zal eenige Onderdaan of Ingezeeten van de gemelde 
Vereenigde Staten van America, of eenige derselve eenige Commissie of Lettres 
de Marqne versoeken of aanneemen, tot het wapenen van eenig Schip of Scheepen, 
om ter Kaap te vaaren teegens de Hoog Mogende Heeren Staten Generaal der 
Vereenigde Nederlanden , of teegens de Onderdanen of Ingezeetenen van gem: 
Haar Hoog Mogende, of eenige van dezelve, of den eigendom van eenige der 
zelve, van eenige Prins of Staat, met wien Haar Hoog Mogende in Oorlog zullen 
zijn; en indien eenig persoon van een van beide Natiën zodanige Commissie of 
Lettres de Marque zal aanneemen, zal deselve als een Zeerover worden gestraft. 

Art*. 20. 

De Scheepen der Onderdanen of Ingezeetenen van een van beide de Parthijen, 
komende aan eenige kust , toebehoorende aan de een off andere der gemelde Bond- 
genoot en, dog niet voorneemens zijnde in een Haven binnen te loopen, of binnen 
geloopen zijnde , en niet begeerende hunne Laadingen te lossen of Last te breeken , 
of bij te Laaden, zullen niet gehouden zijn voor haare Scheepen of Laadingen 
eenige inkomende, of uitgaende regten te betalen, nog eenige reekenschap van 
haare Ladingen te geeven ten minsten indien 'er geen wettig vermoeden is dat zij 
aan een vijand toevoeren Koopmanschappen van Contrabande. 

Art 1 . 21. 

De twee Contracteerende Parthijen vergunnen over en weeder aan eikanderen de 
vrijheid , om ieder in de Havens van den anderen , Consuls , Vice Consuls , Agenten 
en Commissarissen van hunne eigen aanstelling te hebben, welkers functien gere- 
guleert zullen worden bij particuliere overeenkomst, wanneer ooit eene der beide 
Parthijen goedvind zodanige aanstelling te doen. 

Art*. 22. 

Dit Tractaat zal in geenerhande opsigten verstaan worden te derogeeren aan 
de 9*, 10?, 19? en 24'. te Articulen van het Traktaat met Vrankrijk, zoo als die 
gennmmert zijn geweest in het zelve Tractaat den 6 Februanj 1778 geslooten, 
zijnde de 9?, 10?, 17? en 22 8 . te Articulen van het Tractaat van Commercie, soo 
als het nu in kragt is tusschen de Vereenigde Staten van America , en de Kroon 



5. TEKST VAN HET VEBDUAG , ARTT. 18 — 22. 43 



ARTICLE 19. 
No Subject of Their High Migtioesses the States-General of the United-Nether- 
lands, shall apply for, or take any Commission or Letters of Marque, for arming 
any Ship or Ships , to act as Privateers , against the said United States of America , 
or any of thera , or the Snbjects and Inhabitants of the said United-States, or 
any of them, or against the Property of the Inhabitants of any of them, from 
any Prince or State, with which the said United-States of America may happen 
to be at War: Nor shall any Subject or Inhabitant of the said UnitedStates of 
America, or any of them, apply for or take any Commission or Letters of Marque 
for arming any Ship or Ships, to act as Privateers against the High and Mighty 
Lords, the State3 General of the United Netherlands , or against the Snbjects of 
Their High Mightinesses, or any of them, or against the Property of any one 
of them, from any Prince or State, with which Their High Mightinesses may be 
at War : And if any Person of either Nation , shall take such Commission , or 
Letters of Marque, he shall be punished as a Pirate. 



Articlb 20. 
If the Vessells of the Snbjects or Inhabitants of one of the Parties, come npon 
any Coast, belonging to either of the said Allies, bnt not willing to enter in to 
Port, or being entered in to Port and not willing to unload their Cargoes or 
break Bulk, or take in any Cargoe , they shall not be obliged to pay , neither for 
the Vessells, nor the Cargoes, any Dnties of Entry in or out, nor to render any 
Account of their Cargoes, at least, if there is not jnst cause to presume, that 
they carry to an Enemy, Merchandizes of Contraband. 

Article 21. 
The two contracting Parties grant to each other, mutnally the liberty of 
having each in the Ports of the other, Consuls, Vice-Consuls, Agents, and Com- 
missaries of their own appointing, whose Functions shall be regulated by particular 
Agreement, whenever either Party chuses to mak e such Appointment. 

Articlb 22. 
This Treaty shall not be nnderstood, in any manner, to derogate from the 
9% 10*^ 19^ and 24^ Articles of the Treaty with Prance, as they were 
numbered in the same Treaty, concluded the 6^ of February 1778, and which 
make the Articles 9* 10*!» 17*? and 22^ of the Treaty of Commerce no^v 
subsisting , between the United-States of America and the Crown of France : Nor 
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van Vrankrijk, en zal meede niet beletten, dat sijne Catholicqne Majesteit aan 
't zelve zonde accedeeren , en Tan het beneficie der gemelde vier Articnlen jonisseeren. 

Art'. 23. 
Bij aldien de Yereenigde Staten van America, 't eeniger tijd, nodig mogten vin- 
den, om bij den Koning of Keizer van Marocco of Fez, mitsgaders by de Begee- 
ringen van Algiers, Tunis of Tripoli, of bij eenige van dezelve, Negotiatien te 
entameeren tot het verkrijgen van Pasporten ter beveiliging van hnnne Navigatie 
op de Middelandsche Zee , zoo beloven Haar Hoog Mogende , op het aanzoek van 
Hoogst gedagte Vereenigde Staten, die Negotiatien, door middel van hnnne bij 
den voorsez: Koning of Keizer en Regeeringen resideerende Consuls op de favora- 
belste wijze te zullen Secondeeren. 

CONTRABANDE 

Aet l . 24. 
De Vrijheid van Navigatie en Commercie zal zig uitstrekken tot alle soorten 
van Koopmanschappen, nitgezondert alleen deeze, welke onderscheiden zijn onder 
den naam van Contrabande of verboodene goederen, en onder deeze benoeming 
van Contrabande of verbodene goederen znllen alleen begreepen zijn de Oorlogs 
Ammunitien, of Wapenen, als Mortieren, Geschut, met zijne Vuurwerken , en het 
geen daar toe behoort; Ge weeren, Fistoolen, Bomben, Qranaden, Buspulver, Sal- 
peeter, Swavel, Lonten, Kogels, Pieken, Zwaarden, Lancien, Heibaarden, Cas- 
qnetten, Cuirassen, en diergelyk soort van Wapentuig, ook Soldaten, Paarden, 
Zadels, en toerusting van Paarden. Alle andere goederen en Koopmanschappen, 
hier boven niet uitdrukkelijk gespecifi ceert ; jaa zelfs alle soorten van Scheepsma- 
terialen, hoe zeer deselve ook zonden mogen zijn geschikt, tot het bouwen of 
equipeeren van OorlogScheepen of tot het maken van het een of ander Oorlogs- 
tuig te Water of te Lande, zullen mitsdien, nog volgens den Letter, nog volgens 
eenige voor te wende interpretatie van dezelve, hoe ook genaemt, onder Verboo- 
dene of Contrabande goederen begreepen kunnen of mogen worden: zoo dat alle 
dezelve goederen, waaren en Koopmanschappen, hierboven niet uitdrukkelijk ge- 
noemt, sonder eenig onderscheid, zullen mogen worden getransporteert, en verroert 
in alle vrijheid door de Onderdanen en Ingezeetenen van beide Bondgenooten, van 
en na Plaatsen aan den Vijand toebehoorende , zodanige Steeden of plaatzen alleen 
uitgezondert, welke op die tijt beleegert, geblocqueert of geinvesteert zijn, waar 
voor alleenlijk worden gehouden dezulke, die door een der Oorlog voerende Mo- 
gendheeden van na bij ingeslooten worden gehouden. 

Art*. 25. 
• Ten einde alle dissentie en twist mag werden vermijd en voorgekomen is over 
e en gekomen, dat ingeval een van beide de parthijen in Oorlog mogt komen te ge- 
reken , de Seheepen en Vaartuigen , toebehoorende oan de Onderdanen of Ingezee- 
tenen van de andere Geallieerde, met Zeebrieven of Pasporten moeten werden voor- 
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shall it hinder his Catholic Majesty , from acceeding to that Treaty , and enjoying 
the Advantage of the said Four Articles. 

Article 23. 
If at any time, the United States of America, shall judge necessary, to com- 
mence Negotiations , with the King or Emperor of Marocco and Fez, and with 
the Regencies of Algiers , Tunis or Tripoli , or with any of them , to obtain Pass- 
ports for the secarity of their Navigation in the Mediterranean Sea, Their High 
Mightinesses promise, that, upon the requisition , which the United States of 
America, shall make of it, they will second such Negotiations in the most favou- 
rable marnier, bij means of Their Consuls, residing near the said King, Emperor 
and Regen cies. 

CONTRABAND. 

Article 24. 
The liberty of Navigation and Commerce shall extend to all sorts of Merchan- 
dizes, excepting only those, which are distinguished un der the name of Contraband 
or Merchandizes-prohibited : And, under this Denomination of Contraband and 
Merchandizes prohibited , shall be comprehended only warlike-Stores and Arms , 
as Mortars, Artillery, with their Artifices and Appurtenances , Fusils, Pistola, 
Bombs, Grenades, Gun-Powder, Salt-Petre, Sulphur, Match, Bullets and Balls , 
Pikes, Sabres, Lances, Halberts, Casques, Cuirasses, and other Sorts of Arms; 
as also, Soldiers, Horses, Saddles and Furnitnre for Horses. All other Effects 
and Merchandizes , not before specified expressly, and even all Sorts of Naval mat- 
ters, however proper they may be, for the Construction and Equipment of Ves- 
sells of War , or for the Manufacture of one or another sort of Machines of War, 
by Land or Sea, shall not be jndged Contraband, neither by the Letter, nor, 
according to any pretended Interpretation whatever, ought they, or can they be 
comprehended, under the notion of Effect» prohibited or Contraband: so that all 
Effects and Merchandizes, which are not expressly befored named, may, without 
any exception, and in perfect liberty, be transported, by the Subjeots and In- 
habitants of both Allies , from and to Places , belonging to the Enemy ; excepting 
only the Places, which, at the same time, shall h^beteiged, blocked or invested; 
and those Places only shall be held for such, which are surrounded nearly, by 
some of the belligerent Powers. 



Articlk 25. 

To the end that all dissention and Quarrel may be avoided , and prevented , it 

has been agreed, that in case that one of the two Parties happens to be at War, 

the Vessells, belonging to the Subjects or Inhabitants of the other Ally, shall be 

provided with Sea-Letters or Passports, expressing the Name, the Property and 
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*ien, eipreaaeerende den naam, eigendom en de groote van het Schip of Vaartuig 
als meede den Naam, Plaats of Woninge van den Sehipper of Bevelhebber Tan 
hei gemelde Schip of Vaartuig, ten einde daar bij mag blijken, dat het Schip 
reëel en in waarheid aan de Onderdanen of Ingezeetenen van eene der Parthijen 
toebehoord, welk Pasport zal worden opgemaakt en nitgegeeven volgens het For- 
mulier agter dit Tractaat gevoegt. Dezelve zullen ieder reise , dat het Schip thuijs 
is geweest , op nieuw verleent moeten zijn , of ten minsten niet onder mogen zijn , 
als twee Jaar, voor de tijd, dat het Schip laast is thais geweest. Het is insgelijks 
vastgeatelt, dat zodanige Scheepen of Vaartuigen gelaaden zijnde, moeten weezen 
voorsien , niet alleen met Pasporten of zeebrieven bof engemeld ; maar ook met een 
Oeneraal Pasport, of Particuliere Pasporten, of Manifesten, of andere Publicque 
Documenten, die in de Havenen, van waar de Scheepen laast gekomen zijn, ge- 
woonlijk gegeeven worden aan de Uitgaende Scheepen, inhoudende een Specificatie 
van de Laading, de plaats van waar het Schip gezeilt is, en waar heenen het 
gedestineert Is , of hij gebreeke van alle deselve met Certificaten van de Magistra- 
ten , of Gouverneurs der Steeden , Plaatsen , en Colonien , van waar het Schip ver- 
trokken is, in de gewoone form gegeeven, op dat ge weeten kan worden, ofeenige 
Verboode of Contrabande goederen aan boord van de Scheepen zijn, en of zij 
daar meede na's Vijands Landen gedestineert zijn , of niet. En bij aldien iemandt 
goetdunkt , of raadsaam vind , om in de gemelde bescheiden uit te drukken de per- 
toonen, aan wien de aan boord zijnde goederen toekomen, vermag hij sulks vrijelijk 
te doen, sonder egter daar toe gehouden te zijn, of dat gebrek van die uitdruk- 
king geleegenheid tot confiscatie kan of mag geeven. 

Abt 1 . 26. 
Indien de Scheepen of Vaartuigen van de gemelde Onderdanen of Ingezeetenen 
van een van beide de Parthijen, zeilende langs de Kusten of in de open Zee, ont- 
moet zullen worden door eenig Schip van Oorlog, Kaper of Gewapend Vaartuig 
van de andere Parthij, zullen de gemelde OorlogScheepen , Kapers, of Gewapende 
Vaartuigen, tot vermijding van alle disordre, buiten bereik van het Geschut blij- 
ven, dog hunne Booten mogen zenden aan boord van het KoopvaerdijScbip, welke 
zij op die wijs zullen ontmoeten , en op het zelve mogen overgaan ten getalle al- 
leen van twee a drie Man, aan wien de Schipper of Bevelhebber van zodanig Schip 
of Vaartuig zijn Pasport zal vertoonen, inhoudende den eigendom van het Schip 
of Vaartuig , ingevolge het formulier agter dit Tractaat gevoegt , en zal het Schip 
of Vaartuig, na de vertooning van dusdanig Pasport, Zee-brief en verdere beschei- 
den, vrij en liber zijn om deszelfs reis te vervolgen, zoo dat niet geoorloft zal 
zijn, het zelve op eenigerhande wijze te molesteeren of doorsoeken, nog jagt op 
haar te maken, of het zelve te forceeren haare voorgenomen Cours te verlaaten. 

Art 1 . 27. 
Het zal geoorloft zijn aan Kooplieden, Capiteins en Bevelhebbers van Scheepen, 
het zij Publicque en ten Oorlog, of particuliere en ter Koopvaardij vaarende, 
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the Burthen of the Vessell, as also the Name and the Place of Abode of the 
Master , or Commaoder of the said Vessell ; to the end that , thereby , it may 
appear, that the Vessell, really and truly, belongs to Subjects or Inhabitants of 
one of the Parties; which Passports shall be drawn and distributed , according to 
the Form , annexed to this Treaty. Bach time that the Vessell shall return , she 
should have such her Passport renewed , or, at least, they ought not to be of 
more antient Date than Two Years, before the Vessell has been returned to her 
own Country. It has been also agreed , that such Vessells , being loaded , ought 
to be provided, not only with the said Passports or Sea-Letters , but also, with 
a general Passport, or with particular Passports, or Manifests, or other publiek 
Documents, which are ordinarily given to Vessells outward bound, in the Ports 
from whence the Vessells have set sail in the last place , containing a specification 
of the Cargo, of the Place from whence the Vessell departed, and of that of her 
destination; or, instead of all these, with Certificates from the Magistraten or 
Governors of Cities, Places and Colonies, from whence the Vessell came, given 
in the nsnal Form, to the end that it may be known, whether there are any 
Effects prohibited or Contraband, on board the Vessells, and whether they are 
destined to be carried to an Enemy's Country or not. And , in case any one jud- 
ges proper, to express, in the said Documents, the Persons, to whom the effects, 
on board, belong, he may do it freely, without however, being bound to do it, 
and the Omission of such Expression cannot and ought not to cause a Confiscation. 



Akticle 26. 
Ifthe Vessells of the said Subjects or Inhabitants of either of the Parties, sai- 
ling along the Coasts, or on the High-Seas, are met by a Vessell of War, or 
rrivateer, or other armed Vessell of the other Party, the said Vessells of War, 
Privateers, or armed Vessells, for avoiding all disorder, shall remain without the 
reach of Cannon, but may send their Boats on board the Merchant Vessell, which 
they shall meet in this manner, upon which they may not pass more than Two 
or Three men , to whom the Master or Commander shall exhibit his Passport , 
containing the Property of the Vessell, according to the Form annexed to this 
Treaty: and the Vessell, after having exhibited such a Passport, Sea-Letter, and 
other Documents, shall be free to continue her Voyage, so that it shall not be 
lawfull to molest her, or search her, in any manner, nor to give her Chace, 
nor to force her to alter her Course* 



Abticle 27. 
It shall be lawfull for Merchants, Captains and Commanders of Vessells , whether 
public and of War, or, private and of Merchants, belongiug to the said United» 
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toebehoorende aan de gemelde Vereenigde Staten van America of eenige van de- 
zelve, of aan de Onderdanen, en Jngezeetenen van eenige deraelve, vrijelijk in 
hunne dienst aan te neemen, en aan boord van haare gemelde Scheepen te ont- 
fangen, in iedere der Havens of plaatsen onder de jurisdictie van voornoemde 
Haar Hoog Mogende, eenige Bootsgezellen of anderen, zijnde Inboorlingen of Inge* 
zeetenen van eenige der gemelde Staten, op zulke voorwaarden als zal worden 
overeengekomen, zonder daarvoor aan eenige boete, poene, straffe, Proces of be- 
risping hoegenaamt, onderheevig te zijn. 

En zullen reciproquelijk alle Kooplieden , Capiteinen en Bevelhebbers van Schee- 
pen , behoorende tot de voorsz : Vereenigde Nederlanden , in alle de Havens eu 
plaatsen, onder het gebied van de gemelde Vereenigde Staten van America, het 
zelve voorregt genieten tot aanneeming en ontfangen van Bootsgezellen of anderen 
zijnde inboorlingen of Ingezeetenen van eenige der Domeinen van de gemelde Staten 
Generaal , met dien verstande , dat men nog aan de eene , nog de andere zijde zig sal 
mogen bedienen van sodanige zijner landsgenooten , die zig reeds in dienst van de andere 
contracteeren de Parthije, het zij ten Oorlog, het zij op KoopvaardijScheepen heeft 
geengageert, het zij men dezelve aan de vaste wal, dan wel in Zee zoude mogen 
ontmoeten , ten minste indien de Capiteinen of Schippers , onder wiens bevel zoda- 
nige Personen zig mogten bevinden, dezelve niet vrijwillig uit huunen dienst wilde 
ontslaen, op poene, dat deselve andersints op den voet van Weglopers zullen 
worden behandelt en gestraft. 

Art\ 28. 

De toeleg voor refractie, sal in alle reedelykheid en billijkheid worden geregu- 
leert, bij de Magistraten der respective Steeden, alwaar men oordeelt dat eenige 
beswaren desweegens plaats hebben. 

Art\ 29. 

Het tegenwoordig Tractaat zal werden geratificeert en geapprobeert bij Hoogstge- 
melde Staten Generaal der Vereenigde Nederlanden , en Hooggemelde Vereenigde Staten 
van America , en zullen de Acten van Ratificatien van de eene en de andere zijde in goede 
ende behoorlijke forme werden overgeeieverd binnen den tijd van Zes maanden , ofte 
eerder so het zelve kan geschieden te reekenen van den dag van de onderteekeniog. 

Ten oirkonde deezes hebben Wij Gedeputeerden en Plenipotentiarissen van de 
Heeren Staten Generaal der Vereenigde Nederlanden, en Minister Plenipotentiaris 
der Vereenigde Staten van America, uit kragte van Onze respective Authorisatie 
en Pleinpouvoir deeze onderteek ent , en met onze gewoone Cachetten bekragtigt. 

In den Hage den Agtsten October , Een duysent Seeven Hondert twee en tagtig. 
L S. George Van E and wijk L. S. Joan van Kuffeler. 



L S. B. V. D. Santheuvel L. 8. 

L. 8. P. V. Bleiswijk 

L. 8. W. C. H. Van Lijnden. L. S. 

L. 8. 1). J. Van Heeckeren 



ï\ G. Van Dedem. 

TOT DEN GELDEK 

H. ÏJ ASSENS 



L 
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States of America, or any of them, or to their Subjects and Inhabitants , to take 
freely into their Service, and receive on board of their Vessells, in any Port or 
Place , in the Jnrisdiction of Their High Mightinesses aforesaid , Seamen or others , 
Natives or Inhabitants of any of the said States , upon such conditions , as they 
shall agree on, without being subject for this, to any Fine, Penalty, Punish- 
mentj Process or Reprehension , whatsoever. 



And reciprocally , all Merchants, Captains and Commanders , belonging to the 
said United Netherlands, shall enjoy in all the Ports and Places under the obe- 
dience of the said United-States of America, the same Friviledge of engaging and 
receiving Seamen or others , Natives or Inhabitants of any Country of the Domi- 
nation of the said States-General; provided, that neither on one side nor the 
other, they may not take into their service such of their Countrymen, who have 
already engaged in the service of the other Party contracting, whether in War 
or Trade, and whether they meet them by Land or Sea; at least, if the Cap- 
tains or Masters, under the command of whom such Persons may be found, will 
not, of hit own consent, discharge them from their service: upon pain of being 
otherwise treated and punished as Deserters. 

Akticlb .28. 

The affair of the Refraction shall be regulated, in all Equity and Justice, by 
the Magistrates of Cities respectively , where it shall be judged, that there is 
any room to complain, in this respect. 

Article 29. 

The present Treaty shall be ratified and approved, by Their High Mightinesses, 
the States General of the United Netherlands, and by the United States of Ame- 
rica; and, the Acts of Ratification shall be delivered in good and due form, on 
one side and on the other , in the space of Six Months , or sooner , if possible , 
to be computed from the Day of the signature. 

In Faith of which, We, the Deputies and Plenipotentiaries of the Lords the 
States-General, of the United Netherlands and the Minister Plenipotentiary of 
the United-States of America, in virtue of our respective Authorities and full 
Powers, have signed the present Treaty, and apposed there to the Seals of our Arms. 

Done at the Hague, the Eight of October, One Thousand, Seven Hundred 
Eighty Two. 



L. S. John Adams. 



50 ONS VERDRAG MET AMERIKA. 

Conventie tusschen de Heeren Staten Generaal der Vereenigde Ne- 
derlanden, en Vereenigde Staten van America, rakende de hernomen 
Scheepen. 

De Heeren Staten Generaal der Vereenigde Nederlanden, en Vereenigde Staten 
van America, geneegen sijnde, eenige gelijkvormige grondbeginzelen vast te stel- 
len, omtrent het opbrengen van Prijjsen, door de OorlogScheepen en Commissie- 
vaarders van wederzijds Oontracteerende Parthijen, op derselver gemeene Vijan- 
den genomen , en omtrent de Scheepen van elkanders Onderdanen , door den Vijand 
genomen, en bij de Oorlog-Scheepen en Commissievaarders van wederzijden her- 
nomen, zijn met den anderen overeengekomen, omtrent de navolgende Articnlen. 

Art*». 1. 

De Scheepen van eene der beide Natiën door Kapers van den andere hernomen , 
zullen aan den eersten Eigenaar wedergegeeven worden, indien die Scheepen nog 
geen Vier en twintig Uuren in de magt van den Vgand geweest zijn ; mits door den 
Eigenaer van het hernoome Schip daar voor betaald worde een derde van de waarde 
van het Schip, mitsgaders van de Laading, Canons en Scheepstoerustingen , welk 
derde in der minne begroot zal worden door de geïnteresseerde Parthijen, of an- 
dersints , en zoo zij desweegens niet over een konden komen , zullen zij zich adres- 
seeren aan de Bedienden der Admiraliteit van de plaats alwaar de Kaper die het 
Schip hernomen heeft, het zelve zal hebben opgebragt. 

Abt*. 2. 

Indien het hernomen Schip langer dan Vier en twintig Uuren in 's Vijands magt 
geweest is, zal het in 't geheel aan den Kaper, die het zelve hernomen heeft, 
toebehooren . 

Abt* 3. 

In gevalle een Schip zal hernomen geweest zijn door een -OorlogSchip of 
Vaartuig, toebehoorende aan de Staten Generaal der Vereenigde Nederlanden, of 
aan de Vereenigde Staten van America, zal het zelve aan den eersten Eigenaer 
weedergegeeven worden, mits betalende een dertigste gedeelte van de waarde van 
het Schip en deszelfs Laading, Canons, en Scheepstoerustingen , bij aldien het 
binnen de Vier en twintig Uuren hernomen is , en het tiende gedeelte zoo het naa 
de Vier en twintig Uuren hernomen is : welke Sommen als een Gratificatie ver- 
deeld zullen worden onder deEquipagien van de Scheepen die hetzelve hernomen 
zullen hebben. 

De begrooting der bovengemelde dertigste, en tiende gedeeltens zal gereguleerd 
worden naar luid van het eerste Articul der jegenswoordige Conventie. 

Art*-. 4. 

De restitutie der Prijzen , het zij door OorlogScheepen of Kapers hernomen , 
zal ondertusschen en tot dat behoorlijk en voldoende bewijs van den eigendom 
der hernomen Scheepen gegeeven kan werden, onder suffisante Cautie wegene het 
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Convention between the Lords, the States-General of the United 
Netherlands, and the United-States of America, concerning Vessells 
recaptured. 

The Lords, the States-General of the United Netherlands, and the United 
States of America, being inclined to establish some uniform Principles, with rela- 
tion to Prizes, made, by Vessells of War, and commissioned by the Two con- 
tracting Powers, upon their common Enemies, and to Vessells of the Subjects of 
either Party, captured by the Enemy, and recaptured by Vessells of War, com- 
missioned by either Party, have agreed upon the folio wing Articles. 

Article 1. 

The Vessells of either of the Two Nations, recaptnred by the Privateers 
of the other, shall be restored to the first Proprietor, if snch Vessells have 
not been Four and Twenty Hours in the Power of the Enemy; provided 
the Owner of the Vessell recaptured pay therefor, one Third of the Value of 
the Vessell, as also, of that of the Cargo, the Gannons and Apparel, which 
Third shall be valued, by agreement, between the Parties interested; or, if they 
cannot agree, thereon, among them selves, they shall address them selves to the 
Officers of the Admiralty, of the Place, where the Privateer, who has retaken 
the Vessell, shall have conducted her. 

Article 2. 

If the Vessell recaptured, has been, more than Twenty Four Hours, in the 
Power of the Enemy, she shall belong, entirely, to the Privateer who has reta- 
ken her. 

Article 3. 

In case a Vessell shall have been recaptured, by a Vessell of War, belonging 
to the States-General of the United-Netherlands, or to the United-States of Ame- 
rica, she shall be restored to the first Owner, he paying a Thirtieth Part of the 
Value of the Ship, her Cargo, Cannons and Apparel, if she has been recaptured > 
in the Interval of Twenty Four Hours, and the Tenth Part, if she has been 
recaptured, after the Twenty Four Hours: which sums shall be distrïbuted, in 
form of Gratifications , to the Crews of the Vessells, which shall have retaken her. 



The Valuation of the said Thirtieth Parts and Tenth Parts, shall be regnlated, 
according to the Tenour of the first Article of the present Convention. 

Article 4. 

The restitution of Prizes , whether , they may have been retaken by Vessells of 
War , or by Privateers , in the meantime and untill requisitc and sufficiënt Proofs 
can be given of the Property of Vessells recaptured , shall be admitted in a rea- 

4* 
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nakomen der bovenstaende Articulen, binnen een reedelijken tijd geadmitteert 
werden. 

Abt 1 '. 5. 

De Oorlog- en KaperScheepen van de eene en de andere der beide Natiën zul- 
len wederzijds, zoo in Earopa als in de andere Weerelds-deelen in elkanders res- 
pective havens toegelaten worden met hunne Prijzen, welke aldaar zullen mogen 
ontladen en verkocht worden, naar de formaliteiten gebruikelijk in den Staat, al- 
waar de prijs zal weezen opgebragt, soo ver het bestaanbaar is met het 22ste Ar - 
ticul van het Traetaat van Commercie ; met dien verstande, dat de wettigheid 
der Prijsen door Nederlandsche Scheepen gemaakt zal beslist worden, naar luid 
der Wetten en Reglementen, te deezer zake in de Vereenigde Neder Landen vast- 
gesteld, gelijk ook die der Prijzen door Americaansche Scheepen gemaakt, zal 
beoordeelt worden volgens de Wetten en Reglementen bij de Vereenigde Staten 
van America bepaald. 

Art*. 6. 

Voor het overige zal het aan de Staten Generaal der Vereenigde Nederlanden, 
als meede aan de Vereenigde Staten van America, vrij staan, zodanige Reglemen- 
ten te maken als zij zullen oordeelen te behooren; met betrekking tot het gedrag 
't geen hunne Scheepen en Kapers weederzijds verpligt zullen weezen te honden, 
ten opzigt der Scheepen die zij genomen, en opgebragt zullen hebben in de Havens 
der beide Mogendheeden. 

Ten Oirkonde deezes hebben Wij Gedeputeerden en Plenipotentiarissen van de 
Heeren Staten Generaal der Vereenigde Nederlanden, en Minister Plenipotentiaris 
der Vereenigde Staten van America, nit kragt van Onze respective Authorisatie 
en Pleinpouvoir, deeze Onderteekent , en met onze gewoone Cachetten bekragtigt. 

Gedaan in 's Hage den Agsten October , Een duijsent Seeven hondert twee en 
tagtig. 

L. S. Geobge Van Randwijk 

L. S. B. V. D. Santheuvel 

L. S. P. V. Bleiswijk 

L. S. W. C. H. Van Lijnden. 

L. S. D. J. Van Heeckeren 

L. 8. JOAN VAN KüFFELER. 

L. S. F. G. Van Dedem, 

TOT DEN GkLDEE. 

L. S. H. Tjassens 
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sonable time, ander snfficient sureties, for the observation of the aforesaid 
Article*. 

Abticle 5. 
The Vessells of War and Privateers , of One and of the other ot the Two Nations , 
shall be, reciprocally , both in Europe, and in the other Parts of the World, 
admitted, in the respective Ports of each , with their Prizes, which may be un- 
loaded and sold, according to the Formalities used in the State where the Prize 
shall have been conducted , as far as may be consistent with the 22f Article of 
the Treaty of Commerce : Provided always , that the Legality of Prizes , by the 
Vessells of the Low-Countries , shall be decided conformably to the Laws and Re- 
gulations established in the United Netherlands; as likewise, that, of Prizes, made 
by American Vessells, shall be judged, according to the Laws and Regulations 
determined by the United States of America. 

Article 6. 
More over, it shall be free, for the States- General of the United Nether- 
lands, as well as for the United States of America, to make such Regulations, 
as they shall judge necessary, relative to the Conduct, whioh their respective Ves- 
sells and Privateers ought to hold, in relation to the Vessells, which they shall 
have taken and conducted in to the Ports of the two Powers. 



In Faith of which , We , the Depnties and Plenipotentaries of the Lords , the 
States-Oeneral of the United-Netherlands, and Minister Plenipotentiary of the 
United-States of America, have, in virtne of onr respective Authorities and 
Full-Powers , signed these presents and confirmed the same , with the Seal of onr Arms. 

Done at the Hagne, the Eight of October, One Thousand Seven Hundred 
Bighty Two. 



L. S. John Adams. 
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6. PUNTEN VAN ONDERHANDELING. 

(Zie doorloopend $ 15. De overige ondervee. pen.) 

Aanhef 4S *. „Landen, Staten, Onderdanen en Ingezeetenen" De Schets 
van Adams had: Burgeren en Onderdaanen." Het voorstel tot ver- 
andering, gedaan door Gedeputeerden tot de saken van de Zee, werd 
door Gedeputeerden tot de Buitenlandsche zaken overgenomen, zoo 
als verreweg het meeste wat die van de Zee hadden geremarqueerd. 
Adams antwoordde: „Het (Needer) Duytsche woord Burgeren geeft 
misschien de precise beteekenis niet te kennen van het woord Citizen , 
daar de Americanen seer meede ingenomen zijn, doch dewijl de mee- 
ning dezelfde is, stemd men gereedelijk toe, de woorden Onderdaanen 
en lngezeetenen, Suajects and Inhabitants" Secr. Res. S. G. 21 Mei 1782, 
MS. fol. 187, 20 Aug., f. 354 verso, en 27 Aug., f. 385 vs. 

Tusschen art. 1 en 9 tekst en Schets stelden reeds Gedeputeerden 
tot de saken van de Zee , en dien ten gevolge die tot de Buitenlandsche 
zaken , een nieuw artikel voor, houdende wederzijdsche geheele vrijheid 
van handeldrijven * 9 op den voet der meest begunstigde natie. Zij 
beriepen zich op art. 25 Bestand Ned, Portugal 12 Junij 1641 „in 



*** Men vindt op het Rijksarchief, behalve 1. de „Secreete Resolutien van haar 
Hoog Mogende" de Staten Generaal, nog de volgende stukken, insgelijks in hs. : 

2. Het Tractaat, Hollandsen en Engelsen, met de originele onderteekeningen. 
Eerst daarachter de drie Formulieren, Hollandsen en Engelsen. 

3. De Conventie, Hollandsen en Engelsen, met originele onderteekeningen. De 
genoemde drie teksten zijn die waarop ik gewerkt heb. 

4. De Amerikaansche Ratificatie, Engelsch, inhoudende een wederzijds als juist 
gewaarmerkt afschrift van het Traotaat, in beide talen, en afschrift der drie For- 
mulieren. De ratificatie zelve is gedrukt Recueil 44 vlgg. , en de teksten komen 
overeen; twee namen der nederlandsche gevolmagtigden zijn in het hs. overgeslagen 
en in twee andere zijn enkele letters fautiei 

5. Amerikaansche Ratificatie met gewaarmerkt afschrift Conventie, Recueil 54. 

6. Aanstelling van Adams als „Commissioner" , 29 Dec 1780, origineel En- 
gelsch, zie boven bl. 20 noot 28. 

7. Translaat der Aanstelling. 

8. Amerikaansch Zaakgelastigde C\ fF. F. Dumas aan Hunne Hoog Mogenden, 
's Hage 5 Junij 1783. Kennisgeving dat hy de ratificatien zal wisselen. Fransch. — 
De schrijver in Nyhoffs Bijdragen III. in. 160 noemt hem ten onregte C. G. T. Dumas. 

49 Die 'niemand met vrijen handel zal verwarren. Er is hier sprake van be- 
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's Hage", en op art. 10 Amerika Frankrijk. Adams weigerde: hij 
wilde niet meer doen dan artt. 2 en 3 Schets , ais welke gelijk stonden 
met het fransche Verdrag, en wij namen daarmede genoegen. S. Res. 
189 vs., 356 vs., 386, en 17 Sept., f. 428 vs. boven, vgl. 430 
recto bened. 

Art. S tekst en Schets. Bijvoeging der laatste zinsnede. Zie § 15 
De overige onderwerpen, 

4. Verschil van redactie, zie § 15. — Slotbepaling, ibid. 

5. Schets 5 en 6. Definitie van ieders eigene wateren, ibid. — 
Onze drie reserves, ibid. — Wederkeerigheid , ibid. — Convoyerende 
oorlogschepen , ibid., gelet op de kapers. 

G. Schets 7. Die van de Zee stelden eene betere voorziening voor, 
lil. die van ons tractaat 1753 met Napels, art. 39. Adams stemde 
dadelijk toe. Secr. R. 193 ylg. 360 vlg. 387 vs. 

9. Schets 8. Dezelfden stelden voor, en Adams keurde goed, het 
weglaten van eene bijvoeging in Schets 8. — S. R. 195. 361 vs. 887 vs. 

f). Schets 10. Vryheid tot het verrigten van eigen zaken, gebruik 
van tolken en makelaars, op den voet der meest begunstigde natie; 
wederkeerig. 

In Adams' Schets was de redactie verschillend, vooral werden er 
allerlei kosten , ongelden en verpligt gebruik maken van geprivilegieerde 
werklieden en andere personen opgeteld, waarvan de zeevarenden zouden 
vrijgesteld worden. Dat schrapten Gedeputeerden tot de saken van de 
Zee, als reden opgevende: „zijnde het niet onbillijk, dat, als andere 
willen employeeren , zij employeeren de geene die de wet daartoe heeft 
geprivilegieerd" Dat verbood de Schets ook niet , maar zy noemde ver- 
scheidene van die lastige plagerijen , voor welke men thans gewaarschuwd 
zou geweest zijn, eenvoudig door het opnoemen. Die van Buitenland, 
gelijk zoo dikwijls , namen het voorstel van de Zee eenvoudig over. 

Adams gaf het niet toe. Het eerste punt was het weglaten van de 
opsomming der ongerieven waarvan de Amerikanen zouden vry zijn. 
Dit „schjjnt van groote importantie voor de Americanen te zijn", zegt 
Adams , want Hollanders in Amerika zullen dit voorregt ook wel zon- 
der 't artikel genieten , maar Amerikanen in Holland niet. 

letsels , aan bepaalde personen , b. v. als ingezetenen eener minder begunstigde natie, 
in den weg te leggen, hetgeen door 't ontwerp wordt uitgesloten. 



. I 
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Het tweede en derde punt betrof het opnemen der clausule dat de 
gezagvoerders der handelsschepen zouden onderworpen zijn aan de 
gewone havenreglementen , havengelden enz. Adams vond het niet 
raadzaam , dat de mogendheden zich borg zouden stellen voor 't gedrag 
hunner onderdanen M . 

Het nederlandsche tegenontwerp werd door Adams dadelijk goedge- 
keurd. Punt 2 en 3 vindt men er niet in, en in punt 1 wordt 
voorzien door de bepaling van het Verdrag 51 : „zullende dezelve . . . 
over en weeder , op den Voet van eige Onderdanen , of ten minsten , 
in gelijkheid met de meest gefavoriseerde Natie geconsidereert , en 
gehandelt worden." 

S. R. 197 vlg. 362 vlg. 387 vlg.; en 17 Sept., 428. 433 vlg. 

ÏO. Vgl. Schets 11. Die van de Zee voegden bij Adams' Schets 
twee gewigtige punten : zy verklaarden uitdrukkelijk dat de aard der 
haven van herkomst de vrijheid van 't schip niet aandoet, en bedon- 
gen dat geconvoyeerde schepen vrij van visitatie zijn; bovendien ver- 
klaarden zij uitdrukkelijk, dat die geen contrebande aan boord heeft 
geheel vrij zou zijn. Alle • drie punten zijn in het Verdrag opgenomen. 
S. R. 198 vlg. 

Adams had gesproken van JPaspoort en Certificaat 52 , waarvan hij 
dan ook de formulieren overgelegd had. Die van de Zee maakten 
daarvan: „Zeebrieven en verdere bescheiden in het 26 e " (thans 25 e ) 
„Art. beschreven." Ook dit werd aangenomen. Ibid. 

U. Alles tot en met „...als wettige Prijs worden geconfisqueerd' 



60 Hier het slechte Translaat van Adams' antwoord: „Dog het schijnt ongepast 
te zijn, dat het publicq vertrouwen van den Sonverein zoude instaan voor het goed 
en voorsichtig gedrag van hunne onderdaanen op zoo een distantie, en wanneer 
buyten derselver bereik zjjn, en daar door het zelve te subjecteeren aan het verwijt 
van overtreeding der Tractaaten in gevolge van diergelijke indiscretien en disobe- 
dientien." S. R. 388. Het engelsen indiscretions and disobediences , dat de trans- 
lateur niet verstaan heeft, schijnt nog door de vertaling heen. 

51 Gelijkluidend met het contra-project, zoo als doorgaande, behoudens ortho- 
graphie en diergelijke. Mijne aanhalingen uit het definitive Verdrag zijn overal naar 
het origineel hs. op 't Rijksarchief (2 en 3 bl. 54 noot 48*). 

52 . . . „niet alleenlijk haare Pasporten te exhibeeren, maar insgelijks Certiflcaa- 
ten, expres8elijk aantoonende, dat haare Goederen niet zijn van het getal diergeene, 
dewelke als contrabande verboden zijn." 
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is gaaf overgenomen uit Schets 12, die Frankr. 13 van zeer nabij 
volgt. Verder had Adams voorgesteld, dat de aangehoudene 't regt 
zou hebben, dat deel zijner lading dat contrebande was af te geven 
aan den nemer, en dan vrij te zijn, mits de nemer er plaats voor 
had en de lading slechts ten deele contrebande was , overeenkomende 
met Frankr. ibid. Die van de Zee teekenden aan: „het onderhaalde 
schijnt nuttig tegens het. opbrengen van scheepen , maar het dient zeer 
tot Roverij, en daerom uit te laten, en in de plaats te stellen, uit 
het 26 Art. van het Tractaat met Vrankrijk van 11 April 1713 als 
volgt:" en dat is letterlijk overgenomen. S. R. 200 vlg. 365. 388 
vs. * Te regt, maar de weglating is jammer: Pruissen (13 van 
1785, dat nóg van kracht is) heeft het met eene wijziging verkregen, 
zie § 20. Bereikbare Verbeteringen, 

19. In hoofdzaak gelijk aan Adams' Schets 13 , en wel de eerste 
helft woordelijk , tot aan 't begin van 't quaestieuse. De veranderingen 
betreffen 't geval dat een schip contrebande aan boord hebbende be- 
weert de oorlogsverklaring tijdens het laden niet te hebben gekend. 
Na de woorden „.'. ..gedaen waren voor de Oorlogs-Declaratie" volgt 
eene bijvoeging waaromtrent die van de Zee aanteekenen „(Liever om 
alle discussie over de onwetendheid of kennis dier declaratie te myden) 
binnen drie maenden na desefoe, welke goederen." Daardoor wordt dus 
een termijn als aequivalent voor een criterium bonae fidei aangenomen ; 
men stelt thans drie maanden voor. S. R. 201 vlg. Die van Buiten- 
land namen het overigens woordelijk over, maar met vervanging van 
drie door ses, S. R. 366 recto. Adams stemde dadelijk daarmede in, 
gelijk met de beide andere Remarques op dit artikel, voorziening in 
verdere bijzonderheden, S. R. 202, 366, die mede van die van de 
Zee uitgingen. 

53 Gedeputeerden tot de saken van de Zee stelden voor de woorden die in onzen 
definitiven tekst loopen van Ma ir inteegendeel +at het slot van art 11. Maar het 
firansch-ned. Handelsverdrag van Utrecht bevat alleen dit, art 26 slot: „Et comme 
il a été régie cy dessus, qu'un Navire libre afiranchira les Denrées y chargées, üa 
été en ontre accordé et convenu, que cette liberté s'étendra aussi aux Personnes, qui 
se trouveront en un Navire libre, & tel effet, que quoy qu'elles fussent ennemies de 
Vune et de 1'autre des Parties, ou de Tune d'iceües, ponrtant se trouvans dans Ie 
Navire libre, n'en pourront être tirées, si ce n'est qu'ils fussent Gens de Guerre, 
et effecti vement en service desdits Ennemis." 
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De termijn werd reeds ontleend aan de Schets, die Frankr. 14 
geheel volgend aan 't slot bepaalde , dat reeds twee maanden na de 
oorlogsverklaring het voorgeven van onwetendheid in geen deel der 
wereld zou baten! 

IS. Als Schets 14, behalve de bijvoeging: „op de eerste klagten , 
daar over te doen, na behoorlijk ondersoek schuldig bevonden wor- 
dende , door haar eige Regters", op voorstel van die van de Zee door 
Adams dadelijk toegestaan, S. K. 202 vs. bened. 

14, Geheel van die van de Zee ; 't ontbreekt in de Schets. Adams 
gaf het dadelijk toe. S. R. 203 vs. 367. 889. — „Voorecz : n be- 
teekent „voorschreve." 

15. Als Schets 15. Alleen de woorden „tonder behoorlijke Com* 
mime op de open Zee varende/' in plaats van het minder naauw- 
keurige „op de open Zee ," komen al weder van ons comité van Marine 
en vonden bij Adams geene zwarigheid. S. R. 204. 367 vs. 389. 

Een ander punt ging niet geheel zoo gemakkelijk. Die van de Zee 
stelden voor , omtrent Recousse en omtrent Prijzen op den gemeenschap- 
pelijken vijand veroverd onze pas met Frankrijk gesloten Conventie van 
1 Mei 1781 ook tusschen Nederland en Amerika verbindend te ver- 
klaren. Die van Buitenland wilden deze conventie niet uitdrukkelijk 
noemen , en stelden bovendien eene wijziging voor. Adams antwoordde : 
„Dit is eene Materie van groote consideratie en Misschien mutueel 
nut , doch terwijl de Heer Adams daaromtrent geen particuliere Instruc- 
tien heeft, en dewijl het selve gewoonlijk geen gedeelte van een Com- 
mercie Tractaat uitmaakt, zoude hij verkiezen om het zelve het onder- 
werp van een separaete Conventie te maaken, zoodat het aan het 
Congres vrij zoude staan, om het Commercie-Tractaat alleen, of dat 
en de Conventie beide te ratificeeren , als het zelve zoude goedvinden." 
Zoo is dan ook geschied, en alle partijen namen er genoegen in. 
Dien ten gevolge werd eene dergelijke bepaling niet bij dit art. ge- 
voegd. S. R. 203 vs. 368. 389. — Zwed. 18 Pruiss. 21 hebben 
haar in 't ligchaam van het Verdrag. 

1B. Als Schets 16, behalve 't volgende. Die van de Zee stelden 
voor inlassching der woorden „En de Scheepen... betaald moet 
worden" van den definitiven tekst, met nog ééne korte bijvoeging, 
„meest uit het 35 Art: van voorsz Tractaet van 1713," het franscb- 
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ned. Handelsverdrag van Utrecht 54 . S. E. 203 vlg. — Adams ant- 
woordde: „Toegestaan, except de woorden „zonder form van Proces" " 
welke tusschen „gereclameert wordende" en „worden geres^itueert" waren 
voorgesteld. * 

18. Aanhef als Schets 18. Verder remarqueren die van de Zee: 
„Het is duijster of de bijvoeging, in dit 18 e Art: hetwelk zoo veel' 
de luijden zig binnen 's lands bevinden uit verscheide oude Tractaten 
genomen is, in de woorden en indien iets van hun genomen mogt zijn, 
denoteert Prrjsen in zee genomen ; zoo Ja schijnt het geen executie te 
zullen hebben ; word daarom voorgeslagen , het eerste Lid behoudende , 
het tweede Lid klaarder te stellen, en meer uit voerlij k zo het voor- 
komt, en te lezen volgens het 41 art: van voorn: Tractaat van 1713 55 , 
als volgt:)". En zoo is het letterlijk in 't Verdrag opgenomen, daar 
Adams geenerlei zwarigheid maakte, S. B. 205 vs. 389 vs. 

19. Als Schets 19. Die van Buitenland wilden den inhoud van 
ons Plakaat Stat. Gen. 3 Nov. 1756 in het verdrag opnemen, S. K. 
371. Adams keurde die voorziening van 1756 goed en wilde haar ook 
van wege 't Congres gepubliceerd zien, tot narigt aan Amerikanen die 
in Nederland mogten komen, maar, zeide hij, „het schynt ongevoeglijk 
en gevaarlijk voor den Souverein te zijn , om bij Tractaat te stipulee- 
ren, dat zijne Onderdaanen de Wetten van een andere zullen obser- 



54 „Traite de Navigation et de Commerce entre Louis XIV Roi de France et 
les Seigneurs Estats Generaux des Provinces-Unies des Païs-bas," Utrecht 11 Apr. 
1713. Dumont, Corps Diplom. VIII. i. 377 vlgg. — Art. 35 (het betrokken ge- 
deelte): „lesdits Navires, Apparaux, Biens et Marchandises , et ce qui sera sauvé, 
ou Ie provenant, si lesdites choses étant périssables ont été venduës, Ie tout étant 
reclame par des Proprietaires ou autres ayant charge et pouvoir d'eux, dans Tan et 
jour, sera restitué sans forme de proces, en payant seulement les fraix raisonnables , 
et ce qui sera regie entre lesdits Alliés pour Ie droit de sauvement." 

55 Art. 41 fransch-nedl. Handv. v. Utrecht (voor zoo ver betrekking hebbende 
op het geremarqueerde): „il sera toüjours donné neuf mois de tems après ladite rup- 
ture aux Sujets de part et d'antre, pour se retirer avec leurs effets, et les trans- 
porter oü bon leur semblera; Ce qui leur sera permis de faire, comme aussi de 
vendre ou transporter leurs Biens et Meubles en toute liberté*, sans qu'on puisse 
leur donner aucun empêchement, ni proceder pendant ledit tems de neuf mois a 
aucunes saisies de leurs effets, moins encore a l'arrestde leurs Personnes." — Men 
ziet dat onzerzijds veel is bijgevoegd. 
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veeren , wanneer zij zich in de Domeynen van dien anderen bevinden." 
S. B. 389 vlg. Onzerzijds gaf men toe. 

9*. De earste helft gelijk aan Schets 20. De tweede werd door 
die van de Zee voorgesteld, bijkans als in den eindtekst Adams 
stemde het gaaf toe. Schets 27 weggelaten, zie \ 15 Overige Ond. art. 20. 

99. Het art. is van die van Buitenland , behoudens eene rectificatie 
van Adams, S. B. 372 vlg. 390. De Schets had twee artt, aldaar 
genummerd 22 en 23, waaromtrent die van de Zee aanteekenden : 
„Dit 22ste en volgende Articul schijnen te moeten worden uitgelaten; 
Het is vrij aan yder geen Articulen voor te slaan en aan te nemen, 
die contrarieeren aan zijn Tractaeten met andere Mogentheeden , maar 
de gemaakte Conventien moeten niet worden losgemaakt door contrarie 
Stipulatien met derdens:)" S. B. 207 vlgg. — Die van Buitenland 
schijnen, en o. i. zeer te regt, met deze opmerking niet in te stem- 
men, althans zij deelden haar aan Adams niet mede, en het nieuwe 
art. is niet anders dan een kort en voorzigtig uittreksel uit die der Schets. 

98. Goede officien bij Marokko enz. De Schets 24 stelde voor 
art. 8 Frankr. Beeds die van de Zee remarqueerden : „(Dit Art. 24 
schijnt geexcuseert te moeten worden wegens het bezwaer daervan, 
de geleegentheid voor andere waarmede haer Ho : Mog : in Vreede en 
Vriendschap zijn, om het zelve te vergen, en van geen wesentlijk nut 
te zijn, terwijl het Hof van Yrankrijk zig daar meede gechargeert 
heeft.)' 1 S. B. 209 vs. Adams antwoordde: „Dewijl dit Art: haar Hoog 
Mogende tot geen particuliere kosten of dienst verbind, is het eerder 
een generale uitdrukking van Goedwilligheid, zoo als het zelve Art: 
in het Tractaat met Vrankrijk, dan iets anders. Terwijl de eene of 
andere tijd Turksche Passen voor Americaansche Scheepen noodig zijn , 
de begunstiging en goede wil, of in andere woorden de goede officien 
van haar Hoog Mogende, gevoegd bij die van sijn Aller Christel* 
Majesteit , mogten de Negotiatie nog faciliteeren, wanneer dezelve aan- 
gevangen mag worden." S. B. 390 vs. Daarop volgde het tegenont- 
werp onzerzyds, gelijkluidend met den eindtekst. 

94. Gontrebande. Aanhef als Schets 25. 

De verandering volgt onnvddellyk op deze woo/den van den eindtekst: 
„en onder deeze benoeming van Contrabande of verbodene goederen zul- 
len alleen begreepen zijn " Alleen is van die van de Zee, S. B. 210 vs. 
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De opsomming van contrebande goederen in den hollandschen tekst 
der Schets is niet anders dan eene, trouwens soms zeer slechte, ver- 
taling (met tusschenkomst van den eng. tekst) naar Frankr. 24. Dat- 
zelfde geldt van 't geheele art. , behoudens zeer enkele uitzonderingen. 

Die van de Zee stelden voor het cursief gedrukte n de oorlogs- 
Ammunitièn of Wapenen , als Mortieren [grof] Geschut , met zijne Vuur- 
werken en het geen daar toe behoort, Geweer en, Pistoolen, Bomden, 
Grenaden , Buspulver, Salpeter, Swavel , Lonten , [Kanon]kogels , Pieken , 
Zwaarden, [Deegens, en Houwers], Lancien, [Speeren], Heibaarden, 
Casquetten, Cuirassen, en dier gelijk soort van wapentuig, ook Soldaten, 
Poerden, Zadels en toerusting van Poerden, S. E. 210 vlg. , eu zoo 
kwam het in den eindtekst, waardoor verviel hetgeen ik tusschen de 
vierkante haakjes [] heb doen drukken, en voorts deze twee plaatsen 
„Bomben met haare Buysen, en andere dingen tot dezelve behoorende , 
(Vuurballen), Buskruit" en „Mortieren, Petarden, Grenaden, Salpeeter, 
Musquetten, Musquetkogels , Heimetten, Hooftplaaten , Borstplaaten , 
Mdüe-Bokken en diergelijke soort van Tuijg, geschikt tot het wapenen 
van Soldaten, (Draagbanden of Port-Epées), Paarden met haar toebe- 
hooren." De artikelen die met het vervallene uit de lijst verdwenen 
zijn in de beide laatste aanhalingen tusschen de ronde haakjes () ge- 
plaatst; Adams gaf dit alles toe. Deze verandering schijnt naauwlyks 
de moeite waardig te zijn. 

Des te belangrijker zijn twee andere veranderingen. De Schets % 
overeenkomende met het fransch-amerikaansch verdrag, gaf eene lange 
lijst van „koopmanschappen", welke „niet gereekent worden onder 
de Contrabande of verbodene Goederen", S. E. 212. Eeeds die van. 
de Zee wilden daarentegen al het niet als contrebande genoemde vrij- 
stellen. Natuurlijk, anders moesten zich noodzakelijk moeijelijkheden 
opdoen bij ieder handelsartikel waarin de beide opsommingen toen of 
later niet zouden hebben voorzien. Die van Buitenland werkten dit 
denkbeeld nog uit door de schoone en naauwkeurige voorziening op 
te stellen welke door Adams gaaf toegestaan in den eindtekst kwam, 
de woorden „Alle andere goederen... sonder eenig onderscheid, 
zullen", S. E. 374 vlg., met weglating van elke, noodzakelijk on- 
vruchtbare, poging tot optellen der gezamenlijke handelsartikels. 
Daartoe behoort nog de goede verandering „vervoert... van en na 
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Plaatsen aan den Vijand toebehoorende," gemaakt door die van de 
Zee, in plaats van het „zelfs na" der Schets. 

De andere verandering kwam van die van de Zee : het is de bepa- 
ling wat geblokeerde plaatsen zijn, 8. R. 2 IS vlg. 

M. Scheepspapieren. — De eerste helft als de Schets. 

Schets 26 : „Dezelve zullen insgelijks ieder jaar moeten werden in- 
getrokken, te weeten, indien het Schip of Vaartuig binnen den tijd 
van een jaar weer t'hnis mogt komen te retourneeren." Die van de 
Zee stelden voor: „...ieder reise dat het schip 'thnijs is geweest, op 
nieuw verleent moeten zijn , of ten minsten niet ouder mogen zijn als 
een Jaer voor de tijd dat het schip laatst t'huijs geweest is." S. R. 
213 vlg. — Buitenland en eindtekst evenzoo , maar topjaar, S. R. 376 
vs.; Adams stemde gaaf toe. 

De woorden „of Zeebrieven bovengemeld;... gedestineert zijn of 
niet" zijn van die van de Zee, en eveneens de laatste clausule „soli- 
der egter" enz. — S. R. 214. 

Omtrent art. 27 Schets remarqueren die van de Zee: „(Art: "27 
schijnt geomitteert te kunnen worden, aengesien het of het zelve als 
art: 20, of door de geprojecteerde bijvoeging aan het zelve vervangen 
word.)" 8. R. 214 vs. — Adams gaf toe. 

97. Schets 29, bijna letterlijk gelijkluidend, houdt op met deze 
woorden van den eindtekst: „der Domeinen van de gemelde Staten 
Generaal." Remarque van die van de Zee: „(Dit Articul kan zoo 
generaal niet geadmitteert worden; in tijd van Vreede zal apparent 
niet geweigert worden voor Dooden , Deserteurs , als andersints , recru- 
teering te permitteeren ; maar men kan geen generale permissie tot 
Werving van oorlogscheepen accordeeren.)." S. R. 214 vs. Die van 
Buitenland gaven aan Adams geene mededeeling van deze remarque, 
maar stelden de bijvoeging voor die bijna letterlijk in den eindtekst 
voorkomt, S. R. 378 vlgg. Adams stond het gaaf toe. 

98. Schets 30 alleen de vier eerste woorden. Die van de Zee: „(Dit 
behoort tot geen Commercie Tractaet, eerder tot een Tarif, en is de 
refractie geschikt na de meeste dienst van die Commercie.)". S. R. 217 
vs. Buitenland nam dit over, maar schreef toch, en tot genoegen 
van Adams, het art. gelijk het in den eindtekst staat, S. R. 379 vs. 

Formulieren. De Schets had slechts de beide eersten, van Paspoort 
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en Certificaat, S. R. 218 vlgg. Dat van Zeebrief staat het eerst bij 
de Remarques Buitenland, S. R. 380 vlg., ten gevolge der bijvoeging 
onzerzijds „of Zeebrieven bovengemeld" in art. 25 naar aanleiding 
van artt. 10. 11. 26, S. R. 380 vlg. Het kwam zoo in den eind- 
tekst, daar Adams geenerlei zwarigheid maakte. 

De Conventie staat eerst in ons tegenontwerp, ten gevolge van Adams' 
opmerking op art. 15, aldaar medegedeeld, S. R. 389; en 446 vlgg. , 
17 Sept. Zij ging letterlijk en zonder eenige aanmerking of bespreking 
in den eindtekst over. Hier is dus de Hollandsche tekst origineel , 
al staat op 't slot van art. 1 : „zullen zy zich adresseeren aan de 
Bedienden der Admiraliteit" voor Officers. „Bedienden" schynt vertaald 
uit den frameken tekst der conventie die kort te voren , 1 Mei 1781, 
en bijna gelijkluidend als deze, met Frankrijk gesloten was. 



DE VOORNAAMSTE ONDERWERPEN. 

7. ANGARIE. AANHOUDING VOOR OORLOGSDOELEINDEN. 

lus angariae. 

Arrêt de prince * of par orilre de puissance. 

Embargo. 

Art. 8 sluit de Angarie uit. „Kooplieden, Schippers, Eigenaars, 
Bootsgezellen , Lieden van alderhande soort , Scheepen en Vaartuigen , 
en alle Koopmanschappen en goederen in t' Generaal, en Effecten 
van een der Bondgenooten , of van derselver Onderdanen, zullen niet 
mogen worden in beslag genoomen of aangehouden .... tot eenige 
Militaire Expeditie, publicq of privaat gebruik van iemand, door ar- 
rest, geweld, of eenigsints daar na gelijkende: veel minder zal het 
gepermitteert zijn aan de Onderdaanen van ieder Parthij iets te neem en , 
of door geweld te ontvreemden" .... behalve voor zoover den werk- 
kring der Regterlijke Magt betreft 57 . Ontbr. Frankr. Zwed. — Pruiss. 



56 Valin, Commentaire 9ur 1'Ordonnance de la Marine de 1681. II. 36. 127 
vlgg. Hautef. Hist. 519. 

51 Recueil bl. 13 vlg. — Reeds Adams' Schets, art. 9, is byna woordelijk 
gelijkluidend, 
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16 is in denzelfden geest, maar in 1799 werd de angarie weder 
toegelaten, art. 16, en dat bleef zoo in 1828, art. 12. 

„L'angarie est Ie fait, par Ie souverain d'nn port, de se saisir, 
momentanément , de tous les navires étrangers qui s'y trouvent, et 
de les employer, ainsi que les equipages, moyennant salaire, a un 
service public, au profil de ses États, même malgré la volonté des 
propriétaires et capitaines. L'angarie a lieu surtout en temps de guerre 
et pour des services de guerre, tels que transport de troupes, de 
munitions, armes et approvisionnements 56 . 

„Telle que je viens de la définir , l'angarie est un des droit* les pks 
exorbitants que se soient attribué les belligérants. ... Il rt'existe pas 
un seul traite, ancien ou moderne, qui ait établi, sanctionné ou même 
reconnu l'existence de ce prétendu droit ". 

„Queue que soit son origine, Ie prétendu droit d'angarie nous ap- 
paiatt, dès Ie commeucement de cette période" (1492 — 1713), „établi 
de faitchez tous les peuples navigateurs; et dès Ie milieu du 17 e siècle, 
nous voyons toutes les nations faire les plus grands efforts pour Ie 
repousser. Toutes stipulent dans leurs traites que les sujets respectifs 
et leurs navires ne pourront, en aucun cas, même pour ia défense 
du pays dans lequel ils se trouvent, être contraints a faire un service 
public quelconque. 

„L'un des plus anciens traites qui contiennent cette clause est celui 
conclu entre la France et Ie Danemark, en 1645. On trouve égale- 
ment cette stipulation dans la convention de 1654 entre PAngieterre 
et Ie Portugal, dans un très-grand nombre d'actes solennels, et no- 
tamment dans celui des Pyrénées (Art. 6. Dumont, VI. n. p. 266). 

„U est inutile de citer les nombreux traites qui ont prohibé eet abus 
de la puissance territoriale. Il me suffira d'ajouter que les deux traites 
d'Utrecht contiennent, a eet égard, une clause très-expresse" w . 

58 Vrij wel overeenkomstig hiermede Phillimore III. 41, die het verdedigt. 

"* Hautefenille schijnt in zijn ijver te ver te gaan: „Mais d'nn antre coté les 
propriétaires des vaisseanx, qni anront été retenns, soit pour quelqne expedition 
militaire, soit pour tel antre usage qne ce soit, obtiendront . . . nne indemnité." 
... Art. 16 Pmiss. 1799. 

** Hautefenille, Histoire 256 vlgg. — Engelsen-fransen Handelsverdrag v.' Utrecht, 
31 Mrt/ll Apr. 1713, art 7; ned.-fr. Handv., 11 Apr. , art. 16; Duinont VIII. 
I. 346 en 379. 
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Sedert het verdrag van Utrecht werd dezelfde bepaling in meer dan 
70 tractaten opgenomen, waarvan Hautefeuille er 12 opsomt, daar- 
onder twee Nederlandsche , van 1748 met „Sicilië" en van 1787 met 
Frankrijk 61 . 

Evenwel blijft de angarie feitelijk bestaan en wordt door verschil- 
lende publicisten verdedigd, vooral door Azuni 62 . „L'argument Ie 
plus fort de ces auteurs consiste a dire : Pexistence légitime de Pangarie 
est prouvée par les traites eux-mêmes, puisque les nations qui ont 
voulu s'en affranchir, ont du faire des stipulations spéciales pour y 
parvenir" 68 . Hiermede „Jenkinson" (lord Liverpool) „a entrepris 
de justifier toutes les prétentions de la Grande-Bretagne. Si eet ar- 
gument était admis, il en résulterait que toutes les stipulations du 
droit secondaire seraient contraires a, la loi primitive, que la liberté du 
commerce et de la navigation , et tous les droits des peuples sur les- 
quels ont porté les transactions humaines, sont des exceptions a des 
regies complétement opposées et préexistantes. I/absurdité de ce rai- 
sonnement est trop évidente pour qu'il soit besoin de Ie réfuter c *. 

„Je crois utile , nécessaire même , de répéter a 1'avenir et d'une ma- 
niere plus explicite , la prohibition de Pemploi de ce moyen illégitime" C5 . 

Ons verdrag is vry uitdrukkelijk. Alleen zou men bij eventuele 
nieuwe bepalingen kunnen bijvoegen: Partijen verklaren, dat de zoo- 
genaamde regten van angarie en arrêt par ordre de puissance (arrêt 
de prince) niet bestaan, en verbinden zich derhalve ze niet in te roe- 
pen noch toe te passen 66 . 

Is ook het embargo door ons art. 8 uitgesloten ? Wij gelooven het 
niet, want het aangehouden van het artikel behoort klaarblijkelijk tot 
de angarie, het in beslag nemen of aanhouden „tot eenige Militaire 

61 Hautefeuille, Histoire 437 vlg. 

62 Droit maritime de 1'Europe I. in. 5. 
Hautef. t. a, p. 439. 

•« Ibid. 441. 

•s Ibid. 519. 

66 Eene dergelijke bepaling Pruiss. 9 slot: „L'ancien et barbare droit de nau- 
frage sera entièrement aboü a l'égard des sujets ou citoyens des deux parties con- 
tractantes." — Vgl. Heffter 266 , Phillimore III. 42, Massé, Droit Commercial I. 
ii. Tit. 1 ch. 2 sect. 2 $ 5 no. 324 i sect, 7 $ 5. Hautef. Droits d. Neutres IV. 
433 vlgg. 

5 
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Expeditie, publicq of privaat gebruik van iemand." — In het verdrag 
met Pruissen, art. 16, wordt het embargo uitdrukkelijk genoemd ten 
einde het uit te sluiten. Het herstel daarvan had echter in 1799 
plaats (art. 16) en werd in 1828 bekrachtigd. Het zweedsche trac- 
laat, sep. art. 5, nog geldig, sluit het embargo uit. Het fransche 
zwijgt er van. 

Embargo wordt door Heffter aldus gedefinieerd 67 : „(spaansch 
embargar , aanhouden) , een voorloopig arresteren der schepen van eene 
of meer natiën welke in de havens of territoriaalzeeën van een staat 
juist aanwezig zijn, ten einde hun uitloopen te verhinderen." 

8. VISITATIE. 

lus visitationis. Droit de visite. Right of visit and search. Unter- 
suchungs- oder Heimsuchungsrecht. 

Een aloud gebruik, reeds in 't Consolato del Mare. Heffter 300 noot 1. 

Verdrag art. 10 **: „De KoopvaardijScheepen.. zullen., verpligt zijn, 
zoo dikwils het gevordert word, haare Zeebrieven en verdere Beschei- 
den, in het 25 8te Articul beschreeven, zoowel op de open zee, als 
in de Havens te exhibeeren, expresselijk aantonende, dat haare goe- 
deren niet zijn van het getal dier geene, dewelke als Contrabande 
verbooden zijn , . . . . dog sal geen visitatie van Papieren gevergt worden 
van Scheepen onder Convoij der OorlogScheepen , maar geloof worden 
gegeeven aan het woord van den Officier, het Convoy leidende" 69 . 
Eerste clausule vgl. Fr. 12; zij staat Zw. 12 aanhef, Pr. 14, beide 
nog geldig; de tweede clausule Zw. 12 slot, Pr. 14 slot, beide 
nog geldig; zij ontbreekt Frankr. 

11. „Indien bij het vertoonen der Zeebrieven" enz. het aan boord zijn 



87 BI. 202 vlg. — O. a. haalt hjj ook aan Karseboom, de navium detentione } 
quae v. d. Embargo. Amst. 1840. Phillimore III. 36 vlgg. strekt den term verder 
uit. „Embargo/' zegt hij „is an act of the State, . ...a seizure or rather a sequestra- 
tion of property belonging to the Government or the individual members of tbe 
State which is the alleged wrong-doer. . . In maritime Embargoe*s the persons and 
goods are usually seized." 

68 Recueil bl. 15 vlgg. 34 vlg. 

89 Vgl. de ordonnancie Stat. Gen. 26 Jan. 1781, die e ven eens de geconvoyeerde sche- 
pen van visitatie vrijstelt. Haut. Hist. 889 vlg. Martens IV. 410, N. Ned. Jnarb. 95. 
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van contrebande blijkt, „zal het niet geoorloft zijn de Luyken (Batches) 
van zodanig Schip op te breeken, of eenige Kist, Koffers, Pakken, 
Kassen of ander Vaatwerk , daar in gevonden wordende , te openen , 
of het geringste gedeelte van haare goederen te verplaatsen (remove). . . 
ten zij de laading aan Land gebragt worde in presentie van de Offi- 
cieren van het Admiraliteits hoff" enz, — Ned.-fr. Handverdr. Utr. 1713 
art. 30; Fr. 13 aanhef ; Zw. 13 aanhef, nog geldig. — Pruiss. 6, 1785 
en 99 , sloot de visitatie aan boord uit ,1828 voorziet niet in de visitatie. 

.... „Maar in teegendeel , wanneer bij de Visitatie aan Land word 
bevonden, dat er geen Contrabande waaren in de Scheepen zijn, en 
uit de Papieren niet bleek , dat de Neemer en Opbrenger het daar uit 
niet had kunnen ontdekken (and, it shatt not appear by the Papers, 
that he... kas been able to discover any (her e), zal dezelve moeten 
worden gecondemneert , in alle de kosten en Schaden, die hij zo aan 
de Eigenaren der Scheepen als aan de Eigenaars en Inladers der 
goederen, waar meede de Scheepen belaaden zullen zijn, door zijne 
rukelooze aanhouding , en opbrenging der Scheepen zal hebben veroor- 
saakt, met de Interessen van dien"... Ontbr. in 't Verdrag v. Utrecht 
en in de drie andere. Zie § 6. Punten v. Onderk. bl. 57 n. 53. 

26. ... „Zullen de gemelde OorlogScheepen , Kapers, of gewapende 
Vaartuigen, tot vermijding van alle disordre, buiten bereik van het 
Geschut blyven, dog hunne Booten mógen zenden aan Boord van het 
KoopvaerdijSchip , welke zij op die wijs zullen ontmoeten" („langs de 
Kusten of in de open Zee") „en op het zelve mogen overgaan ten getalle 
alleen van twee a drie Man, aan wien de Schipper of Bevelhebber 
van zodanig Schip of Vaartuig zijn Pasport zal vertoonen. . . en zal het 
Schip of Vaartuig, na de vertooning van dusdanig Pa9port, Zeebrief 
en verdere bescheiden , vrij en liber zijn om deszelfs reis te vervolgen , 
zoo dat niet geoorloft zal zyn , het zelve op eenigerhande wyze te moles- 
teeren of doorsoeken , nog jagt op haar te maken , of het zelve te 
forceeren haare voorgenomen Cours te verlaat en". Fr. 27; Zw. 25, Pr. 
15 , beide nog geldig, en reeds 24 nedi.-fr. Handelsv. v. Utrecht , z. 27. 

Hautefeuille zegt bij het behandelen zijner wenschelijke verbeterin- 
gen 70 : „La législation internationale, en ce qui concerne la visite, 
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etait assez complete a la fin du siècle dermier; elle tracait, d'une 
maniere précise, les obligations da croiseur et celles du navire visite; 
Ie bnt etait indiqné, un peu vaguement peut-être; la foi dae aux 
papiers de bord était reconnae ; enfin les recherches étaient interdites. 
Dans ces dernières années, une grave in no vat ion a été faite: c'est 
celle qui laisse a 1'arbitraire du belligérant la distance a laquelle il 
doit s'arrêter, pour procéder a la visite. La nouvelle stipulation n'est 
pas encore devenue une loi pour toutes les nations; il est importarit 
de la repousser, dès aujonrd'hui, parce qu'elle change complétement 
Ie caractère essentiel de la visite." 

Bijna al het bovenstaande is op ons tractaat van toepassing. Er 
blijkt, dat handhaving van het verdrag èn over 't algemeen in ons 
belang is , èn in het bepaald geval der opgekomen vraag een ontwijfel- 
baren tekst aan de hand geeft tegen misbruik van de overmagt der 
oorlogvoerenden. 

Hetzelfde geldt ook van 't geen Hautefeuille laat volgen 71 : 

„Une claase tres importante, et qui ne doit être omise dans aucun 
traite, est celle qui déclare qu'en aucun cas les navires convoyés par 
un ou plusieurs b&timents de guerre, ne peu vent être soumis a la 
visite. Lorsqu'un batiment belligérant voudra s'assurer de la nationa- 
lité et de la destination des navires convoyés, et de 1'innocuité de leur char- 
gement , il devra s'adresser au commandant de 1'escorte , et ajouter foi 
pleine et entière a la déclaration verbale de eet officier/ ' Zie art. 10 
slot. Waarom voegt Hautefeuille hier 't woord verbale bij 72 ? Men 
mag zeker vergen, dat de man, de officier, de opperbevelhebber ook 
schriftelijk datgene verklare waarop hij zijn woord geeft. Alleen vermijde 
men alle lastige formaliteiten, en alle aanleiding tot chicane. Misschien 
is dat uitvoerbaar door dat de oorlogvoerende een kort formulier , door 
zijne regering uitgevaardigd , aan den bevelhebber van het convooi ter 
teekening aanbied e. Maar onder krijgslieden zal men ligt voorkeur 
voor het gesproken woord en weerzin tegen hetgeen schriftelijk is 
ondervinden. Zie voorts het slot dezer §, bl. 74. 

„La visite peut être faite en pleine mer, et dans ]es mers territo- 



71 Histoire 501 vlg. 

72 Die bijvoeging komt ook voor in de overeenkomstige plaats, Hist. 384, trou- 
wens als résumé der holl.-amerikaansche en andere verdragen. 



DE VOO&xNAAMSTE ON-DERWEKPEN. — 8. VISITATIE. 69 

riales des deux belligérants ; mais elle est formellement défendue dans 
les mers soumises a la juridiction des peuples neutres" 7 \ Hier is 
011% verdrag minder te prijzen. Immers het zegt alleen „zeilende langs 
de Kasten of in de open Zee." Maar zou de nederlandsche rege- 
ring visitatie harer schepen in straat Bali, de noordamerikaansche 
der hare vlak bewesten Florida kunnen toelaten? En dan binnen de 
Zuiderzee of de Chesapeake? Hier is eene nadere verklaring noodig; 
Afst eene uitdrukkelijke, zoo men 't gemakkelijk kan eens worden 74 . 

„La visite ne peut avoir lieu en temps de paix" 75 . Dit is ook 
ongetwijfeld de bedoeling van art. 26 , maar het staat er niet uitdruk- 
kelijk in 76 . De groote moeijelijkheden over visitatie in vredestijd 
zijn trouwens later dan de tijd van ons verdrag. Zoo men tot eenen 
naderen gemeenschappelijken uitleg van dit punt komt, zou het wen- 
schelijk zijn uitdrukkelijk te erkennen dat art. 26 alleen dat geval be- 
doelt dat de aanhouder oorlogvoerende partij is; thans moet men het 
afleiden uit combinatie met 11 en 25. 

Hautefeuille zegt ook nog dit 77 : „Outre les stipulations contenues 
dans les traites des xvn c et xvm e siècles, les nouvelles conventions 
devront énoncer qu'en aucim cas , Ie capitaine neutre , ni aucune autre 
personne de son navire, ne peut étre appelé a bord du batiment armé, 



73 Hautefeuille ibid. 502. 

"* Het tractaat Zweden en Noord- Amerika zegt alleen sailing on tftc high sea , 
art. 25 ; Pr. 25 alleen saüing, maar Frankr. 27 als het onze. — Z. „Geschlossene Meeres- 
gewasser" bij Heffter 142 met noot 8, en de schrijvers die hij aanhaalt Hij zegt 
aldaar o. a. : „In Grossbritannien betrachtet man die Meereseinschnitte zwischen zwei 
Vorgebirgen als Eigenthumsgewasser unter^dem Namen der Kings (Queens) Chambers." 
Deze anders zoo uitstekende schrijver schijnt zich de Zuiderzee en „den Texel" ten 
naastenbij als een verbreeden Rijn voor te stellen , 144 n. 3 , hoewel hij in 't midden 
laat of zij eigen wateren zijn en of dus zijne vergelijking met de drie pruissische 
Haffen geheel opgaat. — Autoriteiten over dit punt vindt men verzameld bij W. R. 
Boer, de domïnio gentium aquatico, Utr. 1846 bl. 66 ?lgg. 76; z. vooral de Groot, 
Inleiding tot de Holl. Regtsgeleerdh. Boek II deel 1 en 4. 

7=1 Hautefeuille t. a. p. 

~' K ' Evenmin in het tractaat Zweden eu Noord- Amerika , vgl. art. 25 aldaar, 
Martens II. 341, en in het fransch-amer. Verdrag, art. 27. — Pruiss. 15 spreekt 
daarentegen tweemaal van the neutral vessel, waardoor de tijd van vrede uitge- 
sloten wordt. 

" Histoire 501. 
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pour y apporter les papiers ou pour toute autre cause. Toute recherche , 
ouverture de coffre, armoire ou autres otyet*; tout interrogatoire , soit 
du capitaine, soit de P equipage; tout acte quelconque d'autorité, doivent 
être sévèrement interdits, sous des peines graves et déterminées". 

Het cursief gedrukte is bij ons verdrag voorzien, art. 11, en bijna 
letterlijk even zoo in die van Amerika met Frankrijk en Zweden, art. 
13 van beide. Het overige is een regtstreeksch gevolg en een onmis- 
bare waarborg van deze waarheid , dat de kruiser aan den gevisiteerdi 
niets te bevelen heeft. De kruiser heeft slechts dit regt, zich te over- 
tuigen of de ander aan de voorwaarden der neutraliteit voldoet; eerst 
bij zware vermoedens van het tegendeel mag hij verder gaan. Even dui- 
delijk is het echter dat de kruiser, een veel sterker en sneller schip, 
althans voorloopig zijn eigen regter in de open zee en aangespoord door 
de hoop op 't maken van eenen prijs, al zeer ligt te kort zal doen 
aan den koopvaarder die voor 't oogenblik geheel van hem afhangt en 
die zelfs elk oponthoud als een verlies te ontzien heeft. Waren verbods- 
bepalingen tegen dergelijke handelingen te handhaven, het zeeregtzou 
spoedig al zijne moeilijkheid verloren hebben. Erkennende hoezeer 
het wenschelijk is dat zij in kracht komen , durven wij dat niet hopen 
eer een andere hersenschim verwezenlijkt is: internationale prysraden, 
b. v. zamengesteld uit gecommitteerden van den staat des kruisers en 
van een zeker aantal onzijdige mogendheden van denzelfden rang. 

Intusschen is het aan boord van den kruiser doen overkomen van 
iemand uit het gevisiteerde schip, vooral van den gezagvoerder, een 
eisch van zooveel beteekenis en waarvan zoo ligt en zoo erg misbruik 
kan gemaakt worden 78 dat daartegen althans de nieuwe verdragen 
behooren te waken. Eveneens moet geen gezagvoerder zich aan zoo- 
danigen eisch onderwerpen dan in den uitersten nood en onder krachtig 
protest. 

Wanneer.... „en uit de Papieren niet bleek, dat de Neemer en 
Opbrenger het daar uit niet had kunnen ontdekken;" art. 11, „and, 
it shall not appear by the Papers, that he, who has taken and carried 

w Zou Heffter dat niet gelooven? Hij zegt: „De aanhoudende party zendt dan 
eene sloep met enkele manschappen aan boord van het vreemde schip , of vergenoegt 
zich er mede, den vreemden schipper met de zeebrieven tot zich te doen komen," 
bl. 302. 
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iu the Vessell , has been able to discover any there ," wordt de nemer 
veroordeeld. 

De nederlandsche tekst is hier gedurende eenige regels origineel , 
van de woorden Maar inteegendeel tot en met wel expresselyk verklaard; 
het vorige komt door Adams' schets uit het amer.-fransche tractaat, 
het volgende uit het nederl.-fr. Handelsverdrag van Utrecht. Zie § 6 
Punten v. Onderh. bl. 56 vlg. Dit is hier van belang, waar de teksten 
onduidelijk zijn en elkaar tegenspreken. Het art. stelt dit geval: de 
opbrenger meent uit de bescheiden te ontdekken, dat er contrebande 
aan boord is, geconsigneerd naar vijands land. Bij „visitatie aan 
land" blijkt het tegendeel, en de opbrenger heeft dus veroordeeling 
iu de kosten te wachten. Tot zoover gaan beide teksten zamen. Nu 
zegt hij , volgens den ned. : Ik ben zonder schuld , ik heb het niet 
kunnen ontdekken, d. i. ik heb uit de papieren niet kunnen ontdek- 
ken dat er geene contrebande was , uit de papieren blykt dat ik het 
er voor houden moest dat zij er wèl was. Indien dat inderdaad uit 
de scheepspapieren blijkt wordt hij niet veroordeeld. Maar volgens 
den eng. tekst zegt hij iets anders : uit de papieren zal blijken , dat 
hij wèl in staat is geweest eenige (dus eenige contrabande) te ontdekken. 
Maar welk blyken uit de papieren kan opgaan tegenover het bewijs 
van het tegendeel dat de visitatie geleverd heeft? en de bedoelde 
papieren zijn immers het Paspoort , Certificaat . en Zeebrief waarvan de 
Formulieren bij het tractaat zijn gevoegd, bepaaldelijk het certificaat, 
„inhoudende een Specificatie van de Laading, de plaats van waar het 
Schip gezeilt is, en waar heenen het gedestineert is/ 1 art. 25; daaruit 
kan wel blijken dat er grond tot vermoeden voor den nemer bestond 
(ned. tekst), maar niet welken uitslag zijn onderzoek gehad heeft, en 
zoodanig onderzoek zelf wordt in het eerste gedeelte van dit art. 1 1 be- 
paald verboden. De ned. tekst, hoewel gewrongen van redactie, geeft 
een goeden zin , is het origineel en verdient dus hier uitsluitend geloof. 

Andere verdragen. Hautefeuille 79 noemt 15 tractaten na den vrede 
van Utrecht , als de voornaarasten onder een groot aantal. Daaronder 
zijn onze verdragen met Spanje, 1725, en met „Sicilië", 1753. Philli- 
more 80 somt een groot aantal op, daaronder 20 nederlandsche , 

79 Hist. 379, in de noot. Aldaar moet 1758 zeker 1753 wezen. 
"" III. 446 vlgg. 
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waarvan 6 na den vrede van Utrecht, te weten met Tripoli 1728, 
Frankrijk 1739, Beide Siciliën 1753, Zweden 1781, Marokko 1782 
en Colombia 1829. Voorts 5 amerikaansche, met Frankrijk, 1778 
en 1800, 8panje 1795, Columbia 1824, Centraal- Amerika , 1825 8 >. 

Het hoofdverdrag in dit opzigt, zegt Phillimore •*, is het Pyre- 
naeentractaat, art. 17. De eenige afwijking van ons tractaat is in het 
volgende cursief gedrukt: Les navires d'Espagne, pour éviter tont 
désordre , n'approcheront pas de plus prés les Francais que de la portee 
dn canon , et ponrront envoyer leur petiie barque ou ckaloupe a bord 
des navires francais , et faire entrer dedans deux ou trois hommes seu- 
lement, & qui seront montrés les passeports par Ie maitre du navire 
francais, par lesquels il puisse apparoir, non seulement de la charge, 
mais aussi du lieu de sa demeure et résidence, et du nom tant du 
maitre ou patron que du navire même , afin que , par ces deux moyens, 
on puisse connajtre s'il porte des marchandises de contrebande, et 
qu'il apparaisse suffisamment tant de la qualité dudit navire que de 
son maitre ou patron; auxquels passeports et lettres de mer, se devra 
donner ** entière foi et créance." 

Volgens ons art. 26 mag het oorlogschip of kaper „hunne Booten" 
zenden en „op het zelve . . overgaan ten getaile alleen van twee a drie 
Man." Voor les passeports geeft ons verdrag drie Formulieren, van 
paspoort, certificaat en zeebrief. Lading, naam en eigenaar van het 
schip blijken uit het certificaat ; de schipper (dien immers ook het 
woord maitre bedoelt) uit alle drie stukken, en hij verklaart, luiden» 
den zeebrief, dat het schip „in de geünieerde Provinciën t'huis be- 
hoord, en dat geen Onderdaanen van den Vijand daar in, direct of 
indirect, eenige portie of deel hebben." De tekst van ons art. 26 
zegt alleen: „Pasport.. inhoudende den eigendom van het Schip of 
Vaartuig, ingevolge het formulier agter dit Tractaat gevoegt." De na- 
dere, vrij uitvoerige omschrijving der scheepspapieren staat art. 25. 

Het Pyrenaeentractaat zegt uitdrukkelijk dat men geloof zal hechten 
aan de genoemde stukken , en dien vorm volgt het fransch-nederl. 



8 ' Zie nog eenc lange lijst vau tractaten bij- Hantefeuille, Droits des Neutre» 
Il F. 451 n. 1. 

w III. 442 vlg. Ook Ueffter 302. — Zie Dumont, Corps Diptom. VI. ir. 264. 

M Se deer et donner a bij Paill. t, a. p. is zinstorende drukfout. 
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Handelsverdrag van Utrecht, art. 24. Daarentegen zegt ons verdrag 
uitdrukkelijk, dat het schip na vertoon van paspoort vrij zal wezen , en 
dat men het verder ongemoeid moet laten, gelijk het fransche ver- 
drag, naar art. 24 van het fransch-engelsch Handelsverdrag van Utrecht 8 *. 

Dergelijke bepalingen staan in de meeste verdragen 85 . 

„Sur cette matière, comme sur toutes les autres, depuis 1801, 
TAngleterre a toujours refusé de signer aucun traite ; elle n'est liée que 
par des actes antérieurs a cette époque" 8G . 

De engelsch-fransche twisten over het regt van visitatie behooren 
niet hier. 

Daarentegen komt hier wel de nadeeüge verandering in aanmerking 
welke de toestand van den gevisiteerde door de latere praktijk onder- 
gaan heeft. Deze betreft 87 den afstand van een kanonschot, die 
eerst tot den halven afstand werd verminderd, en daarna zelfs aan 
't goedvinden van den oorlogvoerende werd overgelaten 88 , vooral in 
de latere amerikaansche tractaten sedert 1832 89 . Een nieuwe grond 
voor ons, om vast te houden aan het stelsel van 't verdrag van 1782. 

Het beding dat geconvoy eerde schepen vrij van visitatie zijn, met 
verpligting tot geloof slaan aan 't woord van den bevelhebber van 
't convooi , is hier ten eersten male in een verdrag opgenomen , Haute- 
feuille Histoire 384. Het kwam van onze Gedeputeerden tot de saken 
van de Zee, en werd opgevolgd in Zwed. 12, bijna woordelijk, Pruiss. 
14, nog betere vorm, en verder in zeer vele tractaten, waarvan Haute- 
feuille 90 13 opsomt, daaronder één Nederlandsch verdrag, dat met 
Texas van 18 Sept. 1840, Lagemans 184, II. p. 381. Alleen de 
conventie van 1801 is er tegen, art. 4. Rusland, Zweden en Dene- 
marken, met Engeland en onder sterken engelschen invloed, bepalen 91 : 

M Vgl. Hautefeuille Droits d. N. III. 458 vlg. : oisiter fr.-eng. verdr. v. Utrecht 
beteek ent bij uitzondering rechercker , doorzoeken; Frankr. 27 heeft dan ook chercher. 
•* Heffter 802. Hautefeuille Hist. 379 vlg. 
w ' Hautefeuille Histoire 379. 
M Ibid. 381. 

* Russische conventies, met Engeland, 1766 en 21 Febr. 1797, met Frankrijk 1787. 
"* Trouwens niet amerikaansche staten. Het eerste is met Chili, 16 Mei 1832. 
*' Hautefeuille Histoire 385, in de noot, 
* f Ibid. 385 vlg. 
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„La visite (des navires convovéV, est déclarée légitiine, mak seulement 
par les b&iments de guerre belligerants; les amateurs ne peuvent la 
pratiquer. Le croiseur peut toujours, malgre la regularité des papiers, 
s'il a de justes motifs de suspicion, motifs dont il est le seul jage, 
proceder a des recherches sur les navires et interroger les equipages, 
en présence de 1'un des officiers du convoi, si le commandant jage a 
propos d'en envoyer uu. Enfin, il peut saiair et emmeuer ceax des 
navires marchands qu'il a de justes et sufBsantes raisons de détenir. 
Le chef da convoi a le droit d*envoyer un de ses officiers pour ac- 
compagner les batiments saisis/' 

Nog voor het sluiten van dit verdrag hadden de Vereenigde Provin- 
ciën, kort na 't begin van den engelschen oorlog, hetzelfde bij ordon- 
nancie bepaald ,2 . Art. 6 luidt: „En sal ten aansien van de Scheepen 
onder Convoy geloof moeten gegeeven worden aan de Verklaaringen 
der Officieren met de Convoyen belast, dat in de Scheepen onder 
haar Convoy geen Contrabande Waaren geladen zyn, en sy daar van 
volkomen kennis hebben, wanneer geen verdere visitatie sal werden 
*revergt." Dezelfde ordonnancie bevat het nuttige voorschrift dat aan 
ieder gezagvoerder van kaper of oorlogschip door onze admiraliteiten 
een uittreksel aller bestaande tractaten tusschen ons en onzijdigen moet 
worden uitgereikt, art. 8. 

9. KAAPVAART. 

Corsaires, armateurs. Privateers. 

Gebruik sedert de mideleeuwen. 

De bekende Parijsche verklaring van 1 6 April 1 8 5 6, n° 1 , zegt kortweg 83 : 

„La course est et demeure aboüe." 

„La course, c'est-a-dire la guerre faite sur uier aux ennemis de 
l'État, par des citoyens privés, avec des vaisseaux qui leur appartien- 
nent, armés a leurs frais, et a leurs risques et périls, sans aucune 
solde du souverain, mais avec son autorisation." Hautefeuille, Droits 
d. Neutres I. 330. 



n 26 Jan. 1781. Martens IV. 410 vlgg. Hautef. Hist 389 vlg., met de noot. 
N. Ned. Jaarb. 1781 bL 101. 

w Hcfftcr 455. Archives Diploma tiqnes (Paris Amyot, Leipz. jfrockh.) 1861. I. 
(Janv.-mars) p. 146 vlg. 
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Dit punt is van amerikaansche zijde niet aangenomen , en wij ko- 
men op de onderhandelingen terug 94 . Hier moge voorafgaan wat 
tussche n ons en N. Amerika bepaald is. 

A. UITGEVEN VAN KAPERBRIEVEN. 

Verdrag art. 13 95 . „En ten einde de best mogelijke zorg mag 
worden gedragen voor de Securiteit van de Onderdanen, en het Volk 
van een der beide Parthijen , dat deselve geen overlast komen te lijden 
van weegens de OorlogScheepen of Kapers van de andere Parthij , zullen 
alle de Bevelhebbers van OorlogScheepen en Gewapende Vaartuigen — 
mitsgaders alle derselver "(van partijen),, Officieren, Onderdanen en 
Volk, verbooden worden eenige beleediging of schaede, aan die van 
de andere zijde , toe te brengen , en zoo zij dien contrarie handelen , 
zullen zy op de eerste klagten , daar over te doen , na behoorlijk on- 
dersoek schuldig bevonden wordende, door haar eige Regters gestraft 
worden , en daer en boven verpligt worden satisfactie te geeven voor alle 
schaden en den Interest daar van, door vergoeding onder poene en 
verbintenis van hunne personen en goederen." — Fr. 15; Zw. 15, 
Pruissen 15, beide nog geldig; en reeds artt. 28 en 29 van elk der 
Utrechtsche Handelsverdragen die Frankrijk 1713 met Nederland en 
Engeland sloot. De slotbepaling Pruiss. 23 wordt door Heffter 96 
als afschaffing der Kaapvaart opgevat, en zoo redeneert ook de ame- 
rikaansche minister Marcy in de bekende dépêche aan den franschen 
gezant Sartiges en andere declaranten van Parijs, bl. 6 , die wij nog 
dikwijls zullen ontmoeten 97 . Die bepaling is in 1799 en 1828 niet 
weder opgenomen, maar de kaapvaart is tusschen Pruissen en Noord- 
Amerika nooit afgeschaft geweest, z. Pruiss. 15. 19. 21 1 . 21 4 . — 
Wat gedurende die 14 jaren 1785 — 99 in theorie afgeschaft geweest 



•4 „A principle of maritime law which has never been contested — the right to 
employ privateers in time of war, a right which may well be considered as essen 
tial to the freedom of the seaa", Marcy's dépêche, bl. 4, zie 't slot van de betrek- 
kelijke plaats in Pierces Boodschap. 

95 Recueil bl. 20. 

* Bl. 222 z. noot 2. 

* 7 Afzonderlijk gedrukt. Z, deze § 9, D. Vooruitz. d, Kaapv. bl. 81 n. 112. 
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is (in de praktijk heeft zich 't geval niet voorgedaan) was de bevoegd- 
heid dat , in geval van oorlog tusschen Pruissen en Amerika , de kapers 
niet alleen vijandelijke oorlogschepen , maar ook „handel- en koop- 
vaardijschepen , in gebruik tot het ruilen der voortbrengselen van ver- 
schillende plaatsen, en daardoor de necesaaries, conveniences and com- 
fort* van 't menschelijk leven gemakkelijker doende verkrijgen," zouden 
mogen nemen of vernielen of hunnen handel hinderen, wat niet zeer 
ver af ligt van het amendement Marcy, zonder het Parijsche hoofd- 
voorstel , en algemeen toegepast inderdaad het hoofdbezwaar der kaapvaart 
wegneemt, trouwens ook het voornaamste aanloksel er toe. 

9i Eige" is de juiste bedoeling. Z. hierachter § 15. Overige Ond. art. 13. 

14. „Tot meerder verklaring van hetgeen voorecz." (voorschreven) 
„is, zullen alle Kaper Capiteine, of Bheeders van Scheepen op parti- 
culiere bestelling en Commissie ten Oorlog uitgerust (Mtters-out of 
Fessells, armed for War, under Commission, and on account of private 
Persons), voor deselve gehouden zijn, voor derselver vertrek, goede 
en suffisante Cautie te stellen voor de competente Regters, of in het 
geheel te verantwoorden de mal versatien , die ze in haare Courssen , of 
op haare reizen zouden mogen begaan, en voor de contraventien van 
haare Capiteinen en Officieren, teegen het teegenwoordig Tractaat en 
de Ordonnantien , en Edicten , die gepubliceert zullen worden , in kragte , 
en conform de dispositie van dien, op poene van verval en nulliteit 
der voorscz. Commissien." Zwed. 16, en reeds de beide Utrechtsche 
verdragen, 29 van elk. 

26. 98 „Indien de Scheepen of Vaartuigen van de gemelde Onder- 
danen of Ingezeetenen van een van beide de Parthijen, zeilende langs 
de Kusten of in de open Zee, ontmoet zullen worden door eenig 
Schip van Oorlog, Kaper of Gewapend Vaartuig van de andere Parthij,"... 
(volgt regeling der wijze van uitoefening der visitatie, z. § 8 bl. 67). 
Fr. 27 aanhef. — Zwed. 25 aanhef, Pr. 15 aanhef, beide nog geldig, 
en reeds artt. 24 der beide Utrechtsche Handelsverdragen. 

Noord-Amerika heeft van zijn regt tot uitgaven van kaperbrieven 
eerst zeer onlangs, tegenover éénen staat, in één stuk, en bepaal- 
delijk met het oog op een belangrijk niet anders te verkrijgen acquiva- 



Recueil bl. H- 



9. KAAPVAART. — A. UITGEVEN VAN KAPERBMEVEN. 77 

lcnt afgezien. Wij zijn, van onzen kant, tot de Parijsche verklaring 
toegetreden, en zoo lang deze van kracht blijft hebben wij dus geen 
regt tot zoodanige uitgifte dan misschien juist tegen de Vereenigde 
Staten , in geval van oorlog. Het is altijd mogelyk , schoon niet waar- 
schijnlek , dat het stelsel der Panjsche verklaring weder verlaten wordt. 
Maar N. Amerika kan zeer ligt er toe overgaan kapers tegen zijne 
vijanden uit te zenden ; zijne antecedenten , althans tot aan den tegen- 
woordigen burgeroorlog, maakten dat zeer waarschijnlijk in geval het 
met eene groote zeemogendheid in strijd geraakte ". Reeds de ge- 
regelde zeemagt der Unie heeft nu , sedert den burgeroorlog , menig- 
maal eene bovenmatige gestrengheid tegen de neutralen ten toon 
gespreid , al was 't ook meest tegen Engelschen. Wat zouden kapers 
niet eerst doen? Reeds hierom derhalve is 't in ons dadelyk belang, 
de uiterst billijke bepalingen van art. 13, de krachtige waarborgen van 
artt. 14 en 26 te handhaven, te meer daar artt. 13 en 26 ook op 
de gewone oorlogsmarine van toepassing zijn. 

B. AANNEMEN VAN KAPERBRIEVEN l0 °. 

Verdrag art. 19 lo1 : „Geen Onderdaan van Haar Hoog Mogende de 
Staten Generaal der Vereenigde Nederlanden, zullen mogen versoeken 
of aanneemen eenige Commissien , of Lettres de Marque , tot het Wape- 
nen van eenig Schip of Scheepen, ten einde als Kapers te ageeren 



99 Zoo hieromtrent eenige schaduw van twijfel mogt bestaan, zal die terstond 
verdwijnen door kennisneming van Marcy's dépêche, 28 Julij 1856, bl. 19 en bl. 
20 bened. 

100 Heffter 263 : „Volgens nieuwere gewoonte mag in elk geval het verlof tot aan- 
neming van kaperbrieven en tot uitrusten van kaperschepen als verbreken der onzij- 
digheid worden beschouwd", met de noot „In vroeger tijd vindt men slechts geïso- 
leerde verdragen , dat het aan de onderdanen niet zou veroorloofd worden kaperbrieven 
tegen de andere partij aan te nemen. V. Steek, Versuch über Handels* u. Schiftahrts- 
vertr. 173, v. Martens, über Caper $ 13" ('t origineel van den Essai concernant les 
armateurs). „Het gewone gebruik was er tegen. Thans heeft zich de praktijk meer en 
meer voor het verbieden verklaard, en voorzeker op goeden grond. Vgl. Hautef. (Droits 
d. Neutres) I. 440." En 350. —De ware grond voor onze proclam. 15 Junij 1861, 

101 Recueil bl. 26. 
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tegens de gemelde Vereenigde Staten van America , of eenige der zelve , 
of teegens de Onderdaanen of Ingezeetenen der gemelde Vereenigde 
Staten , of eenige der zelve , of teegens den Eigendom der Ingezeetenen 
van eenige der zelve, van eenige Prins of Staat (Trince or State) met 
wien de voorscz. Vereenigde Staten van America in oorlog mogten zijn , 
nocbte zal eenige Onderdaan of Ingezeeten van de gemelde Vereenigde 
Staten van America, of eenige derselve eenige Commissie of Lettres 
de Marque versoeken of aanneemen , tot het wapenen van eenig Schip 
of Scheepen, om ter Kaap te vaaren teegens de Hoog Mogende Heeren 
Staten Generaal der Vereenigde Nederlanden, of teegens de Onder- 
danen of Ingezeetenen van gem : haar Hoog Mogende of eenige van 
dezelve, of den eigendom van eenige der zelve, van eenige Prins of 
Staat, met wien Haar Hoog Mogende in Oorlog zullen zijn ; en indien eenig 
persoon van een van beide Natiën zodanige Commissie of Lettres de 
Marque zal aanneemen , zal dezelve als een Zeerover worden gestraft l0 V' 
Pr. 21; Zw. 23. Pr. 20 l e helft, beide nog van kracht, en reeds 
de Utrechtsche Handelsverdragen, Eng, 3. Ned. 2. 

Het geval van 't artikel kan voorkomen b. v. indien de Geconfoe- 
dereerde Staten kaperbrieven uitgeven tegen de Unie of omgekeerd. 
Nederlanders zouden geen van beide mogen aannemen , omdat het Ver- 
drag als èn met het Noorden èn met het Zuiden van kracht moet 
behandeld worden l03 . 't Zou ook niet baten tegenover de Unie te 
beweren, dat men wel kaperbrieven van de Confoederatie had, maar 
dat deze door de Unie niet als staat erkend wordt; men zou slechts, 
indien dit opging, zijnen eigen titel nietig maken. 

Eveneens kan 't voorkomen dat N. Amerika tegen eene andere 
zeemogendheid kaperbrieven uitgeeft. Deze zou, ondanks de Parijsche 



102 Zoo ook Ordonnance de la Marine L. III. t. 9 art. 3, bij Valin II. 235. 

103 Zie hierachter § 18 Verbindbh. De nederlandsche proclamatie van 15 Junij 
1861, Staatse. 16 en 17 Junij, 't eerste stuk, is slechts eene waarschuwing en 
niets meer. X)nze regering zegt in dat stuk , dat zij als toegetreden tot de Parijsche 
verklaring van 1856 geene lettres de marque zal goedkeuren. Onze regering lag echter 
niet onder die verpligting: zrj deed vrijelijk wat neutralen plegen te doen. Immers 
de Parijsche verklaring eindigt aldus : „La présente déclaration u'est et ne sera obli- 
gatoire qu'entre les puissances qui y ont ou y auront accedé." Dus niet tegenover 
Amerika. Heffter 456, Arch. Dipl. 1862. I. 146 vlg. 
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verklaring, in dat geval van haren kant hetzelfde kunnen doen, maar 
hare brieven zouden door Nederlanders niet kunnen aangenomen wor- 
den , en wel omdat dit tractaat het verhindert. De Parijsche verklaring 
zou in dat geval misschien het aannemen van kaperbrieven niet be- 
letten 10*. 

C. BEHANDELING VAN KAPERS. 

Conventie rakende de hernomen Scheepen art. 5 105 : „De Oorlog- 
en KaperScheepen van de eene en de andere der beide Natiën zullen 
wederzijds , zoo in Europa als in de andere Weerelds-deelen in elkan- 
ders respective havens toegelaten worden met hunne Prijzen, welke 
aldaar zullen mogen ontladen en verkocht worden, naar de formaliteiten 
gebruikelijk in den Staat , alwaar de prijs zal weezen opgebragt , soo ver 
het bestaanbaar is met het 22 8te Articul van het Tractaat van Com- 
mercie ; met dien verstande , dat de wettigheid der Prijsen door Neder- 
landsche Scheepen gemaakt zal beslist worden , naar luid der Wetten 
en Keglementen, te deezer zaake in de Vereenigde NederLanden vast- 
gesteld, gelijk ook die der Prijzen door Americaansche Scheepen ge- 
maakt, zal beoordeelt worden volgens de Wetten en Keglementen bij 
de Vereenigde Staaten van America bepaald. '' 

Ned.-fr. Conv. 4 l06 . Zwed. 18 n° 4. Pr. 21 n° 4. 

Deze Conventie geldt uitsluitend omtrent dengene, wien Martens 
noemt „1'allié en forme qui fait avec nous une guerre commune." Zie 
aanhef Conventie en hierachter § 14. Recotme en § 19 B. Diplom. en 
verbindbh. sedert de amer. secessie. 

Die bondgenoot moet worden toegelaten. Overigens is ons land , ge- 
lijk iedere staat volgens abstract volkenregt, dus behoudens mogelijke 
verbindtenissen , vrij omtrent het al of niet toelaten van kapers in 
zijne havens. 

Art. 22, in den tekst aangehaald, zegt : „Dit tractaat zal in geener- 



104 Deze o. i. juiste opmerking maakt de schrijver van de Neutrale vlag , enz., I. 
N. Rott. Coar. 9 Dec. 1861. 

105 Recueil bl. 51. « 

106 Martens II. 127. ■— Z. § 6. Punten v. Onderluindcling bl. 58. 



80 ONS VERDRAG MET AMERIKA. — DE VOORNAAMSTE ONDERWERPEN. , 

hande opsigten .... derogeeren aan de ... . 9 de , 10 de , 17 rte en 22 8te Ar- 
ticulen" van 't fransch-amer. Verdrag van 1778. 

Dus zou eventueel ook een nederlandsch opbrenger met fransche 
prijzen vervallen onder Fr. 17: „ne sera donné asile ni retraite dans 
leurs" (Frankrijk9 en Amerika's) „ports ou havres a ceux qui aoront 
fait des prises sur les sujets de sa Majesté ou des dits Etats Unis; 
ef s'ils sont forcés d'y entrer par tempête ou péril de la mer, on les 
fera sortir Ie plustot qu'il sera possible," en onder Fr. 22: „il ne 
sera permis a aucun corsaire étranger non appartenant a quelque sujet 
de sa Majesté tres Chrétienne ou a. un citoyen des dits Etats Unis, 
lequel aura une commission de la part d'un prince ou d'une puissance 
en guerre avec Tune des deux nations, d'armer leurs vaisseaux dans 
les ports de 1'une des deux parties, ni d'y vendre les prises qu'il 
aura faites, ni décharger en autre maniere quelconque" (zoo Martens 
en Peters, maar misschien moet er staan ctéehanger; eng. tekst: or 
in any other manner wbatsoever to exchangè)" les vaisseaux, marchan- 
dises ou aucune partie de leur cargaison ; il ne sera même pas permis 
d'acheter d'autres que ceux qui seront nécessaires pour se rendre dans 
Ie port Ie plus voisin du prince ou de 1'état dont il tient sa com- 
mission." 

„Quelques jurisconsultes," zegt Wheaton le7 , „expriment Topinion que 
les croiseurs belligérants ont non-seulement Ie droit de chercher un 
asile et 1'hospitalité dans les ports neutres, mais encore celui d'y 
vendre leurs prises. Mais il ne parait y avoir rien dans les princi- 
pes de droit public établis qui puisse empêcher Tétat neutre de s'op- 
poser a Fexercice de ce privilege d'une maniere impartiale pour tou- 
tes les puissances belligérantes , ou même de 1'accorder a Tune d'elles 
et de Ie refuser aux autres, quand ce privilege est stipulé par traite 
existant avant la guerre. L'usage des nations, ainsi que Ie prouvent 
leurs ordonnances maritimes, montre que c'est un exercice légitime 
de Tautorité souveraine que possède chaque Etat, de regier la police 
de ses ports et de maintenir la paix publique dans son territoire. 

l0? Eléments du Droit International, Leipz. Brockh. 1852, 2e éd. II. 98 vlg.— 
Hij beroept zich op Bijnkersh. Quaest. I. P. I. 15, Vattel III. vri. j 132, Valin, 
Comment. sur 1'ordonn. de la mar., II. 272. 
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Mais 1'absence positive de prohibition implique la permission d'entrer 
dans les ports neutres pour les effets ci-dessus." 

Nederland mag regtens geen onderscheid maken tusschen de kapers 
met brieven der wettige Regering te Washington en die der Geconfoe- 
dereerden. „Dans Ie cas de révolte," zegt Hautefeuille 108 , „d'une 
partie d'un pays , qui veut conquérir son indépendance ... les étran- 
gers doivent tenir pour légitimes tous les pouvoirs qui se rencontrent 
dans un Etat, ... ils sont dans 1'obligation de reconnaitre et de se 
soumettre aux faits ; parce qu'ils n'ont pas Ie droit de s'immiscer aux 
querelles intérieures des peuples indépendans. Ainsi , sans faire aucune 
distinction, ils ne peuvent refuser de regarder comme légitimes, les 
armemens régulièrement autorisés par 1'une des autorités d'un pays 
étranger 109 ; soit que les lettres de marque . . . aient été délivrées par 
Ie chef d'une partie de la nation" (b. v. Jefferson Davis en de overige 
regering te Richmond) „qui veut rompre les Hens qui 1'attachaient a 

1'autre, pour se rendre indépendante " Zoo heeft dan ook Engeland 

de geldigheid der amerikaansche kaperbrieven in den onafhankelijkheids- 
oorlog moeten erkennen no . Het is eene andere vraag, hoe de regering 
der Unie onder die gelijkstelling gestemd is ; verhinderen kan zy die niet. 

Ook hier nadert Hautefeuille ons geval m : „si la guerre éclate 
entre une puissance ayant un traite qui règle la réception de ses bati- 
ments dans les ports du neutre" (de Unie , mits voor het geval van 
gemeenschappelijke!! oorlog), „et un peuple qui n'a pas souscrit 
de semblables conventions" (de Zuiderconfoederatie , wel te ver- 
staan naar den uitleg die het meest tegen haar gerigt is) , „la 
nation pacifique est dans 1'obligation d'exécuter Ie traite existant 
avec Ie premier belligérant, et de se montrer impartiale envers Ie 
second, c'est-a-dire de faire aux batimens de ce dernier Ie même 
accueil , de se conduire, a leur égard, de la même maniere; en un 
mot, d'admettre ses vaisseaux de guerre et ses armateurs aux mêmes 
conditions. S'il agissait autrement, il manquerait a 1'impartialité , il 



108 Droits d. Neutres I. 348. 

109 Geval van den Sumter , Baron v. Zuylen aan amer. gezant Pike , 17 Sept. 1861, 
Archives Dipl. 1862. II. 24. Zie hierachter § 19 De Diplom. en de Verbindbh, 

10 Hautef. t. a. p. 349. 

11 Droits d. Neutres I. 482, 
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fiolerait les devoirs de la neutralité". De verpligting tot gelijkstelling 
is regtstreeks bewezen, zoodra men het tractaat van 1782 als ook 
tusschen ons en de Confoederatie geldig beschouwt. 

Onze havens kunnen dus naar ons eigen goedvinden al of niet 
openstaan voor beiderzijdsche kruisers en kapers. Amerika, ze gesloten 
vindende, kan daarin berusten, en zoo doet het Noorden gedurende 
den tegenwoordigen burgeroorlog. De enkele schepen der Confoede- 
ratie kunnen wegens de blokade geen gebruik van de Zuidelijke ha- 
vens maken, en zoo ergens een Zuidelijke prijs te maken valt, de 
Noordelijke nemer kan dien ligt in eene haven der Unie binnenbren- 
gen. Door het sluiten van neutrale havens lijdt dus de Noordelijke 
betrekkelijk weinig last, maar de Geconfoedereerde een zeer groot 
nadeel: hij moet, zoo als de Alabama en Florida plegen te doen, 
zijne prijzen in volle zee vernielen en zich daardoor moreel en ma- 
terieel benadeelen. Daarom berust het Noorden in dien toestand; 
hij is volkenregtelijk zeer goed te verdedigen zoo lang men beide 
partijen gelijkelijk behandelt, en het Zuiden mist de magt er tegen 
op te komen. 

Conv. 6 : „Voor het overige zal bet" aan partijen „vrij staan , zoda- 
nige Beglementen te maken als zij zullen oordeelen te behooren; 
met betrekking tot het gedrag 't geen hunne Scheepen en Kapers wee» 
derzijds verpligt zullen weezen te houden, ten opzigt der Scheepen 
die zij genomen, en opgebragt zullen hebben in de Havens der beide 
Mogendheeden." 

Ned.-fr. Conv. 5. Zwed. 18 n° 5. Pr. 21 n» 5. 

D. VOORÜITZIQTEN DER KAAPVAART. 

Het geschil omtrent het al of niet afschaiFen der kaapvaart is be- 
kend na. 

Bijna alle staten voegden zich bij de Parysche verklaring „La course 



111 Déclaration du 16 avril 1856, b. v. bij Heffter , 455. Dépêche v. d. secreta- 
ris v. staat Marcy, 28 July 1856 , afzonderlijk gedrukt. Boodschap v. d. President Pierce, 
2 December 1856 ; engelsen „Annual Register, or a view of the History and Politics of 
theyear", pag. 285 vlgg., de vertaling bij Heffter 457. Die Bremer Seerechts-Agi- 
tation, Anlage IX bij Heffter 459 vlgg. 
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est et demeure abolie : '. Spanje en Mexiko waren de eenigen welke dit 
punt verwierpen. Noord-Amerika nam het aan, onder deze gewigtige 
voorwaarde: Mits door de oorlogsvloten particulier eigendom van de 
onderdanen of burgers der oorlogvoerende natiën ter zee niet zou kun- 
nen worden weggenomen 113 . De handelsstand van Bremen en andere 
steden hebben dit van December 1859 af aan ondersteund : wij hebben 
echter gezien hoe wetenschap en praktijk van het volkenregt dien stap 
als te ver gaande beschouwen 114 . 

Tempora mutantur. Tot nog toe was de amerikaansche Unie bovenal 
die staat geweest, die 't voor de neutralen en de handeld rij venden 
tegen de oorlogvoerenden, voor de zwakken tegen de sterken 116 op- 
nam , die in geval van zeeoorlog waarschijnlijk tot kapers zijne toevlugt 
zou genomen hebben , als in strijd zijnde tegen eene veel sterkere rijks- 
zeemagt. Dat veranderde door de secessie. Ter zee was de Unievloot 
onvergelijkbaar sterker dan het Zuiden; de Confoederatie had kapers 
noodig maar het Noorden behoefde ze niet. Nu was de Unie zeer 
bereid de kaapvaart te verbieden 116 . De onderhandelingen daarover, 



118 Walewski's rapport aan den Keizer, 12 Junij (niet Julij) 1858; Moniteur, 14 Julij. 
De bijvoeging zou luiden : „And (that) the private property of the subjects or citizens 
of a belligerent on the high seas shall be exempted from seizure by public armed 
vessels of the other belligerent , except it be contraband." Marcy'9 nota aan Sartiges , 
28 Julij 1856, zoo even aangehaald. 

114 Z. § 2. Oogp. der Oorlv. bl. 12. 

115 Ook in Marcy*s dépêche, bepaaldelijk bl. 16. 

118 In 1861. — In 1856 noemde de minister Marcy het regt kapers te bezigen: 
„een beginsel van zeeregt dat nimmer betwist is geworden", „een regt dat wel mag 
beschouwd worden als eene levensvraag van (as essential to) de vrijheid der zeëen. 
Dépêche 28 Julij, bl. 4, zie aanhef dezer $,n. 94. En verder bl. 5 bened. : The right 
to resort to privateers is as clear as the right to use public armed ships, and as 
incontestable as any other right appertaining to belligerents. The policy of that law 
kas been occasionally questioned, not t however^ by the best authorities; but the law 
itself has been universally admitted, and most nations have not hesitated to avail 
themselves of it ; it is as well sustained by practice and public opinion as any other 
to be found in the maritime code." Slechts twee verdragen, Nederland Zweden 1675 , 
en N. Amerika Pmissen 1785 (z. daartegen $ 9 A. bl. 75 vlg.) hebben er van afgezien, 
maar zijn op dit punt korten tijd daarna opgeheven. De afschaffing heet een „inad- 
missible principle" (bl. 7) ; „a vigorous resistance'' daartegen „must have been anti- 
cipated." — „The policy of the law which allows a resort to privateers has beeu 

6* 
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als nog zeer nieuw, ontbreken natuurlijk in de meeste werken over 
volkenregt. Zij werpen eenig licht over hetgeen waarschijnlijk voortaan 
de staatkunde van Amerika omtrent kaapvaart zal wezen. Deze en 
andere redenen geven m\j aanleiding ze uitvoeriger te behandelen dan 
ik anders misschien zou doen. 

De nieuwe president Abraham Lincoln, van de republikeinsche of 
whig-party (z\jn voorganger Pierce was demokraat) had dadelijk na zijne 
optreding zynen gezant te Londen, C. F. Adams, by circulaire in- 
structie van 24 April 1861, o. a. het sluiten eener conventie met 
Engeland over de Parijsche declaratie opgedragen, en wel aanneming 
van alle vier punten 117 . Van den anderen kant was bet reeds om- 
trent 20 Jubj in Amerika niet volstrekt geheim meer, dat Graaf 
Russell aan den engelschen gezant te Washington, Lord Lyons, eene 
dergelijke instructie gegeven had 118 . Soortgelijke voorstellen deed 
Amerika aan Frankrijk, Rusland, Pruissen, België, Italië en Dene- 



questioned for reasons which do not command the assent of this government" (ibid). 
Marcy beroept zich op Valin's Gommen taire sur l'Ordonnance de la Marine (II. 213 
vlg.) die inderdaad zeer sterk spreekt , „contre Favis de quelques pretendus philo- 
sophes" en op Pistoye et Duverdy, des Prises maritimes, „a work of much repute, 
published in France almost simultaneously" (1853) „with the proceedings of the 
Congress at Paris." (bl. 8). 

Vooral heeft Marcy mutaio nomine de se fabvlam narravit in deze woorden (bl. 
17 bened.): „It certainly ought not to excite the least surprise, that strong naval 
Powers should be willing to forego the practice, comparatively useless to them, of 
eroploying privateers upon condition that weaker Powers agree to part with their 
most effective means of defending their maritime rights." Ter zee was het Noorden 
altijd sterker dan de Zuiderconfoederatie. — Eigenaardig klinkt hierbij een oordeel 
zoo als dat in het Annuaire des deux Mondes, 1856-7, bl. 749 vlg.: „Il n'est pas 
probable que la politique d'aucun président varie beaucoup dans Tavenir relati vemen t 
aux principes de droit maritime." 

Overigens heeft de heer Dallas, gezant van den president Pierce, op het punt 
van diens aftreden , te Londen het voorstel van toetreding tot de Parijsche 4 punten 
met Marcy's amendement hernieuwd, 24 Febr. 1857. Maar reeds 25 April 1857 
heeft de heer Dallas op last van den nieuwen president Buchanan die onderhande- 
lingen weder geschorst. Graaf Russell aan Lord Lyons, 18 Mei 1861, Arch. Dipl. 
1862. I. bl. 413. 

117 Arch. Dipl. 1861. IV. 115 vlgg., 1862. I. 329 vlg. 

118 Van 18 Mei 1861, Arch. D. 1862. I. 412 vlgg. 
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marken, bij dezelfde circulaire instructie; maar te gelijk, na overleg 
en in geheele overeenstemming met Engeland, ook Frankrijk aan 
Amerika 119 . De fransch-engelscbe openingen aan Amerika hadden 
15 Junij plaats. 

Engeland had Lord Lyons gemagtigd o. a. te onderhandelen over 
punten 2 , 3 en 4 der Parij sche declaratie (Vrij schip vrij goed; onvrij 
schip vrij goed; blokade), en toen de hr. Adams, dadelyk den 18 den 
Mei bij zijne eerste zamenkomst met Graaf Russell , op dit punt kwam, 
gaf de engelsche minister hem daarvan kennis. In latere zamenkomsten 
erkenden beide partijen de wenschelijkheid van den vorm eener conventie. 
Maar toen het tot het teekenen zou komen vond de britsche regering, 
ff tot hare verwondering , dat in 't geval van Frankrijk 12 ° en eenige 
andere europesche mogendheden, de bijvoeging van den hr. Marcy, be- 
trekkelijk particulier eigendom ter zee", door Amerika aan die mogend- 
heden was voorgesteld W1 . 

Amerika had meer gedaan en meer verkregen dan Graaf Bussell 



119 Aan Frankryk. Zie de uitvoerige correspondentie Arch. D. 1862. 1. 880 vlgg, 
en niet alleen onder het hoofd France. — Aan Rusland, Arch. D. 1862 I. 445. — 
Frankrijk aan Amerika, zie Thouvenel aan Mercier, 11 Mei, A.D. 1862. I. 109, 
Correspondentie tusschen Lords Russell, Cowley, Lyons, 6 Mei — 17 Junij, AD. 
1862. II. 141 vlgg., Seward aan Dayton , 17 Junjj, A.D. 1862. I. 348vlgg., aan 
Adams, 19 Junij, ibid. 382 vlgg. 

180 Lord Lyons aan Graaf Russell, excerpt Arch. D. 1862. II. 151, zegt trouwens : 
M. Dayton a Paris „sé départit de ses instructions sous sa propre responsabilitéV' 
Dat verwijt hem de minister Seward, 6 Julij, Arch. D. 1862. T. 357 vlg., en zoo- 
ver blijkt uit de ^correspondentie aangehaald noot 119 schijnt dat ook juist te zijn. 
Maar uit alles blijkt, dat Amerika er zeer veel prijs op stelde, zelfs bij verrassing, 
vooral de Zuidelijke kapers als zeeroovers te doen behandelen, maai* subsidiair ook 
het amendement Marcy in te voeren. 

121 „Earl RusselTs Exposition of the Action of the British. Government," brief 
v. Russell aan Adams, 28 Aug. 1861. Officieel openbaar gemaakt te Washington. 
Zie Times v. maand. 30 Dec. 1861. Vertaald uittreksel Arch. D. 1862. IL 160. 
Het cursive in deze alinea is de engelsche voorstelling; omtrent het niet cursive zijn 
Engeland en Amerika het eens, volgens Russell. De verschillen vindt men Arch. 
D. 1862. II. 54. Russell beroept zich, voor de juistheid ffljjner voorstelling, op 
zijne betrokken dépêche aan Lord Lyons, 18 Mei 1861, Arch. D. 1862. I. 412, 
de uitkomst van zyn overleg met Frankrijk , zie Russell aan Cowley , 6 Mei, Arch.' 
D. 1862. II. 141 vlgg. en vervolg. 
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zeide, misschien zelfs dan hy toen wist. Omtrent 22 Augustus heeft 
de amerikaansche gezant, Cassius Clay, met vorst Gortschakow te 
St. Petersburg een verdrag 123 geteekend 12S , waarbij beide staten 
zich tot de geheele Parijsche declaratie verbonden, dus ook tot af- 
schaffing der kaapvaart m . Clay stelde ook Maroy's bijvoeging voor, 
als vijfde artikel. Vorst Gortschakow verklaarde zich in beginsel ook daar- 
toe genegen , maar Rusland , zeide hij , kon dit niet alleen vaststellen bij 
de weinige kans dat Frankrijk en Engeland het zouden aannemen 125 . 

Naauwelyks was Rusland geëngageerd , of het vernam dat de onder- 
handelingen over de conventie te Londen en Parijs waren afgespron- 
gen; het was daardoor geïsoleerd, en volgens de geteekende overeen- 
komst gehouden iederen kaper als zeeroover te behandelen, dus ook 
die der amerikaansche Zuiderconfoederatie, 

De kans op dit voordeel schijnt dan ook de eenige drijfveer der 
amerikaansche staatslieden geweest te zijn, maar Engeland en Frankrijk 
wilden zoo groot een voordeel niet toestaan. Zij zouden het in verreweg 
meer gevallen dan Rusland in praktijk hebben moeten brengen. 

Aanvankelijk liepen de Londensche onderhandelingen gunstig. Beide 
partijen wilden „eene leer voor aityd vestigen, met het doel om de 
gruwelen van den oorlog op den geheelen aardbol te verminderen", 



128 Immers eene conventie? 

133 Wel zeggen de Archives Dipl., 1862. I. 445 in de noot: „Les négociations 
relatives a 1' accession des Etats-Unis a la deel. du 16 avr. n'ont pas été ponssées 
plus loin a cette époque." Maar dit staat onder een stuk uit Washington , en wel 
8 September , toen de schrijver Seward niet kon weten wat 12 dagen te voren te Peten- 
burg geschied was. Vorst Gortschakows uitlating over Marcy's amendement staat 
Arch. D. ter aang. pi. , slechts in eene kleine schakering verschillende van onzen tekst. 

134 De geleerde schrijver der vijf hoofdartikelen De Neutrale Vlag enz. , N. Rott. 
Cour. 9, 10, 11, 12 en 13 i)ec 1861, schijnt deze overeenkomst nog niet te 
hebben gekend, waar hij zegt (9 Dec. , I op het einde): „Intusschen vergete men 
niet, dat N. Amerika, daar het te dien aanzien door geen tractaat hoegenaamd ge- 
bonden is, zooveel kapers kan uitzenden als het wil." De regering te Washington 
trachtte aanvankelijk, naar beweerd wordt, de onderhandelingen over hare eventuele 
toetreding tot de verklaring van Parijs geheim te houden. 

135 En Nederland kan dat nog veel minder. — Vgl. voorts Pahnerstons antwoord 
aan den engelschen handelsstand, 3 Febr. 1860, met de plaatsen van Heffter eu 
HautefeuiUe, boven $ 2. Oogp. der Oorlogv,, bl. 12. 
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z\j wilden „duur en vastheid van beginsel geven aan dit deel van 
internationaal regt" 126 . Intusschen was het een feit, dat de Zuider- 
geconfoedereerden door Engeland als oorlogvoerende partij behandeld 
werden, maar door de Unie als rebellen en zeeroovers werden gequa- 
lificeerd. Zeker kon die afwijkende opvatting ook tot zeer strydigen 
uitleg der aanstaande conventie leiden , en dit geeft Graaf Russell op 
als reden waarom hij (en trouwens de fransche minister Thouvenel 
eveneens), alvorens de conventie te sluiten, schriftelijk verklaarde dat 
zijne regering „niet voornemens was hierbij eenige verpligting op zich te 
nemen die eenige regtstreeksche of indirecte betrekking zal hebben op de 
binnenlandsche geschillen die thans in de Vereenigde Staten bestaan" 127 . 
Dit was juist het tegendeel van 't geen Amerika wilde, en zijne 
gemagtigden deden hunne spyt blijken 128 . Thouvenel noch Russell 
wilden zich door eenen omweg er toe laten brengen om werkdadig partij 
te nemen tegen de Secessie, en hier kwam niets van Amerika's toe- 
treden tot de Parijsche verklaring 129 . Alleen verklaarde de hr. Se- 



138 Russell aan Adams, 28 Aug. 1861, zie boven noot 121. 

127 ... „does not intend thereby to undertake any engagement which shall have 
any bearing, direct or indirect, on the internal differences now prevailing in the 
United States." Draught of Beclaration , als bijlage tot de dépêche Russell aan 
Adams, 19 Aug. 1861, Times t. a. p. Zie de uitvoerige motivering in Russells 
boven aangehaalde Exposiüon 3 tegen het einde. 

138 Adams aan Seward, 23 Aug. 1861, Seward aan Adams, 7 Sept. (voor 
Russell), Times t. a. p. — In het laatste stuk wordt de engelsche réserve uitvoerig 
bestreden, met tal van ingenieuse technische redenen. Maar de knoop der quaestie 
ligt in 't geen in den tekst vermeld wordt, zoo als toen de meeste diplomaten da- 
delijk zagen. 

129 Adams brak op 23 Aug. de onderhandeling af, Arch. D. 1862. I. 406. — 
De fransche en engelsche regeringen volgden in al hunne onderhandelingen met 
Amerika, en voornamelijk over de toetreding tot de deel. v. 16 Apr. 1856, „une 
marche aussi identique que possible". Zoo schrijft dan ook de amer. gezant Dayton 
uit Parijs aan den minister Seward, 22 Aug. 1861: „Lord John Russell et M. 
Thouvenel refusent d'entrer en négociation au sujet de l'accession des Etats-Unis au 
traite de Paris, s'il n'est pas expressément entendu que cette accession restera sans 
aucun rapport direct ou indirect avec Tarifaire des Etats du Sud, soit avec nos diffi- 
cultés intérieurs. Afin de rendre la chose certaine, les deux ministres proposent 
une déclaration écrite, qui serait faite en même temps que la convention serait 
signée", Arch. D. 1862. I. 361, en geheel in overeenstemming daarmede Adams 
aan Seward, 23 Aug., Times 30 Dec. 1861. 
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ward 180 , na het mislukken dezer onderhandeling: „Cette négociation pou- 
vant être considérée comme terminée, surgit la question de savoir quelles 
sont les vues et la politique des Etats-ünis a 1'égard des droits des 
neutres pendant la guerre maritime dans Ie présent cos. Mes précé- 
dentes dépêches ne laissent aucun doute sur ce point. Nous consi- 
derans la Grande-Bretagne comme une amie" (niet als neutraal); „Ie 
pavillon de Sa Majesté, suivant nos principes traditionnels , couvre la 
propriété de 1'ennemi, mais non la contrebande de guerre. La pro- 
priété des sujets de Sa Majesté qui n'est pas contrebande de guerre , 
est exempte de confiscation, qu'elle # se trouve sous un pavillon neutre 
ou ennemi. Aucune déprédation ne sera commise par nos forces na- 
vales ou par celles de nos citoyens, autant que nous pourrons 1'em- 
pêcher, sur les vaisseaux ou la propriété des sujets anglais. Notre 
blocus étant effectif doit être respecté." 

Intusschen is de Unie , in hare overeenkomst met Busland , tot de Parij - 
sche verklaring en dus ook tot afschaffing der kaapvaart toegetreden. Zoo 
men aan die overeenkomst gevolg geeft, dan heeft de kaapvaart van 
amerikaansche zijde veel meer verloren dan Graaf Eussell aanvankelijk 
durfde hopen, toen hy 18 Mei 1861 Lord Lyons instrueerde, dat 
Engeland genoegen zou nemen met eene aanbeveling der Unieregering 
aan hare kapers, zich te gedragen als of zij staatsoorlogschepen waren, 
en die kapers dan ook als staatsoorlogschepen zou behandelen. — Van 
den anderen kant hebben Engeland en Frankrijk, door tusschenkomst 
hunner consuls, aan de . Secessionisten doen weten, dat men ze ver- 
antwoordelijk , stelde voor de schade die hunne kapers 181 eventueel 
aan den neutralen handel zouden toegebragt hebben. 

Uit een en ander blijkt dit: 1. De Unie was in 1861 bereid, de 
concessie van 't afschaffen der kaapvaart te doen, mits men te gemoet 
kwam aan hare behoefte van 't oogenblik en de Zuidelyke kapers als 
zeeroovers behandelde. 

2. De Unie bleef, subsidiair, vasthouden aan Marcy's voorstel tot 
onschendbaar verklaren van 't particulier eigendom in tijd van oorlog. 



130 Aan Adams, 7 Sept. 1861, Arch. Dip]. 1862. I. 409. 
181 Zeker oolc hunne commüsioned oorlogschepen. 
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Zij maakte daarvan echter niet meer eene bepaalde voorwaarde voor 
het afzien van de kaapvaart. 

3. De Unie is, in elk geval behalve dat van den Secessieoorlog , 
niet minder gunstig omtrent de kaapvaart gestemd dan vroeger: „Il 
est loin d'être certain que les Etats-Unis ratifieraient Tabolition de la 
course", schrijft Lord Lyons den 5 en Junij, „et je ne suppose pas 
que Ie cabinet de Washington maintienne sa proposition , lorsqu'il trou- 
vera qu'il n'a rien a gagner par cette maniere d'agir, quant a la sup- 
pression de la course dans Ie Sud" 132 . Lord Lyons staat niet alleen 
in zijn gevoelen. 

Maar al is 't verre van zeker dat de Unie zich voortaan aan de- 
zelfde grondstellingen zal houden , in elk geval heeft deze discussie 
ook de Unie nader by het afschaffen der kaapvaart gebragt dan men 
onlangs nog kon voorzien. Ook de Zuidelijken , die beweren (en met 
regt) dat hunne Sumter en Alabama niet kapers maar rijksschepen 
zijn, kunnen aan hunne tegenwoordige praktijk geenen diplomatischen 
grond ontleenen. 

„Men mag vrij aannemen", zegt de schrijver in de N. Kott. Ct. 133 , 
„dat indien een oorlog tusschen Engeland en Noord-Amerika ontstaat, 
van beide zijden kapers zullen worden uitgerust. 

„Het regt van Amerika daartoe is ook door bijna alle zeemogend- 
heden erkend, die meest alle bij het uitbreken van den oorlog tusschen 
de Noordelijke en Zuidelijke staten, zonder eenig protest tegen de 
kaapvaart zelve, bepalingen hebben gemaakt, welke in hare havens 
en door hare onderdanen ten aanzien der kapers in dien krijg in acht 
genomen moeten worden." 

't Is ligt mogelijk dat Amerika tegen Engeland kapers zou uitrusten. 
Intusschen zou het daardoor zijne verpligting tegen Rusland verzaken. 
Hoe meer staten, op Kuslands voorgang, individueel met Amerika 
overeenkomen zich te houden aan alle vier punten der declaratie van 
Parijs, des te meer klemt die verpligting. 

Uit het ontbreken van protest tegen de kaapvaart kan men niet 
redeneren. Immers drie althans van de groote mogendheden , Engeland , 



132 Arch. D. 1862. II. 147. 

183 De Neutrale vlag enz. 1., op 't slot, 9 Dec 1861. 
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Frankrijk en Rusland, kenden Amerika 's gezindheid en wisten, dat 
men te Washington (voor 't oogenblik) nog veel meer tegen de kaap- 
vaart gestemd was dan de Parijsche declaranten zelf — natuurlijk 
alleen om daarmede een wapen aan het Zuiden te ontnemen. Ook had 
de Unie het stellig voornemen geene kapers tegen het Zuiden te ge- 
bruiken, zoodat een protest nutteloos was en niemand zou hebben 
benadeeld dan juist het Zuiden. 

Omtrent de eventuele behandeling van kapers in de havens der 
Parijsche declaranten heeft Amerika het initiatief genomen , in dezelfde 
reeds dikwijls aangehaalde dépêche van 28 Julij 1856. „The United 
States" zegt de minister Marcy 134 , „will, upon the ground of right 
and comity , claim for them the same consideration to which they are 
entitled , and which was extended to them , under the law of nations , 
before the attempted modification of it by that Congress." De Parijsche 
declaranten openden hunne havens voor den Sumter en de Nashville , 
van de Secessionisten 136 , en op reclames daarover verkreeg het Noorden 
geene algemeene regels voor de kapers , maar alleen , onder strenge gelijk- 
stelling van Noord en Zuid, hoewel overigens met verschillende nuances, 
uitsluiting der gewapende schepen uit de neutrale havens, behoudens 
het geval van détresse onder de noodige waarborgen, 't Gevolg is geweest 
dat de Alabama en Florida geene havens hebben kunnen vinden 136 . 

Ook het Zuiden heeft van zijne beginselen, of althans van zijne 
eventuele handelwijze doen blijken ls7 . Het Congres der opstandelingen 
gaf, 15 Aug. 1861, de volgende variant op de Parijsche verklaring: 

„ les Etats confédérés d'Amérique croyent important de déclarer 

d'après quels principes ils désirent se diriger dans leurs relations avec 
les autres peuples. 

En conséquence , Ie Congres des Etats confédérés a résolu ce qui suit: 



194 BI. 22. 

135 (Spanje), Nederland, Brazilië, Frankrijk, Engeland (tijdorde).—. Kent, Gom- 
mentaries on American Law, I. 25 vlg., (V e ed. 1844): „if a State shonld be divided 
in respect to territory, its righte and obligations are not impaired; ... thoserights 
are to be enjoyed... by all the parts in common." Zie §18 Verbindbaarheid , bl. 140. 

136 Het geval van de allerlaatste dagen, einde Aug. en begin Sept. 1863, was bij 
't afdrukken dezes nog niet geheel afgeloopen noch geheel bekend. 

i 37 Arch. Dipl. 1862. I. 68 vlg. 
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„1°. Le droit de course (primteering) est maintenu tel qu'il est établi 
par la pratique et reconnu par les lois internationales ; 

„2°. Le pavillon neutre couvre la raarchandise ennemie, sauflacon- 
trebande de guerre; 

„3°. La marchandise neutre, sous pavillon ennemi , n'est pas sujette 
a la saisie, sauf la contrebande de guerre; 

„4°. Les blocus, pour être obligatoires t doivent être effectifs, c'est- 
a-dire maintenus par une force suffisante pour prévenir 1'accès de la 
cóte par 1'ennemi." 

Ook maakten zy bekend eene „Formule d 'engagement" t. w. de ver- 
bind tenis van cautie stellen voor kapers, en een ander stuk, hetwelk 
in de Archives Dipl. den naam draagt van Texte des Lettres de marque 
délivrées par le président Jefferson Davis 138 . Het is eene uitvoerige 
instructie aan Zuidelijke scheepsgezagvoerders , aldus beginnende; „La 
teneur de votre commission, en vertu d'un acte du Congres intitulé: 
Acte reconnaissant Pexistence d'une guerre entre les Etats-Unis et 
les Etats confédérés, et concernant les lettres de marque et prises, 
dont une copie est ici annexée," maar dat afschrift is niet mede publiek 
gemaakt. En 't geen het schrander opperhoofd der Secessie uitgeeft 
zijn niet kaperbrieven, maar gewone iyk&-commissions , aanstellingen. 
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De vlag dekt de lading. Eobe d'ami+sauve celle d'ennemi. 

Conventionele vereenvoudiging van de tegenovergestelde oudere prak- 
tijk 139 . 

De Parijsche verklaring , n° 2 , formuleert dit beginsel als volgt : 

„Le pavillon neutre couvre la marchandise ennemie, a 1'exception 
de la contrebande de guerre 140 ." 



1W Beide stukken A. D. 1861. III. 122 vlgg. 

139 Van het Consolato del Mare, bij Pardessus, Collection des lois maritimes II. 
p. 303, te weten cap. 231 (of 276, 273, 264), en bij Heffter 290 noot l. 

140 Heffter 455. 
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Amerika'» voorstel van H54 u - luidde : 

„Dat vrije schepen vrije goederen zullen maken, — d. L dat de 
goederen of eigendommen behoorende aan onderdanen of buigen van 
e^ne oorlogvoerende mogendheid of staat («te/*, ook lid van een bonds- 
staat als de Unie; vrij van vegname en verbeurdverklaring zijn wanneer 
zij aan boord van onzijdige schepen worden gevonden, uitgezonderd 
oorlogscon trebande." 

Ons vereng, art. 11 tegen het einde l42 : 

„wordende wel expressehjk verklaart, dat een vrij Schip zal vrij 
maken de Waaren daar in gelaaden" (behalve contrebande) , 

met de bijvoeging ('t zelfde art. in 't midden): 

„daarvan" (van de verbeordverklaring wegens contrebande) „altoos 
vrij latende, zoo wel het Schip zelve als eenige andere Goederen 
daarin gevonden wordende, welke voor vrij werden gehouden, nochte 
mogen dezelve worden opgehouden, onder voorgeeven dat die, als 
tf ware, door de geprohibeerde goederen zonden sijn geinfecteert , 
veel min zullen dezelve als wettige Prijs worden geconfisqneert 14S ." 

Pr. 23 slot, 13 midd.; Zwed. 7 slot, 13 midd., Pr. 12 slot, 
Zwed. en Pr. nog geldig (het laatste punt is in 't pruissisch verdrag 
anders geregeld) ; en reeds in de Utrechtsche Handelsverdragen : de 
eerste bepaling Ned. 26 kort na den aanhef, en slot, de tweede Eng. 
26 tegen 't einde, Ned. 25. 

Zal de Parijsche verklaring, hoe krachtig ook, en nog daarenboven 
door de amerikaansche s taatsstukken van den minister Marcy 144 5 
den president Pierce 145 en anderen ondersteund, voortaan worden 
nageleefd? Zeer onlangs stond dat nog voor gegrond en twijfel open, 



141 Marcy" 8 dépêche, aanhef; zie ook Pierce's boodschap, aanhef. Vgl. $ 11 bl. 99. 

148 Becueil bl. 18. 

148 Daardoor waarborgende tegen bepalingen als die van 't fransche édit.van 1543, 
art. 42 (herhaald in 't édit van 1584, art. 69) en zelfs van de Ordonnance van 
1681, liv. 3 tit. 9 art. 7, met het arrêt du conseü van 1692 en den overeenstem- 
menden uitleg van Valin t. a. p. (II. 252 vlgg.)- Zie een en ander bij Hautefeuille, 
Droite d. Neutres III. 258—262. 

144 Van 28 Julg 1856. Zie ook Hautefeuille, Histoire 503 vlgg., en hier f 9 7). 
Vooruit*, der Kaapv., bl. 82 n. 112. 

145 Zie \ 9 D, t. a. p., en § 11 Onvrij schip vrij goed , bl. 99. 
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en de meest geachte schrijvers vermeldden gowigtige redenen van on- 
gerustheid te dezen aanzien 146 . Vooral omtrent Engeland , den grooten 
oorlogvoerende, was men ongerust. Die staat volgde in den Chinee- 
schen oorlog de Parijsche beginselen , volgens de Order in Council van 
7 Mrt. 1860, maar voor dat toenmalig geval, zoo als Heffter zich 
haast er by te voegen 147 . Zeer onlangs evenwel heeft Engeland, 
gelijk dikwijls in de laatste jaren, verkeerde vermoedens beschaamd. 
Graaf Eussell schrijft over dit punt in zijne instructien aan Lord Lyons 
te Washington 148 : „Mais après un mür examen, la Grande-Bretagne 
s'étant décidée, en 1856, a se départir de cette règle, elle entend 
adhérer au principe" (vrij schip vry goed) „qu'elle a alors adopté." 

Toch schijnt het nog niet overbodig hier het vroeger beweren èn 
van Engeland 149 èn van de Vereenigde Staten te bespreken, te weten 
dit: bovenstaand beginsel is enkel secundair, conventioneel , steunende 
op verdragen, die het vast stellen als eene uitzondering op het alge- 
meen regtsbeginsel , dat onzijdig goed ook op vijands schepen als vrij 
en vijands goed ook op vrije schepen als onvrij doet beschouwen. 

Zeer uitdrukkelijk wordt dit gevoelen ontwikkeld in de beide dépêches 
van Jefferson , zoo even aangehaald , en in andere noordamerikaansche 
staatsstukken 15 °, voorts door Phillimore 151 , als zijne overtuiging en 



146 De Franschman Hautefeuiile , Hist. 494 vlgg., met vermelding der sterke op- 
positie bij de Lords, 22 Mei 1856, en in het Lagerhuis 17 Julij 1857; de Duit- 
scher Heffter 295; de Engelschman Phillimore III, Preface p. x. , op wien Heffter 
uitdrukkelijk verwijst. Vgl. ook de beide brieven van Jefferson als minister aan de 
gezanten Genet en Morris, 24 Julij en 16 Aug. 1793, State Papers, published by 
order of Congress in 1795, p. 71 en 82, bij Phill. III. 252 vlgg. — Heffter t. a. p. 
meende wel dat „men zich in geen geval nog op de oudere praktijk, gelijk het 
Consolato del Mar die aangaf, als op de eigenlijke regel van gemeenschappelijk regt 
zal kunnen beroepen,'' maar daardoor is weinig gewonnen. En Phillimore III. 245 
beroept zich wel degelijk op die oude praktijk als primitief regt , General Law, met 
uitdrukkelijke aanhaling van het Consolato. 

147 BI. 470. 

148 18 Mei 1861, Arch. Dipl. 1862. I. 414. 

149 Heffter 293. 

150 Oollection of Acts 198, Minister Pinckney aan President Washington, State 
Papers 5.281.286; Ward 167.168, alles aangehaald door Phillimore III 283 vlgg 

161 III. 238 vlgg. Zie hierachter noot 181 (bl. 99). 
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als die van Lord Liverpool 1B2 en Kent 15S , die hy aanhaalt. De 
amerikaansche prysraad heeft in den oorlog van 1812, zegt Philli- 
more 154 , consequent (nnifomUt/) „den algemeen erkenden regel van 
internationaal regt toegepast, dat vijands goed op onzijdige sche- 
pen bloot stond aan opbrengen en verbeurd verklaren, behalve voor 
zoover die mogendheden betrof met welke de amerikaansche regering 
bij (destijds nog) geldende verdragen, den tegenovergestelden regel 
had bedongen, te weten dat vrij schip vry goed maakt 15B ." En 
sedert dien tyd, altijd volgens denzelfden schrijver, hebben de Ver- 
eenigde Staten ook in hunne nieuwe verdragen den regel Vrij schip 
vrij goed wel opgenomen, maar behoudens deze zeer uitgebreide uit- 
zondering, dat die regel moet verstaan worden „als toepasselijk alleen 
op die mogendheden welke dit beginsel erkennen; maar zoo de ééne 
der beide contracterende partijen met eenen derde in oorlog, en de 
andere partij onzijdig is, dan zal de vlag van den Onzijdige den 
eigendom dekken van vijanden wier regering hetzelfde beginsel erkent, 
en niet dat van anderen 156 ." 

De stelregel Vrij schip vrij goed is ook volgens de hoogste ameri- 



152 Mr. Jenkinson, „Discourse on the Conduct of the Government of Great Bri- 
tain towards Neutral Nations", 1758, „deliberately repnblished by him when Earl 
of Liverpool, aftèr the lapse of forty three years, in 1801". Phill. III. 240 vlgg. 

158 Bjj PhilL III. 255 vlgg., alle vier plaatsen. — De derde is ook van Kent 
(ed. 1844 ï. 130); al vergist men zich ligt door Phillimores onjuiste manier van 
aanhalen dier plaats. 

lM III. 285. 

155 VgL voor Engeland Phill. III. 291. De verdragen van 1801 met Rusland, 
en van 19 Febr. 1810 en 13 Julij 1842 met Portugal bepalen zelfs uitdrukkelijk 
het tegendeel van den regel Vrij schip vrij goed. 

156 Juist geschikt om de oude verwikkelingen te doen herleven , waaraan men een 
einde willende maken dezen stelregel heeft ingevoerd. — De bepaling is uit art 12 
Verdrag met Columbia, van 3 Oct. 1824. Zoo in alle of bijna alle verdragen met 
de staten van Zuid-Amerika , in die met Spanje , Zweden , Pruissen f ja zelfs volgens 
Phillimores meening met alle europesche staten behalve Engeland. Zie dit alles bij 
hem, III. 291 vlgg., en bij Hautefeuille , Droits d. Neutres III. 241. — Ons 
verdrag intusschen vormt eene tweede uitzondering, en ik kan Phillimores beweren 
ook niet terugvinden in de artikels die hij aanhaalt (292 noot /) 12 Zwed. 4Sept. 
1816, en (blijkbaar is art. 17 bedoeld) 4 July 1827, en 12 Pruiss. 1 Mei 1828. 
Hij schijnt de bedoeling dier identieke alinea geheel verkeerd toe te passen. 
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kaansche autoriteiten zeer nuttig voor den handel 157 . Hij is by uitne- 
mendheid gunstig voor de Neutralen 158 , hij is door Nederland reeds sedert 
Jan de Witt onophoudelijk en consequent vastgehouden 159 , hy is thans 
door alle andere zeemogendheden erkend. Tegenover Noord- Amerika 
is het Verdrag aan 1782 een van onze krachtigste steunsels om dien 
stelregel in kracht te houden, zonder de uitzondering die men daar 
maakte. Het is derhalve uit dit oogpunt wenschelijk, dat verdrag 
zorgvuldig te blijven handhaven. 
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Tegendeel van : Robe d'ennemi confisque celle d'ami. Vaisseau 
ennemi, marchandises ennemies. 

Een onmiskenbaar eigendomsregt der Neutralen, langen tijd door 
de mogendheden opgeofferd ter verkrijging van Vrij schip vrij goed. 

Eene duurzame weldaad, hopen wij, der Paryzer verklaring. Haar 
n<> 3 luidt aldus: 



157 „Much less embarrassing to commerce" (dan Vrij schip onvrij goed), Jefferson 
aan Genet; „less oppressive to commerce" , dezelfde aan Morris, 24 Julij en 16 Aug. 
1793, State Papers 1795 p. 71, 82. 

148 „Cette règle s'accorde mienx que toute autre avec les convenances des nations 
commercantes ; elle abrége les formalites des prenves a fournir sur la propriété des 
différentes cargaisons d'un même navire; elle met la navigation a 1'abri des visites 
importunes; elle coupe court, en un mot, & des abus et a des entraves de toute 
espèce". De pruissische onderhandelaren v. Haugwitz en anderen aan Quincy Adams , 
by Wheaton Hist. II. 65 vlgg. 

169 It is to the Dutch that must be ascribed, not only the introduction of the 
principle, „that free ships shall make free goods", in the first Treaty in which this was 
recognised between two Christian Powers" (wegens het verdrag van 1604 tusschen 
Sultan Achmet I en Hendrik IV van Frankrijk, het eerste van allen) „but their 
steadfastness of purpose in negotiating for this privilege was the occasion of its ever 
having been at all generally stipulated in treaties between European powers." Oke 
Manning, Law of Nations, p. 250, by Phill. IIT. 261, noot ». De laatste haalt 
hollandsche verdragen aan welke dezen stelregel inhouden, van de jaren 1650, 
61, 62 67, 68, 74, 75, 78, 79, 89, 97, 1713, 15, 78, 82, 85. 
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„La marchandise neutre , a 1'exception de la contrabande de guerre , 
n'est pas saisissable sous pavillon ennemi 16 °," 

en daarmede overeenkomstig het amerikaansch voorstel van 1854 161 : 

„Dat het eigendom van onzydigen aan boord van eens vijands schip 
niet onderhevig is aan verbeurdverklaring, behalve indien hetzelve oor- 
logscontrebande is. ,, 

Art. 12 daarentegen van het. Verdrag houdt vast aan het beginsel 
Onvry schip onvrij goed: 

„In teegendeel is over eengekomen, dat al het geen bevonden zal 
worden gelaaden te zyn door de Onderdanen en Ingezeetenen van een der 
beide Parthijen in eenig Schip de Vyanden van den anderen, of aan 
deszeifs Onderdanen toebehoorende , geheel, ofschoon niet zijnde van 
de Soort van verbooden e goederen , mag worden geconfisqueert , op de- 
zelve wys als of het den Vyand toequam" behoudens hetgeen vroeger 
dan zes maanden na de oorlogsverklaring geladen is 162 . Fr. 14 ; 
on tbr. Pruiss. ; Zw. 14, nog geldig, en reeds de Utrechtsche Han- 
delsverdragen, Eng. 27 aanhef, Ned. 26 aanhef. 

Alle autoriteiten erkennen het beginsel Onvrij schip vrij goed 
als dat van het oorspronkelijk regt 163 . Het wordt in .beide stelsels 
van het conventionele regt erkend , vooral natuurhjk in het oudere 164 , 



160 Heffter 455. 

161 Marcy's dépêche, aanhef; zie ook Pierces boodschap, aanhef. 
163 Recueü bl. 18, 19. 

163 Heffter 265 vlg. 28». — Wheaton, Éle'm., II, 102—105. — Bijnkershoek, 
aldaar. — Jefferson aan Genet en Morris, reeds aangehaald, zie bl. 93 n. 146. — De 

. Suprème Court der Vereenigde Staten, bij Wheaton, Éléra. 105 vlg., en bij Phil- 
limore III. 254 vlg. — Phillimore zelf, cliapter X van part IX, zegt het niet uit- 
drukkelijk , maar het volgt onmiddellijk uit den aanhef van dat hoofdstuk , voorts 
uit de stellingen van Lord Liverpool, Essay p. 56 — 57, en de uitspraak van Lord 
Stowell, geval van den Immanuel, 2 Robinsons Adm. Rep. p. 198, beiden bij 
Phill. III. 316 — 318. Ook later schijnt Phillimore de erkentenis dezer waarheid, 
als zijne eigene overtuiging, te willen ontwijken: „a right of Neutrality, which, 
according to the best authorities, is founded on the Law of Nature, III. 260. — 
Hautefeuille, Droitsd. Neutres III. 385 vlg. , Hist. 497. — John Quincy Adams bij 
Wheaton, Hist. II. 61, in 't jaar 1798. 

164 Consolato del Mare, bij Pardessus, Collection des Lois Maritimes t. II. p. 303 , 
eap. 231 (of 276, 273, ook 264), afgedrukt bij Heffter 292. — „This ancient 
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maar ook in het nieuwe 165 . „Tous les publicistes saus exception", 
zegt Haatefeuille 1M , „ont adopté* et défendu Ie principe du droit 
primitif: la marchandise neutre est libre a bord des navires ennemis". 
Men moet, wel is waar, voor het nieuwere regt erkennen wat deze 
sohryver algemeen zegt 167 : „En résumé, Ie droit secondaire est en 
•pposition directe avec la loi primitive sur la question des propriétés 
neutres chargées a bord des navires ennemis, il prononce la confis- 
cation alors que 1'autre proclame la libertéV' Maar de reden hiervan 
en het redmiddel er tegen zullen dadelijk blijken. 

Die dit beginsel liet varen, om gewigtiger compensatie te verkrij- 
gen, was Jan de Witt. Zeker begreep hy, dat het in de praktijk 
veel minder waarde heeft dan het beginsel Vrij schip vrij goed 168 , 
althans mj bood vrijwillig en herhaaldelijk aan het eerste te laten 
varen om daardoor het andere te verkrijgen 169 . Dit gelukte bij Spanje , 
1650, Portugal, 1661, Frankrijk, 1662, maar niet bij Cromwell 
(verdrag van 1654) 17 °. Bijna alle verdragen der 17e eeuw, die het 
nieuwe en heilzame beginsel Vry schip vrij goed aannemen, bepalen 
tevens Onvry schip onvrij goed m . Dat was immers, meende men, 



acknowledged neutral right," PhilL UI. 261. — Verdragen van 1221—1669 by 
Heffter 292, noot 1, en eene nederlandsche beslissing van 1488, door hem aange- 
haald uit de Groot, de Iore B. ac P. III. 1. 5. 4, noot 6, voorts de publicisten bij 
Heffter 293, n. 1. — Verdragen van Zweden met Engeland, 1661, en met Dene- 
marken, 1666, Dumont, Corps Diplom. VI. ir. 384, VII. 132 bij Haut., Droits 
d. Neutres III. 888. 

m Tractaat Turkije en Frankrijk , 1604 , Dumont V. il 40 (zoo) , bij Phill. III. 258 
n. d y Turkije en Nederland, 1612 Dum. ib. 207; Frankrijk en Hanzesteden , 10 Mei 
1655, Dumont VI. n. 103, bij Haute! Droits d. Neutres III. 388 in de noot, 392. 
De Suprème Court der Vereenigde Staten, zelfs al is het vijandelijk koopvaard\jschip 
ten oorlog gewapend, geval van de Nereide in 1815, Granoh's Reports IX. 888 Mj 
Wbeaton, Etém. II. 191. 

166 Droits d. Neutres III. 397 vlg. In de noot wordt, tot op zekere hoogte, Klü- 
ber uitgezonderd. 

167 Droits d. Neutres III. 392. 

168 Zoo oordeelt ook Hautet, Droits d. N. III. 407. Het is ontegenzeggelijk. 
168 Phill. III. 260 vlgg., en Manning, Law of Nations, p. 250 vlg., dien hij 

aanhaalt. 

179 Phill. t. a. p. 

171 Hautef. , Droits d. Neutres III. 388 n. 1, geeft de vooruaamsten op. 



98 ONS VERDRAG MET AMERIKA. — BE VOORNAAMSTE ONDERWERPEN. 

het noodzakelijk gevolg en de onafscheidelijke begeleider van het zoo 
even genoemde beginsel Vry schip vrij goed m . 

Nieuwere publicisten toonen aan dat dit laatste eene dwaling is. 
Zoo Wheaton 17s : „la guerre .... ne donne pas Ie droit de capturer 
les biens d'un ami," „Ie pavillon belligérant ne communiqué pas de 
caractère hostile a la propriété neut re," „la maxime que les vaisseaux 
lières font les marchandises libres, n'implique pas nécessairement la 
proposition réciproque que les vameaux ennemis font les mcrchandües 
ennemies' m . Dit ontleent hij uit de regtspleging van 't Amerikaansch 
Hoog Geregtshof 175 , waarmede eene beslissing van den Engelschen 
prysregter Lord Stowell overeenstemt 1W ; zoo oordeelen ook Lord 
Liverpool 177 en Ward. Maar tegenover de mjna algemeene praktijk 
van alle europeesche volken zou hunne leer weinig kracht hebben ge- 
had, gelijk levendig gevoeld en betreurd wordt door Hautefeuille 178 : 
„il est . . . très-difficile de faire revenir presque toutes les nations sur 
une erreur enracinée depuis plus de deux siècles; il est difficile sur- 
tout de leur persuader que les deux questions ne sont pas insépara- 
bles, et que toutes les deux peuvent et doivent être tranchées dans 
Ie sens de la liberté du commerce et de Findépendance du pavillon, 
sans que cette doublé décision renferme une contradiction. Cepen- 
dant , . . . malgré la coutume invétérée qui existe , je suis persuadé 
qu'il suffirait, pour changer Ie droit secondaire, que 1'une des grandes 
puissances maritimes prit 1'initiative et donnat 1'exemple de cette con- 
duite vraiment liberale; elle entraïnerait toutes les nations, une seule 
exceptée " zegt hij met zijne gewone ingenomenheid tegen Engeland 179 , 
„avec d'autant plus de facilité que Ie principe du droit primitif est 



172 Hautet ibid. 390. 404 vlg. 

173 Mem. II. 104 vlg. Hautefeuille is van hetzelfde gevoelen, Droits d. Neutres 
III. 391, 403 — 417, en zoo reeds Lampredi, Del commercio dei popoli neutraliin 
tempo di guerra, bij Wheaton Hist. 1/382 vlg. 

174 Zie reeds de drie verdragen van noot 165, zoo even. 

175 De Nereide, 9 Cranch's (Amer.) Rep. pp. 388—395, 418. 

176 De Cygnet, 2 Dodson's Adm. Rep., p. 299, beide bij Phill. III. 255 en 
264; op de tweede plaats geeft deze schrijver ook de beide volgende aanhalingen. 

177 Discourse on Neutral Nations, p. 20. Ward Rights and Duties, p. 145 vlg. 

178 Droits d. Neutres III. 416 vlg. 

179 Die hem dan ook verweten wordt door Phillimore III. 41, noot m. 
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en réalité dans 1'intérêt bien entendu du commerce, de la liberté, de 
Tindépendance des peuples. Je fais des voeux sincères pour que la 
France . . . soit aussi la première . . . a proclamer la seconde maxime . . . 
la marchandise neutre est libre méme a bord des navires ennemis" 

Op dat initiatief maken de Yereenigde Staten aanspraak, en met 
zeker regt. Immers „kort na 't uitbreken van den onlangschen oorlog 
in Europa beeft de regering twee grondstellingen , betreffende de veiligheid 
van den neutralen handel , aan alle zeemogendheden in overweging gege- 
ven, . : . de tweede , dat alle neutraal eigendom , bevonden aan boord van 
koopvaarders van oorlogvoerende staten, en eveneens met uitzondering van 
oorlogscontrebande , vry van veroordeeling wezen zal... Een der 
oorlogvoerenden — Kusland — en meerdere onzijdige mogendheden, 
stemden dadelijk in met deze voorstellen , en . . . de beide andere hoofd- 
oorlogvoerenden , Groot-Britannie en Frankrijk , toonden zich genegen , 
ze in het tegenwoordig geval na te leven ," zegt de president Pierce 18 °. 
Frankrijk en Engeland , zegt Phillimore 181 , gingen toen een onderling 
compromis aan. „Frankrijk liet zijne leer varen dat vijand* schip vijandt 
goedmaakt? Engeland verklaarde, 28 Mrt. 1854: „Het is niet Harer 
Majesteits bedoeling de verbeurdverklaring te eischen van neutraal eigen- 
dom, geene oorlogscontrebande zijnde, dat aan boord van vijandelijke 
schepen zal gevonden zijn." De Vereenigde Staten drukten op nieuw hun- 
nen wensch uit dat die maatregel niet voorbijgaande maar duurzaam mogt 
worden 182 . Daarop volgde de Parysche verklaring van 16 April 1856. 
Amerika maakte geene zwarigheden. Ook van Engeland, dat mede- 
onderteekenaar der Parijsche verklaring is, behoeft men die hier veel 
minder te vreezen, dan omtrent den regel Vrij schip vrij goed. Ja 
wat meer is, daaromtrent bestaan uitdrukkelijke verklaringen. Zoo 
zegt Graaf Eussell in zijne instructien aan den gezant te Washington 
Lord Lyons (18 Mei 1861, Arch. Dipl. Jan.-Mrt. (I.) 1862, bl. 414), 
refererende . omtrent het voorstel van den amer. gezant Dallas (1857) 
van toetreding tot de 4 Parijsche artikelen (allen behalve 1 ongewij- 
zigd) : „Aa sujet du troisième , Ie principe émis a été depnis longtemps 

180 Boodschap aan 't Congres , 2 Dec 1856, bij Heffter 457 , Ann. Reg. 1856 p. 285. 

181 Commentaries upon International Law, bij R. Phillimore, IV Vols. Lon- 
dor, W. G. Benning, 43 Fleet street, 1854-61. — III. 292 vlgg. 

182 Ibid. , met aanhaling van Wheaton, Elem. 539, noot, ed. Lawrencc. 

7* 
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reeonnu comme une bi, par is Ghrande-Bretagne comme par let £tata- 
(Jnis. En effet, cette partie de la loi est déclarée par Ie ehanceHer 
Kent comme é*tant uniforme dans les deux pays," Dat onsydig eigen- 
dom aan boord van vyandeujke schepen gevonden wordt sal betzek- 
kehjk weinig voorkomen, althans wanneer men vrq laat hetgeen niet 
al te lang na de oorlogsverklaring geladen is, zoo als eene humane 
praktik doet verwachten en ons verdrag uitdrukkelijk bepaalt Ver- 
beurdverklaring zon hier niet veel anders kunnen zqn dan eene moed- 
willige en weinig hatende hardheid. Het scmjnt wenacheUjjk en voor 
onze diplomatie bereikbaar, terugkomende op bovenstaand art. 19 en 
door nadere overeenkomst van de Vereenigde Staten te verkrijgen, 
dat n* 3 der Parijjsche verklaring als regel tnssehen Nederland en 
Amerika worde vastgesteld. Zie echter { 80. Bereikbare verbeteringen* 



12. BLOKADE. 



Een feitelijke toestand, die genotificeerd pleegt te worden. 

N° 4 der Parqsche verklaring *** luidt aldus: 

„Les blocus , pour être obligatoires , doivent être effectÜB , o'est-a-dire 
maintenus par une force suffisante pour interdire rèellement 1'acoes dn 
littoral de rennemr". 

Daarop ziet de volgende plaats uit Pierces boodschap 1M : 

„Tegen het laatste der beide nieuwe voorstellen, dat op blokade 
betrekking heeft — hebben wy niets in te brengen. Het is eene 
loutere verklaring van datgene , wat als werkdadige insluiting van eene 
geblokeerde plaats zal gelden, eene verklaring voor welke de ameri- 
kaansche regering steeds gestreden heeft, zoodat zq schadeloosstelling 
eischte, zoodra onze handel schade leed door eene praktische overtre- 
ding van bovenstaanden regel/' 

Zoo heeft het kabinet van Washington dan ook voor eene zeer strenge 
blokade der Zuidehjke kusten gezorgd, hoewel de Geconfoodereerde 
Staten wel door europesche mogendheden als oorlogvoerende partij 



"> Heffter 455. 

184 Heffter 457, Anniud Register 1856 p. 286. 
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erkend waren, maar van wege de Unie, althans naar de officiële 
theorie, slechts als oproerlingen beschouwd werden. 

De zin van het Verdrag is dan ook ontwijfelbaar, ondanks het eene 
woord, dat onbepaald schynt wanneer men op den tekst bij uitsluiting 
zou willen letten 186 : 

„. . . . alle dezelve goederen .... zullen mogen worden vervoert 

in alle vrijheid .... van en na Plaatsen aan den Vijand toebehoorende , 
zodanige Steeden of plaatzen alleen uitgezondert welke op die tyt be- 
leegert, geblocqueert of geinvesteert zyn, waar voor alleenlijk worden 
gehouden dezulke, die door een der Oorlog voerende Mogendheeden 
van na bij ingeslooten worden gehouden (which are surrounded nearly, 
by some of the belligerent Powers) 186 ." — Fr. 24 slot houdt op met 
de woorden bmeged, blocked up or invested, en mist dus de definitie 
van blokade; zoo is 't ook reeds in art. 20 slot van beide Utrechtsche 
Handelsverdragen, en nog in de Schets van Adams, 25 slot; de ver- 
betering is van de nederlandsche Gedep. tot de saken van de Zee. 
Zw. 10 slot, zoo goed als gelijkluidend met ons verdrag, is nog gel- 
dig; Pruiss. 1785 heeft geene voorziening omtrent blokade. 

Onze regering heeft nog onlangs in den zin van bovenstaande in- 
ternationale regels gehandeld, hoewel zonder die uitdrukkelijk aan te 
halen. De Staatscourant van 16 en 17 Junij deelt mede: „De Minister 
van Buitenlandsche Zaken" J. P. P. Baron van Zuylen van Nyevelt 
„acht zich verpligt de aandacht van scheepsbevelhebbers , reeders en 
inladers te vestigen op het gevaar en de nadeelen waaraan zij zich 
zouden blootstellen, door in strijd met de pligten aan onzijdige mo- 
gendheden opgelegd , eene werkelijke blokkade niet te eerbiedigen 

In deze gevallen toch zouden de belanghebbenden aan alle de daaruit 
voortvloeiende nadeelige gevolgen blijven onderworpen , zonder op eenige 
bescherming of tusschenkomst van Zijner Majesteits Begering, welke 
ook, aanspraak te kunnen maken." 



186 Art. 24 op het einde, Recueil bL 32. Vgl. ook art. 5 de woorden: „na geen 
geblocqneerde plaats gedestineert zijn" van koopvaardijschepen der eene partij welke 
in geval van gemeenschappelijken oorlog door gelijken koers houdende oorlogschepen 
der andere als convooi moeten beschermd worden. 

188 Zie over de wenschelijkheid van meer stellige omschrijving der bijzondere ge- 
vallen Hautef. Hist 498 vlgg. 
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„Er bestaat niet de minste twyfel," zegt Heffter 187 , dat een toe- 
stand van werkelijke blokade , d. i. in zoo verre een gebied in toestand 
van oorlog werkelijk ingesloten is door vijandelijke krijgsmagt , zoo ter 
zee als te land, aan de Onzydigen de verpligting oplegt, zich van elke 
stoornis van dezen oorlogsmaatregel en de doeleinden daarin vervat te 
onthouden; nu is het essentiële doel de uitsluiting der geblokeerde 
plaats van elk verkeer en elke ondersteuning naar en van buiten , welke 
ondersteuning niet slechts door aanvoeren van levensmiddelen , maar ook 
door mededeelen van tydingen en verzendingen naar buiten kan worden 
verstrekt. Wie niettemin hiertegen handelt, het zij door in- of uit- 
loopen, stoort niet alleen de oplettendheid der blokerende oorlogsmagt, 
maar doet ook eene veredeling der doeleinden van de blokade vreezen, 
of maakt zich openlijk tot medehelper des vijands; derhalve kan hjjj 
zich dan geene andere behandeling getroosten (getrösten) , dan den vijand 
zelf ten deele zou worden. Wegneming der schepen of overige ver- 
voermiddelen met al wat daarop is , en dan voorts naar omstandigheden 
eene toeëigening dez.er voorwerpen , gelijk représailles tegen leiders en 
medepligtigen toonen zich derhalve over 't algemeen geheel als een ge- 
volg van het oorlogsregt , hetwelk de staten elkander ook tot nog toe 
wederkeerig zonder eenige tegenspraak hebben toegestaan." 

De reeds aangehaalde hoofdartikels de Neutrale Vlag enz., welke de 
N. Rott. Cour. 188 tydens het geval van de Trent in 't licht heeft 
gegeven, behelzen in n°. V interessante gevallen uit de praktyk tijdens 
den Krimoorlog, en praktische wenken voor koophandel en zeevaart. 
Men ziet er tevens uit, hoe verre zelfs de zachte oorlogspraktyk van 
1854 — 56 bij de theorie achterblijft, vooral in dit opzigt: afvaart 
naar eene geblokeerde plaats is blokadebreuk ; terwijl de theorie zou 
eischen dat niemand blokadebreuk begaat die op de eerste aanmaning 
van wege het blokerend smaldeel zijn voornemen laat varen. 

Ons Verdrag treedt niet in deze bijzonderheden: het laat geheel 
onbepaald welke feiten als blokadebreuk zullen worden aangemerkt 
en hoe de verbrekers der blokade zullen gestraft worden; het laatste 

187 BI. 273. ZooookdeGroot,deIureB. acR III. L $ 5 , n° 3 ; Bijnkershoek Quaeat 
Inr. PnbL L 9 , bjj Wheaton Étëm. II. 172 vlgg., Wheaton t. a. p. , Hautef. Droiti d. 
Neutra III 3. Phillimore III. 382, met aanhaling van Kent, Commentaries L 145. 

l * Maand. - vrgd. 9-18 Dec 1861. — 13 Dec. Zie $ 9 D. bl. 86 noot 124. 
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is trouwens bekend: door opbrengen en verbeurd verklaren. Zoo het 
denkbeeld uitvoerbaar is, dat zeer onlangs ter sprake is gebragt, bij 
contrebande en blokade de veroordeeling zooveel mogelijk te doen af- 
hangen van de werkelijke bedoeling der afzenders , dan ware misschien 
een groote stap gedaan tot eene billyke beregting dezer lastige vragen. 

1 3 . OORLOGSCONTREB ANDE . 

Het verdrag zegt, art. 24 189 : 

„De vrijheid van Navigatie en Commercie zal zig uitstrekken tot 
alle soorten van Koopmanschappen, uitgezondert alleen deeze, welke 
onderscheiden zijn onder den naam van Contrebande of verboodene goe- 
deren : en onder deze benoeming van Contrabande of verbodene goederen 
zullen alleen begreepen zijn de Oorlogs Ammunitien , of Wapenen , als 
Mortieren , Geschut , met zyne Vuurwerken {ArtiUery , with their Arti- 
jices), en hetgeen daartoe behoort, Geweeren,. Pistoolen, Bomben, 
Granaden, Buspulver, Salpeeter, Swavel, Lonten, Kogels, Pieken, 
Zwaarden, Lancien, Heibaarden, Casquetten, Cuirassen en diergelgk 
soort van Wapentuig, ook Soldaten, Paarden, Zadels, en toerusting 
van Paarden. Aïïe andere goederen en Koopmanschappen, hier boven 
niet uitdrukkelijk gespecificeert , jaa zelf 9 alle soorten van Scheepsmateria- 
len y hoezeer deselve ook zouden mogen zijn geschikt , tot het bouwen of equi- 
peeren van Oorlog Scheepen of tot het maken van het een of ander Oorlogs- 
tuig te Water of te Lande , zullen mitsdien , nog volgens den Letter , 
nog volgens eenige voor te wende interpretatie van dezelve, hoe ook 
genaemty onder Verboodene of Contrabande goederen begreepen kunnen of 
mogen worden : zoo dat alle dezelve goederen , waaren en Koopmanschap- 
pen, hierboven niet uitdrukkelijk genoemt , sonder eenig onderscheid , zullen 
mogen worden getransporteert , en vervoert in alle vryheid door de 
Onderdanen en Ingezeetenen van beide Bondgenooten , van en na 
Plaatsen aan den Vijand toebehoorende ," behoudens blokade 19 °. 



m Recueil bl. 80. 

190 Vgl. Fr. 24, letterlijk vertaald in Adanis* Schets 25. — Zw. 8. 9 komt namj 
ons verdrag; 10 bevat de lijst van vrije handelsartikelen, gelijk Fr. 24 midd. ; de 
zweedsche bepalingen zyn nog geldig. — Pruiss. 13 schaft in hoofdzaak de contre- 
bande af: alleen zullen schepen met oorlogsbehoeften, mits vergoeding, kannen 
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Niets kan uitdrukkelijker zijn. Van zoo overwegend bandeldrijvende 
staten, als Nederland en Amerika, was eene zeer enge omschrijving 
van contrebande te wachten, maar dit artikel onderscheidt zich boven- 
dien door zijn ontwijfelbaar karakter. Zelfs steenkolen en panserplaten 
voor oorlogschepen zijn klaarblijkelijk vrij; men lette slechts op hetgeen 
boven cursief gedrukt is. 

„Wanneer het er op aankomt," zegt Heffter 191 , „een algemeen 
geldig begrip van oorlogscontrebande vast te stellen, althans voor de 
europeesche en daarmede in betrekking staande geeuropaeiseerde naties , 
dan kan dat niet a priori door louter redenerend afleiden uit den aard 
der zaak geschieden, die juist hier verschillende, van omstandigheden 
afhangende kanten aanbiedt, maar alleen langs historischen weg. Het 
geldt eene positive bepaalde wet, waaraan onafhankelijke mogendheden 
en hunne onderdanen zullen verbonden rijn ten opzigte van een oor- 
logstoestand die hun vreemd is en aangaande eene bevoegdheid die 
hun anders vry staat, te weten die van verkeer en handel naar goed- 
vinden met iedere natie, welke dien niet zelve afwyst. Zoodanige 
wet kan slechts het uitvloeisel van den wil der partijen zijn." 

Wat er ook zij van het tot stand komen van zoodanige algemeene 
wet , moeijelyk zou zij voor ons gunstiger kunnen wezen dan de boven- 
staande bepaling. Hier is dus ons klaarblijkelijk belang de handhaving 
van het Verdrag, en er is weinig gevaar, dat Amerika zich daartegen 
zal verzetten m . 



worden aangehouden tenzij de gezagvoerder die artikelen afgeeft, en ook de oorlogs- 
behoeften tegen billijken prijs kunnen benaderd worden. Dit artikel geldt nog: wat 
er sedert 1799 is bijgekomen is eene lijst van contrebande-artikelen in den boven- 
staanden zin die alleen oorlogsbehoeften bevat maar niet uitsluitend is. * 

Het fransche verdrag komt geheel overeen met artt. 18, 19, 20 der heide Han- 
delsverdragen van Utrecht, behalve eene afwijking van Ned. 20 in de lijst der vrije 
goederen. En de Utrechtsche bepalingen, gelijk bekend is, zijn voortgevloeid uit 
artt. 12 en 13 fransch-spaansch Verdrag van 7 Nov. 1659, het Pyrenaeentractaat. 

191 BI. 282. 

192 Amerika gaat zelfs verder. Marcy's dikwijls aangehaalde dépêche van28Jnlij 
1856 zegt tegen het slot, bl. 22 ben. : „een gepast acht geven op de billijke aan- 
spraken van onzijdigen schijnt te eisenen dat de leer betrekkelijk contrebande-handel 
eenigzins zal worden gewijzigd, zoo niet verlaten." Hij bedoelt het laatste. Zie 
$.3. Oogpunt der Neutralen, bl. 16 noot 15. 
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De schryver van de Neutrale vlag, 193 en Mr. J. Heemskerk Az. die 
eenige weken later eveneens naar aanleiding van 't geval van de Trent 
over oorlogscontrebande gehandeld heeft m , beginnen beide metHugo 
de Groots onderscheiding tusschen artikelen van absolute contrebande, 
van anceps en innocuus usus. Ons verdrag, aansluitende aan de Py- 
reneesche en Utrechtsche tractaten , houdt zich alleen bij de eerste soort : 
alleen oorlogstuig is contrebande, behoudens de by voeging van paarden 
met hun tuig, salpeter en zwavel. Zoo ook de meeste europesche trac- 
taten. Maar in de praktijk overwoog Engeland en de uitleg welken 
die staat aan het oorlogsregt gaf, een uitleg die o. a. voor ons den 
oorlog van 1780 en het verlies onzer handelsvloot ten gevolge had. 

En hierbij, èn hij de praktijk van het revolutietydvak „staan wij 
niet 8 til, maar vermelden met leedwezen het diepe stilzwijgen der vre- 
destractaten van 1814 en 1815 en opvolgende Europeesche Congres- 
sen over het geheele onderwerp," zeggen wij Mr. Heemskerk na. In 
den Krimoorlog werd het beheerscht door binnenlandsche publicaties van 
Engeland, Frankrijk, Rusland en verschillende neutralen. De Pary- 
sche verklaring geeft geene definitie. 

In den amerikaanschen secessieoorlog vertrouwt het Noorden een- 
voudig op zyne blokadë , en heeft geene verklaring omtrent zijnen uit- 
leg van contrebande gegeven. De Zuidelijken echter breiden hunne 
bepaling van contrebande tot negen hoofdartikelen usus ancipitis uit 
en verder tot al wat tot uitrusten van schepen dient, behalve planken 
en nog ééue gewigtige uitzondering, „Ie f er forgé 196 ." Zoo is dus 
van de beide tegenwoordige hoofdartikelen usus ancipitis het eene, 
steenkolen , stilzwijgend vrijgelaten , terwijl het andere , stoommachines 
of gedeelten er van , al of niet vrij is naar mate de quaestieuse uitdruk- 
king moet verstaan worden. Yoor ons is alweder het Verdrag èn een 
regtstitel, èn de gunstigste thans mogelijke bepaling. Dat groote 
industriële en zeevarende mogendheden, voor zoover zij niet door 



1M Z, j 9 D. Vooruitz. d. Kaap), bl. 86 noot 124. 

194 „Over Oorlogs-contrabande," in Abr. de Vries en J. A. Molster, Magaz. v. 
Handelsregt, IV. 1862. Mengelingen bl. 37 vlgg. (Amst. Gebr. Kraay), zijnde 
eene voorlezing, 6 Febr. 1862 in Felix Meritis gehouden. 

195 Awh. Dipl. 1861. III. 123. Wanneer het origineel inderdaad wrought ir on 
schrijft, dan i9 deze vertaling, smeedyzer , de juiste, en niet alle bewerkt ijzer. 
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tractaten gebonden zijn, blyvend afstand zouden doen van hunne 
bevoegdheid tot contrebande-verklaring van steenkolen en stoomwerk- 
tuigen is zeer onwaarschijnlijk; stoommachines werden in den Krim- 
oorlog èn door Engeland èn door Frankrijk verboden. „Naar de 
Engelsche en Amerikaansche leer (lord Stowell, Bobinson, Wheaton. 
Arnould , Moseley) zijn al deze voorwerpen ," o. a. stoomwerktuigen en 
ketels, „oorlogs-contrabande uit haren aard (in the first degreé), en 
kunnen slechts om bijzondere oorzaken of krachtens uitdrukkelijke be- 
palingen van verdragen worden vrijgelaten 1M ." Ook de verdragen 
der Unie met andere amerikaansche staten hebben eene voor gevaar- 
lijke uitbreiding vatbare clausule: „and generally all kinds of arms 
and instrument* of iron, steel, brass, and copper, or of any other 
materials manufactured , prepared , and formed , expresshj to make toar 
by sea or land 197 ." Dus panserplaten stellig, en van stoommachines 
kan men tot zekere hoogte hetzelfde zeggen , b. v. die voor de Alabama 
besteld zijn vallen misschien buiten den geest maar zeker binnen de 
letter eener dergelijke bepaling 196 \ 

De manier waarop gehandeld zal worden in geval contrebande aan 
boord bevonden wordt, vindt men uitvoerig geregeld in art. 11. Geen 
openbreken van luiken ; zelfs geen openen of verplaatsen van goederen , 
„ten zij de laading aan Land gebragt worde in presentie van de Officieren 
van het Admiraliteits hofF, en een Inventaris van dezelve gemaakt;" 
geen vervreemden dan na wettig geding en vonnis van confiscatie der 
contrebande goederen; het schip en al wat geene contrebande is blijft 
vrij , en geldt niet als geïnfecteert; zoo er geene contrebande gevonden 
wordt , dan wordt de nemer in de kosten veroordeeld , tenzij de scheeps- 
papieren van den prijs reden gaven tot vermoedens. Zie dit alles § 8 
Visitatie, bl. 67 vlgg. 

w Heemskerk bl. 57. 

l96 * De Gewapende Neutraliteit, eerste russische verklaring 28 Febr. 1780, ver- 
hief tot regel art. 11 ross. -eng. Handelsverdr. van St. Petersburg, 20 Junjj 1766: 
„Tous les canons, mortier», armes a feu, pistolets, bombes, grenades, boulets , 
bales, fusils, pierres a feu, mêches, poudre, salpetre, souffre, cuirasses, piques, 
épées, ceinturons, poche a cartouche, selles et brides, au-dela de la quantité qui 
peut être nécessaire pour l'usage du vaisseau , ou au-dela de cclle que doit avoir chaque 
homme servant sur Ie vaisseau et passager". Martens L 145 vlg. 

197 Zoo bv. amer.-columb. Conv. 3 Oct 1824, art. 14 n°. 4, Peters Vin. 812. 
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14. RECOÜSSE; HERNOMEN SCHEPEN. 

Ook Reprise. 

Recousse is een feit, te weten het nemen van een genomen schip 
door een vijand van den nemer. Oenomen moet in den rnimsten zin 
worden opgevat , en verstaan worden van ieder schip dat in de feitelyke 
magt van een opbrenger is. 

Er zijn drie gevallen te onderscheiden. Het genomen schip is land- 
genoot van den hernemer, of zijn bondgenoot tegen den nemer, of ein- 
delijk neutraal in den oorlog tusschen beiden. 

Het conventionele regt onderscheidt Verder de gevallen , dat de her- 
nemer een zeeroover is, een kaper of een staat&schip. 

Verdrag art. 15 198 . „Alle Scheepen en Koopmanschappen van wat 
natuur dezelve ook zy n , die hernoomen zullen worden uit handen van 
Firatten en Zeerovers, sonder behoorlijke Commissie op de open Zee 
varende, zullen gebragt worden in eenige Haven van eene der beide 
Staten, en zullen aan de bewaring der Officieren van die Haven 
worden overgeleevert , ten einde geheel gerestitueert te worden aan den 
regten Eigenaar, zoo dra als behoorlijk en genoegsaam bewijs, wegens 
den Eigendom derselve, zal gedaan zijn." 

Fr. 16. — Zwed. 17, nog geldig. — Pr. 17 (veranderd en onder 
den algemeenen pruissisch-amerikaanschen regel gebragt in 1799, en 
dit bevestigd 1828). 

Conventie. Hautefeuille 199 zegt van het tijdvak 1713 — 1856: „La 
France n'a conclu que deux traites sur cette matière. Le premier, 
en 1781, avec la Hollande; le second, en 1786, avec 1'Angleterre. 
Tous deux adoptent la règle francaise. .. Depuis le traite de 1781, 
la Hollande n'a signé, sur les reprises, que celui de 1782, avec les 
Etats-Unis; elle adopta le système francais." 

Dit fransche stelsel geeft hg als volgt 30 °: (1) „restitution du navire 

198 Recueil bl. 21. 

199 Histoire 431. 433. 

200 Ibid. 436, hetgeen hij hier noemt het usage francais. Wat hij bL 249 als 
système francais opgeeft, verschilt van onze conventies met Frankrijk en Amerika, 
tenzij men er bij in 't oog houdt wat hij op dezelfde bL doet volgen over het kwijt- 
schelden van regten door de kroon Frankrijk, en dan komt het neder op het aan- 
gehaalde usage. 
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repris a son ancien propriétaire , lorsque la reeousse a été faite dans 
les 84 henres de la prise , sous déduction d'un droit de reeousse d'un 
tiers de la valeur dn b&timent et de la cargaison , si Ie recapteur est 
nn corsaire, (2) et d'un trentième, s'il est batiment de guerre; 
(3) adjudication entière de la reprise au corsaire, si elle est restée 
plus de 24 henres entre les mains de 1'ennemi; (4) ou payement du 
droit d'nn dixième, si Ie reprenant est nn vaisseau de guevre." 

Punt 1 staat in onze Conv. 1, Ned.-fr. 1. Zw. N°. 1 yan art. 18. 
Pruiss. N°. 1 van art. 21, 1785 (het art. gewijzigd in 1799 en zoo 
bekrachtigd 1828). 

2 Sn Conv. 8. Ned.-fr. 3. Zw. N°. 2. Pr. N°. 2. 

3. Conv. 2. Ned.-fr. 2. Zw. N*. 1. Pr. N°. 1. 

4. Conv. 3. Ned.-fr. 3. Zw. No. 2. Pr. N«. 2 (art. 18 Zwed. is van 
kracht gebleven. 

Onze Conventie en haar origineel, de nederlandsch-fransche conven- 
tie van 1781 m , hetwelk zy op den voet volgt, zijn naauwkeuriger 
dan de beide andere overeenkomsten , want zij berekenen het één derde 
enz. over de waarde „du b&timent, de la cargaison, des canons et 
apparaux" „van het Schip en deszelfs Laading, Canons, en Scheeps- 
toerustingen ," terwijl de beide andere slechts van schip en lading ge- 
wagen. Evenzoo staat alleen in de beide nederlandsche Conventies deze 
bijvoeging dat het één derde enz. in der minne door geïnteresseerden , 
en anders door de „officiers de 1'amirauté" dier plaats zal begroot 
worden, waar de prys door den hernemer is binnengebragt. 

Deze bepalingen komen overeen met de oude hollandsche wetten, 
die Hautefeuille <im resumeert zoo als volgt: „En Hollande, pendant 
Ie 17 e siècle, Ie droit intérieur, relatif alix reprises, a beaucoup varié; 
on ne compte pas moins de sept ordonnances sur cette matière. Toutes 
adoptent pour base la remise du navire recous a son ancien proprié- 
taire , sous déduction d'un droit de sauvement , réglé sur la durée du 



201 Martena II. 127. Zie § 6. Punten v. Onderh., bl. 58. 

200 Histoire 251. Hier volgt zijne noot: „F. les placards et ordonnances desEtata- 
généraux de 1625, 1632, 1643, 1659, 1677 et 1702, et aussi Bqnkenhoek, 
Quaest. Jur. Publ, cap. V, et de Martens, Esêai sur les armateurs etc., ch. III. 
$ 66 ". Met zeven ordonnances uit de 17 e eeuw bedoelt H. de bovenstaande vijf, 
eene tweede van 1625 en eene van 1645. Martena t. a. p. 
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temps pendant lequel il est resté au pouvoir de 1'ennemi, Mais la 
quotitó* de ce droit changea souvent" 

Die binnenlandsche wet betreft het eerste bovengenoemde geval: dat 
het hernomen schip aan landgenooten , aan medeburgers van den her- 
nemer toebehoort. 

Onze Conventies strekken nu de bovenstaande bepalingen tot bond- 
genooten uit, tot „tattié en ferme qui fait avee nous une guerre directe 
oontre Ie même ennemi," zoo als Martens het bepaalt. Hij beweert 
dat dit van zelf spreekt, maar dat het nuttig kan zijn het uitdruk- 
kelijk vast te stellen 30S . 

Maar strekken die bepalingen zich ook uit tot het neutrale schip, 
dat om 't even om welke redenen door den vyand des hernemers werd 
opgebragt, en welks herneming juist door het nemen van dien vijand 
plaats grijpt, tot het derde geval waarvan wq uitgingen? 

De aanhef onzer Conventie 3M luidt : Partyen „geneegen sijnde , 
«enige gelijkvormige grondbeginzelen vast te stellen omtrent bet op- 
brengen van Frijsen , door . . . Parthijen , op derseher gemeene Vaaneen 
genomen, en omtrent de Scheepen van elkanders Onderdanen, door 
de» Vijand genoomen, en bij de Oorlog-Scheepen en Commissievaar- 
ders van wederzijden hernomen"... 

Art. 1. „De Scheepen van eene der beide Natiën door Kapers van 
den andere hernomen, zullen aan den eersten Eigenaar wedergegee- 
ven worden, indien" enz. Be Schepen zijn blijkbaar niet alle schepen 
hoegenaamd, maar alle schepen bedoeld in den aanhef; het moeten 
vijanden van den nemer zijn , want iets verder zegt art. 1 , in verband 
met 2, hoe die schepen zullen behandeld worden, naar mate zij al of 
niet langer dan 24 uur „in de magt van den Vijand geweest zijn/' 
zonder verder onderscheid of verdere voorziening, terwijl de aanhef 
spreekt van schepen door den Vijand genomen, en die vijand kan 
geen ander zijn dan een der gemeene Vijanden die een oogenblik te 
voren genoemd zijn. 

De vergelijking met de drie andere overeenkomsten wijst duidelijk aan 
wat men bedoelde. Onze conventie met Frankrijk was nog niet zoo 



30 Esaai concernant let amateurs (Gött. Dieterich 1795), IIL f 49 p. 137. 
204 Kecueil n°. 31, bl. 48—53. 
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algemeen als die met Amerika: de aanhef zegt dat partijen een regle- 
ment maken: „par rapport aux prises et reprises que lenrs sujets 
respectifs ponrront faire sur ceux de la Grande-Brétagne, leur ennemi 
commun." Zwed. 17 spreekt van het geval dat de eene party oorlog 
voert en de andere onzijdig blijft, hetwelk behandeld wordt volgens 
den regel der herneming op zeeroovers. Art. 18 aldaar, even als onze 
Conventie, voorziet in 't geval van den gemeenschappekjken vijand, en 
dit staat hier in het hoofd van 't artikel, voor de verschillende on- 
derdeden. Hetzelfde geldt voor Fruissen, 1785, artt. 17 en 21. 
Daarmede komt de aanhef onzer Conventie geheel overeen: hij is niet 
alleen considerans maar heeft de volle kracht van dispositief, waarvan 
hij ook den vorm zou hebben wanneer wij niet, om eene geheel uiter- 
lijke reden, tot afzonderlijke conventie gemaakt hadden wat bij Zweden 
en Pruissen in 't verdrag is ingelascht, te weten omdat het voorstel 
van onze zijde kwam en Adams, daaromtrent niet geïnstrueerd, het 
mogelijke geval wilde open houden dat men te Washington het overige 
aannemen wilde maar dit niet: Zie § 6. Punten v. Onderk., bl. 58. 

Wanneer men verder met Hautefeuille 806 erkent : „Ie navire neutre , 
arrêté par nn beliigérant , n'est pas encore pris, il est seulement saisi" , 
dan blijkt ook uit het woord genomen, al stond er niet eens bij door 
den Vijand, dat de Conventie oorlog tasschen nemer en genomene 
onderstelt. 

Onze Conventie derhalve voorziet niet in het geval der onzijdigen 
maar alleen in dat der bondgenooten tegen een gemeenschappelijken 
vijand 306 . 

Art. 3 slot. Het één dertigste en één tiende zullen „als een Gra- 
tificatie verdeeld... worden onder de Equipagien van de Scheepen die 
het zelve hernomen zullen hebben." 

Ned.-fr. 3. Zw. 18 n° 2. — Pr. 21 n° 2 (de uitdrukkelijke bij- 
voeging van verdeeling als gratificatie is in 1799 en 1828 weggelaten). 



306 Histoire 253. 

206 Zoo is reeds in onze overeenkomsten met Spanje in 1676, met Engeland 1689 
(men kan er by voegen, met Portugal 1651, Zweden 1679) bepaald dat de hernomen 
bondgenoot zal worden teruggegeven, behoudens een veranderlijk regt Hautef. Hift. 
251. 258 vlg. 
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Art. 4. „De restitutie der Prijzen, het zy door Oorlogschepen of 
Kapers hernomen , zal ondertusschen en totdat behoorlek en voldoende 
bewijs Tan den eigendom der hernomen Scheepen gegeeven kan werden , 
onder suffisante Cautie wegens het nakomen der bovenstaende Articu- 
len, binnen een reedelijken tijd geadmitteert werden." 

Ontbreekt Ned. fr. Onze engelsche tekst zegt: „The restitution 
... in the meantime and untill requisite and sufficiënt Proofs can be given 
...shall be admitted ...under sufficiënt sureties . . ." Duidelijker Zwed. 
n° 3 : „The prize . . . shall be restored to the owners after proof 
made of the property, upon giving security for the part coming to 
him who has recovered the vessel from the hands of the enemy" en 
Pruiss. n° 3 : ... „the restitution in the cases aforesaid , shall be after 
due proof of property, and surety given for the part to which the 
recaptors are entitled." (Behouden 1799 en 1828). 

Artt. 5 en 6 behooren hier niet. Alleen kan het nuttig zijn op 
te merken dat ook art. 5 , Toelaten van elkanders oorlogschepen . en 
kapers in de eigene havens, beheerscht wordt door den aanhef der 
Conventie , en derhalve slechts het geval van gemeenschappelijken oor- 
log betreft. Zie § 9 C. Behand. v. Kapers, bl. 79. 

Hoe nu ten opzigte der Onzijdigen ? en is het billijk en nuttig een 
regt van recousse te doen betalen? Meer in 't algemeen, welke be- 
palingen zijn wenschelijk, indien er spraak van wezen kan de be- 
staande te vermeerderen of te vervangen? 

Heffter 307 zegt: „Wat hier als gemeenschappelijk geldend begin- 
sel van internationaal regt moet beschouwd worden, is bijzonder twij- 
felachtig. Het hoofdpunt, waarop het aankomt, is dit, of het hernomen 
schip werkelijk al of niet reeds aan den eersten nemer of aan den 
staat vervallen was... Hetgeen in enkele internationale verdragen over 
het hernemen bedongen is, staat voor 't oogenblik nog zoo op zich 
zelf dat men daaruit geenen regel kan afleiden." Door publicisten en 
ten deele ook door de praktijk „wordt meestal daarvan uitgegaan, dat 
een oorlogvoerende door 't wegnemen van schepen, zoo van inderdaad 
vijandelijke of ook van praesumptief vijandelijke of onzijdige die tegen 
de voorwaarden der neutraliteit handelden , regtens eigendom aan schip 



307 Bl. 338 vlg. 
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en lading kan verwerven ; maar men is 't oneens of daartoe reeds het 
feit der wegneming genoeg is , dan wel of ten minste 24 uur bezit , 
of wegvoering imira praendia (art. 22 amer.-pruiss. verdrag 1799, be- 
houden 1828) „of zelfs een toewijzend prysvonnis daarbij moet zijn 
gekomen... Maar de waarheid is: ...Het regt des oorlogs geeft in 
't geheel aan geenen oorlogvoerende eigendomsregt op genomen sche- 
pen des vyands of eener derde mogendheid. Gedurende den oorlog 
blijft dus het regt van den oorspronkelyken eigenaar van kracht tegen 
iedereen; ook een hernemen kan hem dit niet doen verliezen, maar 
hem veeleer slechts de verpligting tot eene schadeloosstelling en be- 
looning des hernemers tegen terugontvangst opleggen. Eerst by het 
sluiten van den vrede wordt tusschen de oorlogvoerende partyen en 
hunne bondgenooten elk later hernemen van schepen en ladingen uit- 
gesloten welke de eene party op de andere genomen heeft; onzydigen 
daarentegen, zelfs mogendheden die enkel hulp verleenden, behouden 
ook nog later aanspraak op hernemen van den feitelijk onttrokken 
eigendom, waar zy dien kunnen meester worden... Het aannemen 
van dit stelsel kan vooral ook ab middel dienen, om het roofstelsel 
van de zeeoorlogen tot nu toe of van enkele zeemogendheden tegen 
te werken. Geen prys moet kunnen gemaakt worden , zonder dat het 
weder verliezen daarvan zelfs nog in den vrede (ten minste tegenover 
neutralen) over 't hoofd blyve hangen." 

Martens in zijn classiek werkje over Kapers m zegt ook: „d'après 
la loi naturelle, sans distinguer entre la conquête et Ie bntin ou la 
prise, Ie bien enlevé par 1'ennemi, quelqne légitime que eet enlève- 
ment puisse être, quelque assuróe qu'en puisse être la possesaion, ne 
devient sa propriété plénière qu'au moment de la paix , et . . . pendant 
tout Ie cours de la guerre il peut être reclame par Ie premier maïtre 
des mains de tout tiers possesseur." — - „Toute reprise, firite a une 
époque quelconque de la guerre, soit que la prise ait été légitime, 
soit qu'elle ait été illégitüne, soit que la reprise se fasse par Ie sou- 
verain, soit qu'elle se fasse par un armateur, doit être réstitoée a 
Fancien propriétaire quelconque, moyennant une juste rétribution des 
fraix et dommages du repreneur quelconque , a moins que 1'illégitimité 



** Ettai III. f 44 slot, bl. 129. f 45 slot, bl. 181. $ 46 bl. 181. 
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de la reprise ne privé Ie repreueur du droit de demander une indem- 
ïmation." Echter durft hy niet hopen — - zeer natuurlek in 1795 — 
dat het gelukken zou die stellingen in de plaats te brengen van „Ie 
principe contraire , adopté en Europe : que Ie vainqueur devient Ie pro- 
priéfcaire de sa prise." Zie ook tyj hem § § 40—55. Twee andere 
schrijvers van groot gezag , Massé en Hautefeuille , hebben hetzelfde 
als regtsbeginsel aangenomen 209 . 

Staten die Teel handel dryven en meestal neutraal zyn zouden er 
voordeel bij hebben , het beginsel van deze schrijvers in het conventionele 
regt in te voeren, evenwel zorgende, dat eene betrekkelijk hooge premie 
als droit de recousse blyve bestaan, om het scheepsvolk van den be- 
vriesden oorlogvoerende belang te doen houden in de herneming. Amerika 
en vooral Nederland zijn dusdanige staten, en zij hebben in hunne 
Conventie reeds opgenomen dat de hernomen bondgenoot zal worden 
teruggegeven 210 . Amerika is een stap verder gegaan en heeft tegen- 
over Zweden en Pruissen de wederkeerige geheele teruggaaf van den 
hernomen neutraal vastgesteld , zonder regt van recousse , en in 't geval 
van Zweden zelfs uitdrukkelijk bijvoegende : ook indien de hememer 
een kaper is 3n , in één woord , zoo als beide verdragen uitdrukkelijk 



209 „Massé Droit Commercial II. i. ch. 2 sect. 3 § 6 n°'420; Haut. Droits des 
Neutres XIII. in. sect. 1. 1 3 (2« éd)." Haut. Hist. 435 vlg. De eerste uitgaaf (IV. 381 
vlgg.) welke alleen ik ter hand heb, komt niet geheel overeen met het verslag in de Histoire. 

Deze schrijvers alleen , zegt Hautefeuille t a. p. Maar Heffter t. a. p. haalt nog 
Iinguet en Jouüroy aan (Annales VI. 104; Droit marit. p. 382 vlgg.). 

310 Het i* bijzaak of het droit de recousse voor kapers iets hooger of lager is, 
daar de kaapvaart zelve kans loopt afgeschaft te worden. Indien zij echter in stand 
blijft, dan moge het- één derde voor herneming binnen de 24 uur blijven of ver- 
anderd worden , maar het geheel voor herneming na de 24 uur is een volslagen verande- 
ren van beginsel: het natuurlijke (en zeer hooge) maximum van het regt van recousse schijnt 
de helft der waarde te zijn. Als wijze van teruggaaf is zeker die van het deensch - 
genneesche verdrag van 1789 te verkiezen: „ce b&timent" (marchand neutre) „sera 
incontinent remis en liberté pour continuer son voyage, sous quel prétexte que ce 
soit qu'il ait été détenu en premier üeu." Art. 11, Martens Becueil IV. 541 vlg. 
Daartoe zou het echter noodig zijn dat het bedrag van het droit de recousse, zoo 
men dat niet met het aangehaalde verdrag wil afschaffen, dadelijk kon geconstateerd 
worden , b. v. naar het tonnengehalte van het hernomen schip volgens regelmatigen meet- 
blief (d. i. volgens zeebrief) ; de gezagvoerder zou dan een wissel moeten teekenen. 

211 Zw. 17: „One of the contracting parties being at war and the other remaimng 

8 
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zeggen, zij behandelen den hernomen neutraal juist zoo als dengene 
die op een zeeroover hernomen wordt Ons art. 15 evenwel behelst 
alleen dit laatste geval zonder de bijvoeging omtrent den neutraal. Het 
zou dus wenschelijk zijn dat onze diplomatie eene bepaling als de zweed- 
sche ook voor ons tot stand bragt, te eerder, naar mate men meer 
gelooft aan het optreden van Amerika als oorlogvoerende mogendheid. 

Zoo als thans het conventionele regt bestaat, heeft een kaper be- 
lang bij 't hernemen , vooral na 24 uren. Bij 't hernemen van den 
medeburger of bondgenoot wel te verstaan, niet van den Zweed die 
neutraal is. 't Geval van den neutralen Nederlander is niet voorzien. 
Den neutralen Pruis, sedert 1799, zal een kaper gaarne hernemen, 
want het droit de recousse is één zesde, mits de prijs nog niet intra 
praesidia gevoerd was. Eene dergelijke bepaling zou dus voor ons 
wenschelijk zijn, althans omtrent de kapers , zoo lang Amerika nog niet 
formeel van de kaapvaart heeft afgezien. Immers zoodra de kaper 
niet merkbaar sterker is dan de eerste nemer , is het prijsgeld van den 
neutraal de voorname drijfveer waarom de kaper zich aan een gevecht 
zal blootstellen , terwijl de onzijdige juist dit zal wenschen , al geldt 
de straks aangehaalde stelling van Hautefeuille : „Ie navire neutre , ar- 
rêté par un belligérant , n'est pas encore pris, il est seulement sai 
si; il peut parvenir a se justifier, et a se faire déclarer libre par les 
tribunaux da capteur." De kans is zelden groot, en het tijdverlies 
dikwijls wel. 

Wegens protocol 24 evenwel der Parijsche conferentie van 1856, 
of de zoogenaamde ondeelbaarheid der destijds vastgestelde vier pun- 
ten , zou dusdanige schikking met Amerika alleen in algemeener vorm 
mogelijk zijn, onderstellende de afschaffing der kaapvaart, en op eene 
der beide wyzen hierachter aangegeven in § 20, Bereikbare verbeteringen. 



nenter, if it should so happen that a merchant ship of the neutral power be taken 
by the enemy of the other party , and be afterwards retaken by a schip of war or 
privateer of the power at war." ... Pr. 17 : If any vessel or effects of the neutral 
power be taken by an enemy of the other . . . and retaken by that other '*.... Voor 
Pruissen is in 1799 het droit de recousse ook op dit geval en dat van den zeeroover 
uitgestrekt, artt. 17 en 21, hetgeen in 1828 is bevestigd, art. 12 (Martens TL 
241, Peters 384); maar voor Zweden is het behandelde onveranderd hernieuwd in 
1816, art 12 (Peters 240), en 1827, art. 17 (Peters 354). 
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Misschien is het mogelijk, den hernomen neutraal te beschouwen 
als vrij goed, vrije drijvende koopwaar onder onvrije vlag, mits men 
vasthoudt aan het denkbeeld dat de eigendom regtens eerst bij den vrede 
overgaat. Maar behalve dat dit kan subtiel schijnen en betwist wor- 
den , zou zelfs de aanneming van dit denkbeeld moeijelijk tot iets an- 
ders leiden dan tot afschaffing van het droit de recousse — en dit, 
zelfs tot aanzienlijk bedrag geheven, schijnt voordeelig voor de neu- 
tralen als het krachtigste middel tot behoud der hoofdzaak. 



15. DE OVERIGE ONDERWERPEN. 

A. VERDRAG. 

Aanhef. Nederland heeft in beide teksten den voorrang. 

„The United States of America, to wit, New-Hampshire" enz. De 
oude 13, met de tegenwoordige namen, behalve „Ehode-Island and 
Providence Plantations 21 V Het verdrag geldt ook voor de Unie , 
ten allerminst gelijk deze tot aan de secessie bestond , en de secessie- 
oorlog op zich zelf brengt geene verandering in de verbindende kracht 
van hetzelve. Zie § 18 Verbindbh. , bl. 189 vlg. 

„De Vereenigde Staten van America," Adams „stondt 'er sterk op , 
dat het byvoegzel Noord zou worden agterwege gelaaten, als geheel 
overtollig : . ... 't was alleen bij onoplettendheid en onnaauwkeurigheid 
toegekomen, dat dit woord in het Tractaat met Frankrijk stondt." 
Verv. op Wagenaar, V. 173 noot. — Overtolligheid is blijkbaar geene 
voldoende reden voor sterk aandringen , en dat laatste blijkt ook naau- 
welijks uit de onderhandelingen, of 't moest zijn omdat Adams het 
woord Noord met vele zorgvuldigheid overal schrapt. Maar hy geeft 
als reden op: „de eenige wettige benaming en Tytel is de Vereenigde 
Staten van America , zoo als blijkt uit de Declaratie van Independentie , 
de Articulen van Confederatie, en in 't generaal uit de handelingen 
van 't Congres. Secreete Besolutien S. G. 27 Aug. 1782, MS. fol. 385. 



312 Viermaal zóó, te weten tweemaal in elk van beide teksten. Origineel MS. 
Rijksarchief. 

8* 
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„America" was de lezing in Adams' oorspronkelijke Schets. De op- 
merking, aan het fransche tractaat ontleend, staat reeds dadelyk in. 
de Bemarques van die van de Zee, Secr. Bes. 21 Mei, f. 185. 

Partyen „geneegen zynde op een bestendige en billijke wqze te be- 
paalea de regelen, die in agt genoomen moeten worden, ten opzigte 
yan de Correspondentie en Commercie welke zij verlangen in te stellen 
tnsschen haare reapective landen" enz. 

Basis van het Verdrag (agreement) zyn „de volmaektste egaliteit en 
reciprociteit." Men wil „de voordeelen van Commercie eeniglyk gron- 
den op weedersijts nat, en de juiste regels van vrye handel over en 
weer {of f ree Intercourse)." 

Art. 1 tekst en Schets. Evenzoo Frankrijk 1 , Zweden 1 , en later 
Pruissen 1. „Baar zal een vaste, on verbreekelijke , en Universeele 
Vreede, en opregte Vriendschap zijn." 

ft. S tekst en Schets. Evenzoo Frankr. 3. 4 , letterlek , Zwed. 3. 4 
evenzoo, behoudens een verschil van redactie aan 't slot, en Pruiss. 2. 3, 
korter. 

Wederkeerige toepassing van het stelsel der meest begunstigde natie. 
Zie § 16. Oeereenh, v. 1839 en 52, ook voor de tegenwoordig gel- 
dige artt. 

S slot. Amerika zal Nederland in Oost- en Westindië niet tegenwerken. 

Deze alinea ontbrak in Adams' Schets, maar is bijgevoegd op fie- 
marque van die van de Zee. Secr. Bes. 21 Mei, 190; 20 Aug., 
357 vlg.; 27 Ang., 386 verso. Evenzoo bedingt Frankrijk in art. 10 
het ongestoord vischregt op Terre-Neuve. 

4* Ontbr. Erankr. „Er zal eene volle, volkomene en geheele (a« 
entire and perfect) Vrijheid van Conscientie worden toegestaan aan d$ 
Onderdanen en Ingezeetenen van iedere Parthy, en aan derselver Fa- 
miMen, en zal niemand ter zaake van den Godtsdiend, worden gemo- 
lesteert, mits hem omtrent Publique Demonstratie onderwerpende aan de 
Wetten van het Land" 

Het cnrsive is de redactie onzerzijds, reeds bij die van de Zee, 
Secr. B. 190, gaaf toegestaan door Adams, ibid. 386 verso bened. 
Amerika heeft zelfs onze redactie bijkans geheel gebruikt in het Ver- 
drag met Zweden, 5, zoo voor deze als de volgende alinea, begra- 
fenis. Pruiss. 1 1 is korter , en nadert de Schets meer. 
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De engelsch'e tekst, die voor „Gtodtsdienst" teorskip hééft (dienSt , 
culté) waarborgt tegen een judaïsch onderscheiden tusschen Vryheid vAn 
geweten alleen en vrijheid van godsdienst in den ruimen en waren zin. 
Vrijheid, vooral gehede vryheid, moet bestaan niet alleen voor hét ge- 
weten zelf, de innerlijke overtuiging , het for intérieur, maar ook voor 
de godsdienstoefening, behoudens omtrent deze laatste de gewone po- 
litiezorg voor de openbare orde. „Om hunne Godsdienst naar haare 
gewoonte te oeffenen", staat reeds in Adams' Schets, Secr. Bes. 155. 

Bij overlijden zullen de onderdanen van wederszijden in de gewone 
begraafplaatsen of andere gevoegelijke plaatsen ter aarde besteld wor- 
den. Elke der beide regeringen zal behoorlijke bewijzen van sterfgeval 
doen uitreiken aan de belanghebbende onderdanen der andere. 

Deze laatste alinea ontbreekt in de Schets, maar is bijgevoegd op 
voorstel der Gedeputeerden tot de Buitenlandsche zaken, behoudens 
de wederkeerigheid: men was onzerzijds niet zoo gracieus het initiatief 
tot haar te nemen, Secr. E. 358, 387. Die van de Zee hadden er 
aan gedacht het geheele art. als onnoodig te doen vervallen, S. R. 
190 vs.; het stond ook niet in het fransche tractaat. 

£• Elke van beide regeringen beschermt in hare wateren de schepen 
en goederen van onderdanen der andere. Pruiss. 7 218 . Gewapende 
schepen van iedere partij beschermen die van de andere , in gelijke mate 
als of 't hunne eigene nationalen waren. Pruiss. 22 3W . 

Zoo stond het in Adams' Schets, geheel ontleend aan het fransche 
tractaat, artt. 6. 7. De definitive tekst voegt daarbij drie reserves, 
bI. in de gevallen van contrebande en blokade, en de beperking dei* 
verpligte verdediging tot die tegen den gemeenschappelgken vyand. 
Deze reserves kwamen van dié van de Zee, Secr. R. 191 vlg. ~u 
Pr. 22 voegt by de laatste reserve nog dit: „or shall both be neutral." 
Het artikel is wederkeerig , zoo als allen behalve 3 slot, 23. — In 
de Schets waren het twee artikels, even als 2 en 3; het 5 de bevatte 



m Zie § 8. Visitatie, bL 69 noot 74, en over de „Geschlossene Meeresgewasser" 
Heffter 142 met noot 8 , W. R. Boer, dotnin. g. aquat. 65 vlgg. 76 , en de schrijvers 
die zy aanhalen. 

214 Deze bepaling omtrent de convooijen ontbr. Zwed. separate artt. 1, 2, die 
anders met Schets en Frankr. gelijkluidend zijn. De zeemagt van dezen staat komt 
hier naauwlijka in aanmerking, vooral daar Noorwegen in 1788 nog deensch was. 
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Nederlands verpligting , het 6 de die van Amerika. De verandering ging 
uit van die van de Zee, S. Bes. 192 vs. 

De bepaling der territoriale wateren luidt thans: „haare Havens of 
Rheën , binnenlandsche Zeeën , Stroomen, Rivieren , en zoo verre haare 
Jurisdictie Zeewaards strekt" Het cursief gedrukte werd door die 
v. d. Zee voorgesteld, S.Bes. 192 vs., 359, 387; Stroomen wordt in 
den engclschen, mede officiëlen tekst, door Passes teruggegeven * 16 * 
Dacht men soms aan de Zeeuwsche stroomen en van de andere zyde 
b. v. aan de toegangen tot New- York en die tot de Ohesapeake Bay? 

„Voor zooverre zq" (partijen) „eenen gemeenen Vijand mogen hebben 
{may have)." Onderlinge bescherming tegen een eventuelen gemeenschap- 
pelijken vyand. Voordeelig voor beiden , maar vooral voor den zwakste. 

Ons voorstel, door Adams gaaf toegestaan, kwam van die van de 
Zee , dadelijk in dezelfde bewoordingen als de definitive tekst : . . . . 
haare „Convocerende oorlogschepen zullen , voor zoo verre" enz. S. Bes. 
191 vlg. 359, 387. 

Deze „ Convoceer ende Oorlogschepen zullen... onder haare protectie 
nemen alle Scheepen . . . dewelke . . . zullen houden dezelve Cours , of 
gaan dezelve weg, en zullen zodanige Scheepen defendeeren, zoo lang 
als zij dezelve Cours houden" .... 

De laatste cursief gedrukte beperking staat reeds in Adams' Schets, 
gelijk in het fransche Verdrag. Het gewapende schip is niet verpligt 
tot eenige afwijking van zijnen koers, maar wel tot verdediging van 
die bondgenooten , welke de conserve varen en door den gemeenschap- 
pelijken vyand aangevallen worden. Met andere woorden, Nederland 
en N. Amerika kunnen zich bij eikaars convooyen aansluiten 216 , tel- 
kens wanneer beide staten eenen gemeenschappehjken vijand hebben. 



315 Passages in Martens' franschen tekst, II. 249. — Be formulering der Schets 
is nog overgebleven in de beide zweedsche separate arücles; de pleonasmus ports, 
havens , roods laat nog het oorspronkelijk fransch doorschemeren, het „ports % Havres 
ou Rades" van Frankr. 6. 

316 Ook ter convooyering bij alleen varende oorlogschepen ? Ja volgens den engelschen 
tekst: „their Vessells of War and Convoys"; Neen volgens den hoüandschen:. „haare 
convoqeerende Oorlogschepen." Het eerste antwoord , als ruimer , als gunstiger voor 
den bondgenoot, en als gemakkelijker voor den verpligtc dan 't geval dat hij reeds 
convoyeert, schijnt verkieslijk. 
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Oor logsch epen. Ook de kapers? Men zou 't kunnen betwijfelen, 
daar die hier niet staan , d. i. uit Adams' Schets zijn weggelaten , die 
uitdrukkelijk zegt: „haare Oorlogschepen , of eenige Convooijers" (les 
Convois qttelconques , Fr. 6), „zeilende onder der zei ver authoriteit", 
dus alle staatsschepen , en alle convoyerende schepen (artt. 5 , 6 Schets). 
De letter van art. 5 Verdrag verpligt slechts de Oorlogschepen. 

Moet men nu hier zich aan die letter houden P Zij is niet peremp- 
torisch, en ook overigens dunkt ons Neen. Adams doet niet blij- 
ken dat hij eenig verschil tusschen de lezingen zag, en wij hebben 
artt. 13, 14, 26 en in de Conventie in andere gevallen de kapers 
niet uitgesloten. Wilden wij hier tegen de blijkbare bedoeling strict 
interpreteren, Amerika zou ons eigen wapen gebruikende kunnen aan- 
voeren, dat stricüssime geredeneerd kapers ook oorlogschepen zijn. 
En waartoe zou 't dienen? Onverschillig indien de kaapvaart wordt 
afgeschaft, is deze uitbreiding en die van noot 216 in het blijkbaar 
belang van beide partijen en vooral van de zwakste. 

e. Schets 7. Het regt van geldige testamenten op eikaars grond- 
gebied te maken, en verzekering van de kracht dier stukken. 

Merkbare verbetering in den eindtekst, door ons ontleend aan art. 
39 nederl.-napelsch verdrag v. 1753, z. § 6. Punten v. Ond., bl. 55. 

Het firansche verdrag , art. 11, verschilt van de Schets : het bevat eene 
uitdrukkelijke uitsluiting der onregtvaardige zoo genaamde Tegtend'Aubaine 
et de Détraction , en reserveert de fransche wetten tegen de emigratie. 

Art. 6 Zweden volgt in de eerste helft onzen eindtekst; in de tweede 
het fransche tractaat; die tweede helft behandelt detractie en land- 
verhuizing. De landverhuizing wordt ook Pruiss. 10 slot gereserveerd; 
het art. begint als het onze, maar voorziet verder in een aantal bij- 
zonderheden. 

Aubaine (ius albinagii). „D'après Ie principe antisocial qui sub- 
sistait encore au moyen age parmi les nations de 1'Europe, et qui, 
a moins d'un pacte spécial, regardait les étrangers comme ennemis, 
ceux-ci étaient exclus de tout droit de succession aux biens situés 
dans Ie territoire d'un autre Etat; ils ne pouvaient léguer leurs propres 
biens situés dans un autre pays, et même ces biens étaient connsqués 
au pront du souverain du lieu lorsqu'ils mouraient dans son territoire." 
Wheaton, Eiéments, I. 107. 
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Déiraction. Tegendeel Freizügigkeit. „Droit de retraite (ius detractus) , 
par leqnel un impot Aait prélevé sar les fonds acquis par succession 
ou par testament dans unÉtat et transporté's dans un autre." Ibid. 108. 

Nederland heeft van 1815 tot 1840 nog twee overeenkomsten tot 
afschaffing van het regt van ttubaine gesloten, en niet minder dan 30 
tot die van de détraciion. Ljjst van Lagemans, I. cxv. vlgg., n°\ 72, 
81, en n- 46, 47, 69, 63, 63, 71, 77, 86, 102, 107, 112, 
113, 132, 133, 137, 188, 140, 141, 144— 150 inol., 151, 166, 
177, 179, 180. 

f # Schets 8. Wederzijdsche geheele vrijheid in het gebrnik van 
regtabijstand, notarissen, enz. — Er was nog iets bijgevoegd, dat op 
voorstel onzerzijds vervallen is. 

Ontbreekt in de drie andere verdragen. 

9. Schets 9. Zie § 7. Jngarie, bL 68 vlgg. — Alleen Pruissen, art. 16. 

D # Schets 10. Vryheid tot verrigten (to manage) van eigen zaken, 
tot gebruik van tolken en makelaars, tot laden en lossen, gehjk de 
nationalen of althans gelijk de meest gefavoriseerde buitenlanders. De 
schets is langer en uitdrukkelijker, de eindtekst meer algemeen. Z. § 6. 
Punten 4?. Onderk. bl. 55 vlg. 

Zweden, separ. art. 4, volgt den eindtekst, behoudens eenig ver- 
schil van redactie. Pruiss. 5 geeft een gedeelte der Schets terug, vrij- 
stelling van gedwongen overlading en gedwongen wachten op lading. 
Het overige ontbreekt Prniss. en het geheele art. Frankr. 

M # Verschilt van Schets 11. Z. § § 6. 8. Punten v. Onderhandeling , 
Visitatie, bil. 56. 66. 

Frankr. 12 geheel als de Schets. — Artt. 7. 11 Zwed. herinneren 
aan ons tractaat; art. 12 sluit zich bij 7 aai? en volgt in hoofdzaak 
onzen eindtekst. Het pruissisch verdrag, art. 14 l e helft, komt in 
't begin hoofdzakelijk met het onze overeen, maar omschrijft dadelijk 
den aard van paspoort en certificaat; deze deeJen komen overeen met 
het slot der l e alin. van ons art. 25. 

Partijen mogen vrij handel drijven met de vijanden der andere partij , 
behoudens contrebande. Geloof wordt geslagen aan regelmatige scheeps- 
papieren , ja in geval van convooi aan het eenvoudige woord van den 
convooi-commandant. 

11. Schets 12 bijna woordelijk gelijkluidend tot en met de woor- 
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den nabij het slot : „veel min zullen dezelve als wettige Prijs vtofden 
geconfisqueert." Voor het overige z. § 6. Punten v. Onderk., bl. 56 vlg. 

Uitsluiting van het right of aearch , en gedeeltelijke bepaling van 
den vorm der visitatie, z. § 8 bl. 67. 

Schadevergoeding voor valsche vermoedens. Vrij schip vrij goed; 
ook vrye passagiers, z. § 10 bl. 92. De laatste woorden van 't art. voor- 
zien in 't bekende geval van de Trent i door alle passagiers behalve 
militairen in 's vijands werkelijke dienst vrij te waren onder neutrale 
vlag * 17 . Vgl. ook het geheel overeenkomstige geval van de Hendrik 
en Alida ™*. 

Procedure en confiscatie gelden alleen tegen de oontrebande. Schip 
en overige lading blijven vrij: men mag niet beweren dat deze dool- 
de verboden goederen als ware 't geïnfecteerd zouden zyn. 

Frankr. 13 bijna geheel als de Schets, echter wordt op de Voor- 
naamste plaats de nemer eenvoudig door het woord Conaire aangeduid ; 
de engelsche tekst heeft te regt captor 219 . Zwed. 10 tegen 't einde, 
en 13, is anders geschikt, en het pfüiBsisch verdrag beperkt Visitatie 
en Oorlogscontrebande tot een minimum, artt. 6. 13, zie hiervoren 
de betrokken §§ 8 en 13, bil. 67-104 noot 190. 

18, Schets 13. Onvrij schip onvrij goed. Zie § 11 Onvrij 8. W$ g. 
bl. 96. In de hoofdzaak gelijkluidend. De Schets, Fr. 14 geheel 
volgende , stelt den ternnjn op slechts twee maanden ; Zw. 14 volgt 
van zeer nabij onzen eindtekst, Pruiss. noemt dit geval niet. 

Robe cTennemi confisque ceüe d'ami, indien de lading later dan zes 
maanden na de oorlogsverklaring heeft plaats gehad. 



217 Zoo reeds art. 26 fransch-nederl. Handelsverdrag 11 April 1713 (vrede v.- 
Utrecht), op het slot, Dumont, Corps DipL VIII. i. 380. Z. §6. Punten van On- 
derk., bl. 57 noot 53. — Voorts Fr. 23 slot, Zw. 7 slot, Pr. 12 slot. 

318 Op 7 Aug. 1777 aangehouden door de Jrdent, onder bevel van Lord Mulgf ave. 

Nederlandsche stukken omtrent de Hendrik en Alida zijn de volgende: 

7 Oct» 1777. Missive v. Weideren, met copie eener memorie van hem, Resol 
S. 6. bl. 700. De missive met twee bijlagen is in 't Rijksarchief, lias Engeland. 

28 Oct Nadere missive van denzelfden, met bijlagen , lias Engeland. Zie Resol. 742. 

2 Dec. Miss. v. Weideren, kennis gevende dat de H. en A. is vrijgegeven. Met 
eene engelsche bijlage. Lias Engeland. Zie Resol. 810. 

5 Dec. Resol. 847. 

a» Bij Peters, VIII. 20. 
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IS, Bijna woordelijk Schets 14 of Fr. 15. Alle gewapende sche- 
pen, ook kapers, worden verantwoordelijk gesteld voor eventueel be- 
nadeelen der andere partij. Zw. 15 als ons tractaat, ook met de bij- 
voeging „and if they act to the contrary , hoving been found guüty on 
iheir examination by their proper judge*", en zoo staat ook proper in 
den engelschen tekst van ons Verdrag. Daar deze woorden op voor- 
stel onzerzijds zijn ingevoegd, blykt dat „eige" (pwn) en niet alle 
behoorlijke regters bedoeld zijn, en zoo komt proper als gelijkstaand 
met het eige van den hollandschen tekst nog eens in ons verdrag voor , 
art. 16. — Pruiss. zwijgt er van. 

14. Kapers moeten cautie stellen. Dit ontbrak in de schets gelyk 
in het fransche verdrag, en weder in het pruissische. Bijgevoegd op 
voorstel van die van de Zee. Zw. 16 in hoofdzaak gelijk. 

15 tekst en Schets. Op zeeroovers hernomen schepen zullen in 
eenige haven van partyen worden binnengebragt ter geheel e teruggave 
aan den regten eigenaar, mits bewijs. Zie § \4.Recousse, bl. 107. — 
Er. 16 als de Schets, dus zonder de kleine verbetering tekst, „zonder 
behoorlijke Commissie op de open Zee varende" (de plaats ontbreekt 
Zw. 17) voor „op de open Zee"; Zw. 17, veel uitvoeriger, Pr. 17. 

M. Bijna gelijkluidend , behalve de bijvoeging „en de Scheepen . . . 
betaald moet worden", van die van de Zee. Fr. geheel als de Schets ; 
Zw. 20, met verschil van redactie, als de definitive tekst, Pr. 9 
nog sterker. 

Wederzijdsch hulpbetoon bij schipbreuk en verdere zeeschade binnen 
of nabij eikaars gebied. 

„By aldien die Goederen verderfelijk zijnde". . . De zin blykt reeds 
uit het engelsche perishable. 

Gewijzigd 1839 art. 5 , zie § 16. Overeenk. v. 1839 en 52 , bl. 128 vlg. 

IV. Bijna letterlijk gelijkluidend met Schets 17 en Fr. 19. 

Refuge. Die door overmagt gedwongen wordt in 's anders gebied binnen 
te loopen , zal de meest uitgestrekte en welwillende ondersteuning genie- 
ten. „Deze toestand is voor ons zeer gunstig; want wij hebben ons tot 
niets verbonden, waartoe wij niet ook naar algemeene beginselen van 
volkenregt zouden verpligt zyn*\ Be Neutrale Vlag enz. II., N. Rott. 
Cour. dingsd. 10 Dec. 1861. 

Zwed. 21 evenzoo. Het verschil tusschen dezen en onzen engelschen 
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tekst schijnt aan het vertalen te liggen: de fransche teksten, Frankr. 
en Zwed., zijn zoo goed als gelijkluidend. Pruiss. 18 in denzelfden 
geest, maar korter. 

19. De Schets heeft slechts begin en slot, in de hoofdzaak gelijk- 
luidend, maar met eenen termijn van slechts zes maanden in plaats 
van negen. Zij nam dat ] etter hjk over uit art. 20 Frankr. 

De verandering is gemaakt op voorstel van die v. d. Zee, met de 
overige verduidelijking en verbetering, die zij bereikten door art. 41 
van 't fransch-ned. Handelsverdrag van Utrecht te volgen, trouwens 
met aanmerkelijke uitbreiding. Zie {6. Punten v. Ond, bi. 59 noot 55. 

In geval van oorlog tusschen partyen zullen zij aan eikaars onder- 
danen eenen termijn toestaan om hunne zaken i n orde te brengen en 
zich met hunne eigendommen uit het nu vijandelijk grondgebied terug 
te trekken. 

Op voorstel van die van de Zee — en dat was hun hoofddoel, 
hetwelk door de letter van art. 41 Utrechtsch Handelsverdrag niet ge- 
noeg bereikt werd, — nam men in den eindtekst nog dit op, hetgeen 
als deel van het bovengenoemde aangemerkt werd: „...ook zullen 
geen Prijzen op zee genomen voor wettig genomen gehouden mogen 
worden, ten minsten indien de Oorlogs-Declaratie niet bekend was ge- 
weest, of had kunnen zijn, in de Haven, die het genoome Schip het 
laatst heeft verlaten." 

Zwed. &2 komt bijna geheel overeen met ons artikel, behalve een 
verschil van vorm in de clausule omtrent de kapers; de onze schijnt 
verkieslijk. Zeer enkele bijzonderheden zijn bij Zweden naauwkeuriger 
uitgedrukt. Pruiss. 28, in denzelfden geest, is hieromtrent korter, 
maar voorziet bovendien uitdrukkelijk in de bescherming van land- 
bouwers en anderen welke in hun nieuw vaderland willen blijven on- 
danks zijnen oorlog met het oude. 

11». Bijna gelijkluidend. Verbod tot aanneming van kaperbrieven 
tegen partyen onderling. Geheel evenzoo art. 23 Zweden, en reeds 
Frankr. 21. Korter maar evenzoo 20 Pruiss. 1* helft. 

Zie § 9 B. Aannemen van Kaperbrieven, bl. 78 vlg. 

90. Gelijkluidend, behalve dat de Schets den aard der behande- 
ling van zoodanige schepen niet zelve bepaalt maar die aan later maat- 
regelen overlaat, zoo als *t gelijkluidend art. 26 Fr. ■ — Ook Zw. 24, 
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overigens gelijkluidend, zegt in 't algemeen dat zy alle dienaangaande 
gevestigde vrijheden zullen genieten. 

De Schets heeft nog een artikel van denzelfden aanhef, 27 , waarin 
zoodanige schepen worden vrijgesteld van 't opgeven hunner kdmg, 
behalve bij gegrond vermoeden van contrebande, in welk geval zij 
hunne paspoorten en zeebrieven moeten vertoonen. Weggelaten op 
voorstel van die van de Zee, als gelijk aan art. 20. Zie § 6. Punten 
v. Onderh. art. 25, bl. 62. 

Die niet wil inloopen , of ingeloopen zijnde niet wil last breken , 
blyft daaromtrent kosteloos vry. 

Nog juister en beter geregeld Fruiss. 8. 

81 tekst en Schets. — Zw. 26 en reeds Fr. 29, behoudens ééne 
bepaling die by ons en vooral Pr. 25 beter uitgedrukt is. 

Vrijheid tot aanstelling in eikaars havens van Consuls en dergelijke 
agenten, („van hunne aanstelling ," „own appointing >f Ned. 21, „de Uur 
choitf* Pr. 25), wier fnnctien by particuliere overeenkomst zullen geregeld 
worden (dus imperatief; Fr. Zw., maar „wanneer ooit — whenever" 
veeleer in geval dat — „eene der beide Partijen goedvind zodanige aan- 
stelling te doen*', Ned. Pr. met deze tweede bijvoeging Pruiss, : „mais 
dans Ie cas que tel ou autre de ces Consuls veuille faire Ie commerce, 
il sera soumis aux mêmes loix et usages aux quels sont soumis les 
particulier» de sa nation a 1'endroit oü il réside"). 

Herhaald en uitgebreid 1839 art. 3. — Z. § 16. Overeenk. v. 1839 
en 1852, bl. 128 vlg. 

••. In denzelfden geest als de Schets , maar met bepaalde aan* 
wyzing der 4 artt. Fr., zijnde: 

9. Franschen en Amerikanen zullen in 't algemeen op des anderen 
grondgebied niet visscben, en 

10. bepaaldelijk zal Amerika de fransche eigendoms- en vischregten 
op Newfoundland ongestoord laten. 

17. (oorspronkelijk 19). Prijzen mogen in elkanders havens worden 
binnengebragt. Nemers van prijzen van den eenen bondgenoot wor- 
den, behalve bij déêresse 9 uit de havens van den ander geweerd. 

22. (oorspr. 24). Kapers vijandig aan de eene party zullen éich 
niet mogen uitrusten of andere benoodigdheden verschaffen in de ha- 
vens der andere. 
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Dit tractaat zal niet derogeren aan de genoemde artt. Franki\ . 

Ook Spanje zal tot het fransche verdrag kunnen toetreden. Dit laatste 
vormt in de Schets een uitvoerig afzonderlijk art. 23. 

Vgl. Pr. 19 2* helft, vervallen sedert 1799. Ontbreekt Zw. en 
natuurlijk Fr. 

*S. Schets 24. Ontbr. Zw. Fr. 

Nederland zal, door zyne consuls, „op de favorabelste wyze... seoon- 
deeren" eventuele pogingen van Amerika tot verkrjjgen van Pasportea 
van wege Marokko, Fez, Algiers, Tunis, Tripoli, 

De Schets beloofde Nederlands goede officien, in de diplomatische 
beteekenis van 't woord, tot stellig verkrijgen van de noodige maat* 
jegejen ter bescherming van den amerikaanschen handel, letterlek ate 
art. 8 Frankr. De verandering staat eerst in ons tegenontwerp, daar 
reeds die van de Zee het art. hadden willen schrappen maar Adams 
het expliceerde en er op aandrong, zie § 6. Punten v. Onderh. bl. 60L 

Het lot van Algiers is bekend. Met Marokko heeft de Unie 25 Jan» 
1787 een verdrag van vriendschap, handel en scheepvaart gesloten» 
Dat de overige Barbaresken opgehouden hebben roofstaten te zijn , is 
mede van algemeene bekendheid. 

•*. Schets 25. Reeds de Schets heeft den afzonderleken titel 
Contrabande. Hare opsomming van contrebande bevat de soldaten niet; 
voorts somt zij de vrije artikelen op , en mist de definitie van blokade. 

De veranderingen gingen uit van die van de Zee, behalve dat de 
definitive redactie eerst gemaakt werd door die van Buitenland, 
waarmede Adams gereedelyk instemde. Zie § 6. Punten v. Onderh. 
KL 61. 

Overigens wordt de tekst van het Tractaat met eenig verschil van 
redactie in de Schets teruggevonden. Het vrij vervoer „van en na 
Plaatsen aan den Vijand toebehoorende " staat eerst in den eindtekst, 
als verbetering van Gedep. tot de saken van de Zee, terwijl de Skfcets 
slechts heeft „zelfs na ," dus niet voorziende in 't waarborgen van de 
vrge keus der haven van afvaart. 

Zie § 13. Oorlogscontrebande , bl. 103 vlgg. Aldaar ook 8. 9. l^Jw., 
24 Fr., en bovenal het uitstekende art. 13 Pruissen, dat voor alle 
handeldrijvende natiën, ook na de Parysche verklaring en de Bremer 
agitatie, op dit punt het ideaal blijft. Waarom verwezenlijkt men dit niet? 
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35. Vollediger dan Schets 26 , die bijna woordelijk ontleend is 
aan 25 Frankr. 

Zoo eene der partijen oorlog voert, moeten de schepen van de 
andere met „Zeebrieven of Pasporten" worden voorzien. Deze behelzen 
aanwijzing van schip en schipper, en vormen het bewijs der nationali- 
teit van het schip, alles volgens Formulier 1 tekst en Schets. 

Voorts met „een Generaal Pasport , of Particuliere Pasporten , of 
andere publicque Documenten" uitgevaardigd in de laatst aangedane 
haven, en tot antwoord dienende op de vragen: Van waar? waarheen? 
waarmede geladen ? By ontstentenis daarvan dient een certificaat der 
haven van afvaart, volgens Formulier 2 tekst en Schets, ten bewijze 
dat men geene contrabande voert, (en al of niet naar 's vijands land 
bestemd is. Tekst.) 

Buiten deze laatste bijvoeging en verschillen van redactie heeft de 
definitive tekst nog deze afwijking van de Schets, dat het paspoort 
na iedere reis op nieuw gegeven moet worden of althans niet ouder 
mag zijn dan twee jaren voor de laatste afreis van huis. Schets en 
Frankr. laten hier te veel onzeker. 

Art. 1 1 Zw. als de Schets , behalve de laatste zinsnede , welke in 
onzen eindtekst dus luidt : „«* 6y aldien iemandt goeidunkt, of raadsaam 
vi»d 9 om in de gemelde bescheiden uit ie drukken de per wonen , aan 
men de aan boord zijnde goederen toekomen, vermag hij sulks vrijelijk 
te doen, sonder egter daar toe gehouden te zijn, of dat gebrek van 
die uitdrukking geleegenheid tot confiscatie kan of mag geeven." Alleen 
het cursive staat in de Schets, en wel bijna woordelijk. 

In denzelfden geest, maar korter en bondiger, 14 Pruissen 
1« helft. 

* Z. voor dit en 't volgend art. ook § 16. Overeenk. v. 1839 en 52. 
bl. 128 vlg. Art. 4 van 1839 moet hier vergeleken worden. 

*•• Visitatie. Zie § 8 bl. 67 vlgg. Gelijkluidend met Schets 28, bijna 
met Zw. 25, en reeds Fr. 27. — Pruissen 15 is weder korter, maar 
die vorm schijnt hier minder verkiesselijk. 

99. Schets 29 is gelijkluidend, maar houdt op na de woorden: 
„der Domeinen van de gemelde Staten Generaal." 

Scheepsgezagvoerders van iedere partij mogen vrijelijk scheepsvolk 
van de andere engageren. 
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De definitive tekst zondert de deserteurs uit, ook die van de koop- 
vaardij. De bijvoeging komt van die van Buitenland. 

Ontbreekt Pr. Zw. Pr. 

M. Toeleg voor refractie. Opengehouden in Schets 30. Ontbreekt 
Fr. Zw. Pr. 

't Vervolg op Wagenaar omschrijft dit door „het Stuk van SchiL- 
vergoeding," V. 186. Een fransch schrijver bepaalt het: „recours pour 
une erreur de compte." 

SU. Batificatie. Ontbreekt Schets. 

In te wisselen binnen zes maanden, gelyk Fr. 31. — Zweden heeft 
acht m., art. 27, en Pruissen een geheel jaar, art. 27. 

Z. voor de Batificatien § 6. Punten e. Onderh. bl. 54 noot 48*, en 
ter zelfder pi. die van de Conventie. 

B. CONVENTIE. 

Geheel vertaald uit onze Conventie met Frankrijk, 1 Mei 178] 33 °, be- 
houdens zeer enkele uitzonderingen ; daar van daan in art. 1 de term 
„Bedienden der Admiraliteit;" die niet uit het engelsch, maar uit het 
fransch Officiers herkomstig is. 

De Conventie van 1781 was alleen gerigt tegen „la Grande-Bré- 
tagne , leur Ennemi commun." Engelands oorlogsverklaring tegen ons 
is van 20 Dec. 1780. 

Zie omtrent de geheele Conventie , behalve art. 5 en 6 , § 14 
Recousse, bl. 107 vlgg. 

De Kaapvaart wordt in de Conventie doorloopend ondersteld. 

Art* 4. „De restitutie der Pryzen" zal tot dat bewijs van eigen- 
dom gegeven is „onder suffisante Cautie . . . binnen een re e delijken 
tijd geadmitteert werden." Ontbreekt in de fransche Conventie. 

5. „Zoo in Europa als in de andere Weerelds-deelen ," in eene 
overeenkomst met de Unie , verraadt sterk zijn europeeschen oorsprong. 

De reserve „zoo ver het bestaanbaar is met het 22*** Articul van 
het Tractaat van Commercie" is natuurlijk nieuw. 

Artt. 5 en 6 behooren niet bij de Recousse, maar bij de Kaapvaart. 
Zie die § 9 C. Behandeling v. kapers, bil. 79 vlg. 82. 
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Met Zweden (18) en Pruiasen (21) bragt Amerika dezelfde overeen- 
komst tot stand als met ons , zonder noemenswaarde wijziging. Die 
bepalingen werden in de verdragen opgenomen, daar men kier ket 
geval kon voorzien en er dos geenerlei reden was om tusseken Tvc- 
taat en Conventie te onderscheiden. 



16. OVEREENKOMSTEN VAN 1839 EN 1855. 

Lagemans, Recueil etc. N°». 163 en 289, I. xlvii n. 1, 828 vlgg. , 
en IV. 66 vlgg. 

Den 19 en Januarij 1839, kort vóór den vrede met België, onder- 
teekenden de wederzijdsche onderhandelaars, onze Zaakgelastigde E. M. 
A. Martini en de amer. Secretaris van Staat J. Forsyth (President van 
Bnren) te Washington een Verdrag van Handel en Scheepvaart, in 7 
artt.; Nederlandsche en Engelsche tekst zijn beide officieel en verbindend. 

Hier volgt de korte inhoud: Art. 1. Goederen komende in schepen 
van partijen uit hunne havens , zullen in eikaars havens dezelfde regten 
betalen als in nationale schepen. 

Begunstigingen bij in- of uitvoer in nationale schepen gelden ook 
voor schepen der andere partij, mits Hj regtstreekschen handel. 

2. Dezelfde gelijkheid voor ton- en havengelden enz. , mits regtstreek- 
sche vaart voor geladen schepen. 

3. Consuls bestendigd, ook met betrekking tot de desertie uit sche- 
pen hunner natie. 

4. De nationaliteit wordt aangenomen naar regelmatige scheepspa- 
pieren. 

5. By schipbreuk en zeeschade wordt gelijke hulp verleend als aan 
nationalen. 

6. Geldig gedurende 10 jaar en voorts één jaar na opzegging. 

7. Ratificatien. — Zie ook v. Dijk, Répertoire, bl. 276 vlgg. 
Artt. 1. 2 zeggen meer dan artt. 2. 3 van 1782: thans zijn wij 

gelijk gesteld met nationalen, toen slechts met de meest begunstigde 
(vreemde) natie. Buitendien zijn de nieuwe artt. meer specieel; die 
van 1782 spreken geheel in 't algemeen en zeer uitdrukkelijk, en »jjn 
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daardoor ruimer. Art. 3 , behalve de clausule over desertie , is slechts 
eene bevestiging van art. 31 van 1782. Art. 4 spreekt uitdrukkelijk : 
„partijen komen overeen, om als schepen der N. en der V. S. te 
beschouwen en te behandelen al dezulke" wier papieren in orde zyn 
en die hun land zelf als zoodanig erkent. Artt. 25 en 26 van 1782 
spreken minder uitdrukkelijk maar bedoelen hetzelfde , evenwel slechts 
in geval eene der partyen in oorlog is. Art. 5 omschrijft niet meer 
den aard van de hulp, gelijk art. 16 van 1782, maar bepaalt dat zij 
zal moeten wezen „dezelfde, welke in gelijke gevallen aan hare eigene 
schepen zoude worden verstrekt." 

Men ziet dat wij hier alleen te doen hebben met eene uitbreiding, 
op vier punten , van de regten die Nederland en Amerika elkaar in 
1782 verzekerden. Maar die uitbreiding werd nog vergroot. Onze 
scheepvaartwetten van 8 Aug. 1850 bepaalden, dat alle schepen in 
de havens van Nederland op den voet van gelijkheid zouden, worden 
toegelaten , zonder verschil van behandeling der nationale en der vreemde 
vlag. Voor de scheepvaart op onze koloniën werd evenwel die gelijkheid 
vastgesteld (en daardoor aan de overige natiën aangeboden) onder enkele 
voorwaarden waarvan éê*ne was dat de betrokken staat geene differen- 
tiële regten heft ten nadeele van niet-europesche uit Nederland inge- 
voerde artikelen 221 . Dit laatste had in Amerika plaats. Toen nu onze 
regering aanvraag deed om gelijkstelling onzer schepen met de ameri- 
kaansche , ook bij de indirecte vaart , verlangde de Unie dat de gelijk- 
stelling van hare schepen met de onze ook in onze koloniën zou gelden , 
en nog eene andere bepaling die insgelijk tegen onze wetten streed. 
De eerste evenwel moesten wij toegeven om gelijkstelling bij indirecte 
vaart te verkrijgen, en zoo werd de amerikaansche vlag in O. Indie 
met de onze gelyk gesteld, ondanks Amerika's differentieel regt. 

Er werd dus, 26 Aug. 1852, te Washington, door onzen Zaakge- 
lastigde P. M. W. Testa en den Secretaris van Staat, den bekenden 
amerikaanschen staatsman Daniel Webster (President Fillmore), eene 
additionele Conventie in 7 artt. gesloten, ter vervanging van artt, 1 



01 „Ten nadeele van de voortbrengselen der Nederlandsche koloniën of ten nadeele 
van den aanvoer van voortbrengselen van andere werelddeelen uit Nederlandsche 
havens", Staatsbl. 1850 N°. 47. 

9 
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en 2 pa» 1839. Nederlandsche en Engelsche tekst zgn beide officieel 
en verbindend. 

De korte inhoud is deze: Art. 1. De bijvoeging uit kunne havens 
art. 1 van 1839 vervalt. Eveneens het mits dij regtstreekschen handel. 

2. Dezelfde gelijkstelling geldt voor onze koloniën. 

3. Als 2 van 1839, behalve het mits regtstreeksehe vaart voor geladen 
schepen. 

4. Kusthandel en visscherij zijn uitgesloten. Van eiland tot eiland 
in onze koloniën, van de Atlantische naar de Stille Oceaan's kust der 
Unie wordt als kustvaart beschouwd. Zoodra partijen aan eenige natie 
aandeel in de kustvaart toestaan verkrijgt de andere party regtens 
dezelfde vergunning. Een schip mag echter vrijelijk een deel zijner 
lading iu de eene , en daarna een ander deel der van elders medege- 
bragte lading in eene andere haven lossen en afzetten, en even zoo 
bij 't laden. 

5. Nederland kan differentiële regten blijven heffen ten gunste van 
zijn regtstreeksch koloniaal verkeer, mits die regten dezelfde zijn voor 
nederl. en amer. schepen. 

De Unie kan evenzoo hare differentiële regten op thee en kof&j 
blijven heffen , ten gunste van den regtstreeksch en invoer uit de plaat- 
sen van voortbrenging, mits die regten dezelfde zijn voor amer. en 
nederl. schepen. 

Afschaffing dier regten voor de nationale vlag doet ze ook voor de 
andere vervallen. 

6. Inlassching in het Verdrag van 1839. Beiden gelden twee jaren, 
en voorts 12 maanden na opzegging. 

7. Katificatien. 

In de plaats komende van artt. 1 en 2 van 1839, hebben deze 
7 artt. dus alleen op artt. 2 en 3 van 1782 betrekking. 

Nu zeide ons Verdrag van 1782, art. 2: De Onderdanen van 
de gemelde Staaten Generaal der Vereenigde Nederlanden, zullen in 
de Havens, Bheeden, Landen, Eilanden, Steeden of plaatsen van de 
Vereenigde Staten van America, of eenige van dezelve, geen andere 
of grootere Regten of Impositien, van wat natuur die ook mogen zyn, 
of hoedanig dezelve ook genoemt mogen werden, betaalen, dan die 
welke de meest gefavoriseerde Natiën zijn, of zullen worden verpligt 
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aldaar te betaalen. En zij zullen genieten alle de Regten, Vrijhee- 
den, Privilegiën, Immuniteiten en Exemptien in Handel, Navigatie 
en Commercie, het zij in het gaan van eene Haven in de gemelde 
Staten na eene andere, of gaende van eenige van deeze Havens na 
eenige vreemde Haven van de Wereld, of van eenige vreemde Haven 
van de Wereld na eenige van deeze Havens , welke de gemelde Natiën 
reeds genieten of zullen genieten. 

Art. 3 behelst onze verpligting jegens Amerika. Overigens gelijk- 
luidend, heeft het voor de cursief gedrukte plaats deze varianten: 
„na en van dezelve, van en na" en „welke de meest gefavoriseerde." 
De zin is dus ten eenenmaal dezelfde. Het slot van art. 3 behoort 
elders, zie § 15. Overige onderwerpen, bl. 117. 

Deze beide artt. (wel te verstaan behalve het slot van art. 3) en 
art. 16, benevens die bepalingen van artt. 25 en 26 waaraan art. 4 
van 1889 derogeert, zijn dus de eenige voorzieningen van 1782 waar- 
voor nieuwe bepalingen in de plaats zijn gekomen. 



17. VOORDEELBN (EN NADEELEN) VAN HET 
VERDRAG VAN 1782. 

In het volgende nemen wij aan, dat in den handel gelijk in eene 
gezonde staatkunde het welzijn van iedere natie bevorderlijk is aan 
het welzijn van iedere andere, en dat de groote ware of schijnbare 
uitzonderingen op dien regel ook niet meer zijn dan uitzonderingen. 

Dit neemt niet weg, dat iedere overeenkomst hare groote voordee- 
len of nadeelen hebben kan, zoo als trouwens niemand zal betwijfe- 
len. Hier komt het voornamelijk op deze vragen aan: Is onze toestand , 
thans en voortaan, gunstiger met of zonder het Verdrag van 1782? 

En voorts : Is onze toestand , met het Verdrag , thans en voortaan 
gunstiger of niet dan in 1782? 

De eerste vraag is de meest algemeene. Maar hare beantwoording 
is uit den aard der zaak minder zeker dan die van de tweede, en 
ontvangt daaruit eenige opheldering. 

9* 
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In 1782 meenden beide partijen, zonder eenig verschil van gevoe- 
len , dat het in bun belang was het Verdrag te sluiten gelijk het daar 
ligt. Dat was, naar hun inzigt, gelijkheid tosschen beiden naar ge- 
«ang van den toenmaligen toestand. Iedereen erkent dat de betrekke- 
lijke stelling van beide Staten zeer ten voordeele van Amerika is 
veranderd, altijd sprekende van Amerika zoo als hei vó*or den tegen- 
woordigen burgeroorlog was, waarvan de uitslag en de gevolgen nog 
geheel onzeker zijn. Slechts in één opzigt zijn wg verre vooruitge- 
gaan; het wanbestuur en de slechte geest die juist in de dagen van 
het Verdrag 't ruime overschot onzer vroegere grootheid verspeelde 
heeft plaats gemaakt voor een toestand dien wij zonder blind te zijn 
voor de gebreken ook van onzen tijd dankbaar als boven vergelijking 
beter erkennen, overigens doordrongen van de noodzakelijkheid van 
krachtige verdere verbetering. Amerika daarentegen moge ook thans 
bekwame staatslieden hebben, maar de dagen van Washington en 
Pranklin zijn voorbij. Hier evenwel komt het er niet op aan of 
krachtige kiemen van amerikaansche grootheid, van nederlandsch ver- 
val in 1782 bestonden, maar daarop, welke de verhouding der be- 
staande materiële magt was. En dan denke men slechts aan bevolking 
en zeemagt. 

Derhalve : Gelykheid naar den toestand van 1782 is voor ons 
voordeeliger dan naar dien van 1860. Daarmede is tevens een ge- 
deeltelijk antwoord gegeven op de eerste vraag. Zou het Amerika 
van 1860 ons zakelijke gelijkheid hebben toegestaan? Zoo neen, dan 
klemt deze overweging des te meer. 

Laat zich, uit het Verdrag, eenige bepaling afleiden die thans on- 
gunstiger voor ons zou wezen dan zij op 't laatst der vorige eeuw 
was? Wij hebben er geene kunnen ontdekken, of het moest die zijn , 
dat de leer Onvrij schip onvrij goed in art. 12 is uitgedrukt. Maar 
Amerika heeft meermalen zijne genegenheid doen blijken zich op dit 
punt bij de Parijsche verklaring aan te sluiten; het zal waarschijnlijk:, 
gelijk in den tegenwoordigen oorlog 232 , die regel buiten kracht stel 



10 B. ▼. omtrent Engeland: „Goods of Her Majesty's subject* , not contraband 
of war, are exempt firom confiscation tkough fonnd under a neutral 1 ' (?, bedoelt hij 
enemtft ?) „or disloyal flag." Seward aan Adam», 7 Sept 1861, Timet maand. &0 
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len; en wij hebben immers hetzelfde belang en ziju tegen alle naties 
behalve Amerika tot datzelfde gedrag verbonden. 

Wij gaan nu over tot de eerste vraag. Het Verdrag verzekert ons 
deze voordeden: 

Art. 3 slot is eene belofte dat Amerika, hare onderdanen en inge- 
zetenen, ons in het rustig bezit onzer regten omtrent Oost- eri West- 
Indie zullen laten. Wij hebben dus eenen regtstitel, om aanslagen 
als van Gibson reeds in de kiem tegen te gaan, laat staan expedities 
als de eenmaal overbekende tegen Cuba en Nicaragua. 

5 slot. Partijen mogen zich bij eikaars convooijen en alleen va- 
rende oorlogschepen aansluiten. Behoudefis Contrebande en Blokadé 
worden zij door de convoyerende schepen , zoo lang zij denzelfden koers 
houden , in dezelfde mate als nationalen beschermd tegen eenen gemeen*- 
sckappelijk&n vijand. Zie § 15. Overige Onderwerpen bl. 118 vlgg. 

Ik aarzel niet deze bepaling onder de voordeden van het Verdrag 
op te nemen, ja dat voordeel in geval van gemeenschappelijken zee- 
oorlog vrij aanmerkelijk te noemen. Bij zeeoorlog is Amerika waar- 
schijnlijk van veel meer oorlogschepen voorzien dan wy. Het aantal 
koopvaardijschepen van beide natiën is zeer aanmerkelijk. Ik kan 
er geen bezwaar in zien dat onze oorlogschepen, die toch tegen den 
vijand moeten strijden, tevens binnen hun bereik de medevarende 
amerikaansche schepen beschermen; en dat Amerika als onze bondge- 
noot ter zee tevens onze koopvaardijschepen by conserve verdedigt, 
schijnt eene groote vermeerdering van bescherming onzer scheepvaart. 
Amerika moet telkens schepen rondom kaap Hoorn zenden, of zelfs 
naar Oost-Indie, zoodat langs den geheelen Atlantischen Oceaan con- 
serve zeer dikwijls kan voorkomen. En terwijl de scheepsmagt der 
mindere Staten in betrekkelijke kraeht voortdurend schijnt af te nemen 
tegen die van de grootere, zou ik eene getrouwe naleving van dit 
artikel voor eene in geval van oorlog allergunstigste omstandigheid 
houden. En zoo heeft ook Pruissen, met kleiner zeemagt dan wij, 



Pee. 1861. Be vertaler in de Archives Dipl. heeft het niet verstaan en maakt 
er iets geheel anders van: „qu'elle se trouve sous uu pavillon neutre ou ennemi." 
1862. I. 409. De amerikaansche staatslieden maken juist een hoofdpunt van het 
groote onderscheid tusschen vijandig en ontrouw, oproerig, bewerende dat de Zui- 
derconfoederatie het laatste is maar geen regelmatige vijand. Zie de plaats § 9 L. hl. 81. 
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geoordeeld. Bij het Verdrag van 1786 nam het in art. 22 dezelfde 
bepaling op van ons art. 5 slot , er nog wel by voegende : „on qu'elies 
seront neutres (outes deux." Dat Verdrag werd in 1799 herzien, 
maar dit art. (22) bleef onveranderd; men herzag het Tractaatin 1828 
op nieuw, maar bepaalde (art. 12) dat dit en andere artikelen van 1799 
onveranderd zouden bhjven. 

8 sluit Aiïgarie uit. Kooplieden enz., schepen, goederen van Ne- 
derland en Nederlanders kunnen in Amerika „niet worden in beslag 
genomen of aangehouden... tot eenige Militaire Expeditie, publioq 
of privaat gebruik van iemand." Wie zal zeggen, tot welke uitersten 
Noord of Zuid nog kunnen gedreven worden? 

10. Geen der beide partijen, en bepaaldelijk het Zuiden niet, 
kan ons den handel met de tegenpartij verwijten, want „Be Koop- 
vaardijScheepen van ieder der Parthijen, komende, soo wel van een 
vijandelijke, als eige of neutrale Haven, zullen vrij mogen vaaren naa 
eenige Haven van een Vyand van den anderen Bondgenoot", behou- 
dens contrebande en blokade. 

11. Al verloor de Parijsche declaratie hare kracht, tusschen ons 
en Amerika geldt Vrij schip vry goed, te gewigtiger, omdat Amerika 
dien regel slechts dan erkent wanneer hy op Verdragen steunt en 
reeds sedert geruimen tyd zoodanige Verdragen slechts onder eene 
gewigtige beperking sloot 228 . 

Al hebben wij Amerika's vijanden aan boord, zoo als de Trent, de 
duidelyke letter van 1782 (gehjk die van 't Utrechtsch verdrag) laat 
hen zoo vrij als het schip „tenzij het waaren Oorlogs-Luiden , in ef- 
fectiven dienst van den Vyand." 

Bij de visitatie is de zoogenaamde recherche (searck) uitgesloten. 
Indien er vermoeden van contrebande bestaat, moet het schip zonder 
openbreken van luiken of openen of verplaatsen van emballage bin- 
nengebragt, en aan wal onder de noodige formaliteiten gelost en 
eventueel gecondemneerd worden. De confiscatie treft uitsluitend de 
contrebande, en indien er geene wordt gevonden wordt de nemer in 
de kosten veroordeeld. 

12. Gesteld dat het beginsel van dit art., Onvrij schip onvrij goed , 



381 Zie $ 10. Vrij schip vrij güed, bL 94. 
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weder in praktijk kwam, wordt hier ten minste dat goed uitgezon- 
derd, dat vroeger dan zes maanden na de oorlogsverklaring aan boord 
gedaan is. Een voldoende termijn , en die nog steeds gunstiger wordt 
naarmate de middelen van verkeer toenemen. 

13. Bij verkeerde behandeling kunnen gezagvoerders van gewapende 
schepen strafregtelijk vervolgd en buitendien tot schadevergoeding aan- 
gesproken worden. 

14. Indiener nog kapers zullen wezen, zullen zij cautie moeten stellen voor 
hunne „malversatien" en bepaaldelijk voor het overtreden van dit verdrag. 

18. Zoo wij ooit in oorlog tegen Amerika mogten geraken, zou dat 
volk genoeg werkzaamheid en winzucht bezitten om spoedig onzen 
zeehandel grooten afbreuk te doen. Maar nu geeft het verdrag een 
termijn van negen maanden na de oorlogsverklaring gedurende welken 
niet alleen onze nationalen ongehinderd Amerika kunnen verlaten, 
maar ook geene prijzen mogen gemaakt worden, althans zoo de oor- 
logsverklaring nog onbekend was in de laatst aangedane haven. 

24. Alleen wapenen zijn contrebande. Z. de enkele uitzonderingen § 13. 

26. De visitatie is naauwkeurig omschreven: er is bepaald dat de 
visiterende buiten kanonschotsafstands moet blijven, dat hij slechts 
twee of drie man mag doen aan boord gaan, dat hij met regelmatige 
scheepspapieren (art. 25) genoegen moet nemen, dat hij (art. 11) bij 
vermoeden van contrebande luiken noch emballage mag verbreken, dat 
bij de landing de noodige formaliteiten moeten plaats hebben , dat by 
wederlegging van 't vermoeden de aanhouder schavergoeding moet geven , 
dat hij (art. 14), zoo hij een kaper is, vooraf cautie heeft moeten stellen. 

Er bestaat dus in 't Verdrag van 1782 naauw verband tusschen 
artt. 25, 26 en 11. Daardoor wordt de visitatie verstaan als gedaan 
om zich te verzekeren van 't in orde zijn der scheepspapieren, welke 
laatste gevorderd worden in geval van oorlog. Er is derhalve geene 
visitatie dan in oorlogstyd. Art. 4 van 1839 houdt zich met het 
onderscheid tusschen tijd van vrede en oorlog niet op, en dat is ook 
onnoodig, voor zoover het onderscheidend kenmerk der nationamteit 
van de schepen betreft. Maar bij de visitatie is 't eene hoofdzaak wèl 
te zorgen dat zij niet in vredestijd worde uitgeoefend 334 . 



2" Hautefeuille Hist. 502. Zie $ 8 bL 69. 
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Het geheele veld der visitatie is juist in de laatste halve eeuw, 
vooral bij gelegenheid van het tegengaan van den slavenhandel, in 
menig opzigt uitgebreid, en het is dus voor neutralen wenschelijk 
zich aan de naauwst mogelijke bepaling te honden. 

Vooral in één opzigt zijn de nieuwe amerikaansche verdragen (trou- 
wens met amerikaansche staten); te beginnen met dat van 16 Mei 
1833 met Chili, ongunstiger voor den onzijdige dan het onze. In 
plaats dat de kruiser buiten kanonschotsafstand moet blijven wordt 
hier bepaald dat de aanhouder zal beoordeelen tot welken afstand hij 
naderen zal 225 . Daardoor wordt een hoofdwaarborg van den aange- 
houdene grootendeels weggenomen, te weten deze: het materieel over- 
wigt van magt, dat van oorlogschip tot koopvaardijschip altijd be- 
staat, moet niet in onmiddellijke aanraking met den aangehoudene 
komen; hij staat onder den materiëlen dwang der nabijheid van den 
aanhouder, en het is dus niet meer dan billijk dat hy van zijnen 
kant, al is 't dan ook slechts voor een oogenblik en slechts over de 
personen der gedetacheerden tot onderzoek, een materieel overwigt 
hebbe. 

Het is dus voor ons een voordeel , in deze eene gunstiger verbind - 
tenis te hebben dan Amerika ze sedert 1832 pleegt te verleenen. 

27. Er wordt uitdrukkelijk vrijheid verleend tot het innemen van 
scheepsvolk in eikaars havens, behoudens bestaande engagementen 
met nationalen. De bepaling geldt voor de schepen „hetzij Publicque 
en ten Oorlog, of particuliere en, ter Koopvaardij vaarende." W\j 
hebben dikwijls behoefte aan scheepsvolk, ook voor onze oorlogsche- 
pen , en vooral in geval een van beide partijen in oorlog is heeft het 
zijn voordeel, gevrijwaard te wezen tegen moeijelijkheden als die on- 
langs Engeland's aanwervingen in Amerika en de onze in Zwitserland 
hebben tegengewerkt. Ook Amerika's vijanden hebben geen regt van 
spreken tegen ons, al voorziet het zijne oorlogschepen ten deele met 
nederlandsch scheepsvolk. 

Conv. 1. Amerika was in 1860 (en is immers nog) ter zee sterker 
dan in L 782 en sterker dan wij. De bepaling: een hernomen schip 
wordt in sommige gevallen in hoofdzaak aan den eersten eigenaar 



338 Tbid. 382. 
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teruggegeven, is voornamelijk gunstig voor den swaksten bondgenoot, 
dien men de meeste schepen zal ontnemen, die dus van het grootste 
aantal gevallen van recousse het voordeel zal hebben. 

Het artikel is voor ons minstens, evenveel waard als in 1782 , 
omdat sedert dien tijd Amerika's strijdbaarheid zeer is toegenomen 
en de onze nog verminderd is. 

Dit alles geldt ook voor Conv. art. 3, 't geval van staatschepen. 
Maar dit eerste artikel omtrent de kapers is daarom van belang , om- 
dat de oude en door Amerika ook ondanks de Parijsche verklaring 
nog niet opgegeven waarschijnlijke taktiek der Unie bij oorlog met 
eene groote zeemogendheid juist in het toepassen der kaapvaart op 
groote schaal bestaan zou. 

Zijn er nu onder die lange lijst van voordeden die wij genieten 
ook zoodanige waarvan Nederland niet gaarne en zonder nadeel de 
wederkeerigheid aan Amerika moet gunnen? Deze schrijver heeft 
ze niet kunnen ontdekken. 

Wy hebben aanspraak bij verdrag op eene reeks van voordeelen. 
De wederkeerigheid, overigens voor ons zoo goed als zonder last, 
bevordert ook de welvaart van een bevriend volk dat veelal dezelfde 
belangen heeft als wij. Zal men nu tegenwerpen , dat menig verdrag 
slecht gehouden wordt? Wij kunnen dat niet aannemen, 't Is waar 
dat het genoemde gevaar bestaat; het geval heeft zich zeer dikwijls 
voorgedaan. Maar zijn omvang is geheel onbepaald en zelden te voor- 
zien. Wilde men daaruit redeneren , of beweren dat zoodanig gedrag 
het waarschijnlijkst geval is en dus datgene wat men bovenal moet 
voorzien en waarop men vooral moet rekenen, het ware met alle 
volkenregt, met alle internationale goede trouw gedaan. Schennis van 
verdragen is een groot risico waaraan men altijd blootstaat, maar geen 
bestanddeel eener redenering als deze. En gelukkig is zij ook , schoon 
maar al te dikwyls voorkomende , er toch verre van af regel te wezen. 

Maar ook buitendien is het in 't verkeer van staten gelyk van par- 
ticulieren eene moedige, edele wijze van doen het initiatief van het 
vertrouwen te nemen. Somwijlen wordt men op die manier zwaar te 
leur gesteld. Maar in den regel schynt die ridderlijke weg ook de 
veiligste. En Nederland en Amerika , beide , behoeven zich omtrent het 
nakomen hunner tractaatsverpligtingen voor andere volken niet te schamen. 
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Is het verder voordeelig het Verdrag te hebben in plaats van het 
op praktijk en de overeenstemming van belangen te laten aankomen? 
In één gewigtig opzigt blijkt reeds dadelijk het voordeel van het Ver- 
drag. Zoo ooit de Zuiderconfoederatie een blijvend bestaan verkrijgt , 
dan is ons Verdrag dadelijk ook met haar geldig S86 . Wy hebben dan 
terstond, op zeer aannemelijke voorwaarden, vriendschapsbetrekkingen 
ook met de andere helft onzer bondgenooten van 1782. 

Maar buitendien. In de dagelijksche betrekkingen hoort men dikwijls 
klagen over het zelfgevoel en- den overmoed van Amerika als staat en 
van individuele Amerikanen. De gegrondheid dier klagten daargelaten 
blykt er zooveel uit, dat menige staat of persoon zich door Ameri- 
kanen verongelijkt rekent, en dus zeker de letter van gunstige verdrags- 
bepalingen niet te versmaden is. 

Er is meer. Nederland denkt als Europa, en zal zich dikwerf, 
gaarne of ongaarne, naar europesche usanties, denkbeelden of belan- 
gen gedragen; ja er bestaat als 't ware eene europesche openbare 
meening. Amerika daarentegen verkondigt luide dat het zich door 
europesche denkbeelden en tradities niet gebonden acht. Meerdere 
malen is 't reeds gebleken dat het eene geheel originele opvatting aan 
datgene tegenover stelde wat van europeschen kant als bijna van zelf 
sprekend was aangemerkt. Ook daarvan zijn voorbeelden , dat Amerika 
stellingen van volkenregt niet als van zelf sprekend , als algemeene 
beginsels, maar slechts dan en in zó\5ver erkent als het zich by Trac- 
taat er toe verpligt heeft. Daarbij komt nog de groote veranderlijk- 
heid van inzigten die uit de periodieke verandering van president en 
regering voortvloeit. 

Wanneer dus onze stelling wat het Verdrag betreft sedert 1782 
gunstiger is geworden, wanneer het Tractaat ons eene reeks van voor- 
deden verzekert, en geene bovenmatige lasten oplegt, wanneer het 
ons eventueel tot goede verstandhouding met den Zuiderstaat kan 
dienen, en het in elk geval wenschelyker is, tegenover Amerika een 
regtstitel te hebben , dan mogen wij als bewezen aannemen , dat het in 
't stellig belang van ons land is , dit Verdrag naar vermogen met allen 
ernst te handhaven. 

238 Vgl. $ 18. Veründbh. t bl. 140. 
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18. VERBINDBAARHEID. 

„Ons tractaat met Noord-Amerika van 8 Oct. 
1782, dat... nog geldt." De Neutrale Vktgtm. 
N. Rott. C. 10 Dec. 1861. 

In hoever nu zijn wy, en in hoever is Noord-Amerika, thans aan 
het verdrag van 1782 gehouden? 

Tot vlak voor de secessie, en sedert? 

Het verdrag werd gesloten met de gezamenlijke dertien oorspronke- 
lijke staten welke tot de Gonfoederatie of Bondsacte waren toegetreden 
welke in 1781 definitief door hen bekrachtigd werd. Men mag ge- 
rustelijk aannemen, dat het voor beide paf tijen verbindend bleef tot 
Nederlands inlijving bij Napoleons rijk. Dit wordt niet betwist en 
zoo noodig uitdrukkelijk bevestigd door art. 6 der bestaande Constitutie 
van Noord-Amerika, welke de acte van 1781 onmiddellijk is opge- 
volgd : „alle verdragen , gesloten . . . onder het gezag der Vereenigde 
Staten, zullen de opperste wet van het land zyn." , 227 

In deze duidelijke zaak mag verder worden volstaan met deze aan- 
haling uit Kent: 228 „En men moet wel verstaan, in een tydvak waarin 
veranderingen in de constituties 229 van Regeringen en omwentelingen 
in Staten gewoon zijn, dat het eene vaststaande stelling van het vol- 
kenregt is dat verdragen niet aangedaan en stellige verbindtenissen 
van eenigen aard met andere mogendheden of met schuldeischers niet 
verzwakt worden, door eenige dusdanige verandering. Een staat ver- 
liest geenen zijner regten, en wordt van geene zijner pligten ontslagen 
door eene verandering in den vorm van zijn burgerhjk bestuur. Het 
ligchaam van staat is bij voortduring hetzelfde , al moge het een ver- 
schillend orgaan van mededeeling hebben." 

237 Art. VI, al. 2. „ ...all trcaties made, or whicji shall be made, under the 
authority of the United Statei, shall be the suprème law of the land." Martens III. 
91 vlg. PhilL L 139 n. b. t 142. — Zie de Confederation bij Martens I. 586 vlg. Zy 
is gedagteekend 4 Oei 1776, toen zij geresolveerd en onderteekend is. 

338 Mr. Ghancellor Kent, Commentaries on American Law, L 25 vlg., 5* ed. 1844. 
Hij beroept zich op Hngo de Groot, II. 9 sect 8, en op anderen. Ook aangehaald door 
Phill. I. 155 vlg. , waar „dffected" voor „offected," aangedaan, drukfout is. 

239 „CotuHtution*" Waarschijnlijk bedoelt hij zamenstel, inrigting, of toestand. 
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Van onzen kant nebben noch Mr. Heemskerk Ac, bi. £5, eerste 
noot, noch de heer V., inzender in de Leydsche Courant van 8 Jan. 
1862, bij het bespreken der geldigheid Tan dit Verdrag bezwaar in 
de genoemde omstandigheid gezien : beiden z w ijgen er over. 

Zelfs de amerikaansche seceasie schijnt de Terbindbaarheid niet op 
te heffen. Immers om slechts derzelfde amerikaansche autoriteit aan 
te halen, zegt Kent 25 °: „wanneer een staat verdeeld wordt ten op- 
zigte van zijn grondgebied, worden zgne regten en verpligtingen niet 
verminderd, en wanneer zij niet door bijzondere overeenkomsten ver- 
deeld zijn, komt het genot van die regten, en de vervulling van die 
verbindtenissen, aan alle deekn gezamenlijk (» common)? fiene reden 
die bier te meer klemt, omdat de andere contracterende partij, onze 
staat, in dat geval verkeert Immers de Londensche conferentie grondde 
het verdrag tot afscheiding van België op „dat groote beginsel van 
fttaatsregf, „dat beginsel van den eersten rang/* dat „verdragen hunne 
kracht niet verliezen, welke veranderingen ook m de inwendige orga- 
nisatie der volken tusschen beide komen. 9 ' SS1 

Schijnt derhalve in de lotgevallen van Noord-Amerika geene reden 
te bestaan, waarom de verbindbaarheid van 't verdrag van 1782 zon 
kunnen worden betwijfeld , dan is de zaak minder eenvoudig wat onze 
geschiedenis betreft. Ik zeg er thans dit van : het tractaat is stellig 
verbindbaar gebleven in geval men het bewijs kan leveren dat Neder- 
land volkenregtelijk niet in 1810 te niet gegaan, in 1813 uit het niet 
geroepenis, maar dat Nederland van 1814, ondanks het voorafgegaan 
feit der inlijving bij Frankrijk, dezelfde Staat was als Nederland 
van 1809. 

Dezelfde Staat. Men zal erkennen dat uitgebreidheid van grondge- 
bied hier weinig afdoet: het koningrijk Holland van 1806, het koning- 
rijk der Nederlanden voor en na 1830, hoe gewigtig de veranderingen 
van grondgebied ook zjjn, verliest doordoor niet het karakter van 
eenheid. En hoe was het zelfs onder Napoleons bestuur? Onze na- 



"° Kent. t a. p. , ook bij PhilL I. 158. Hij zetf citeert Rutherforths Institu- 
ten n. 10. 

381 Protocol van 19 Febr. 1881, brj Wheaton Hitt. II. 228. Vgl. protoc. v. 20 
Dec. 1880, ibid. 221, en Pfaill. I. 158. 
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tionaliteit bleef duidelijk erkenbaar. Onze taal werd zelfs niet merk- 
baar aangetast. Beide kon ook niet wel anders bij den korten duur 
der usurpatie, en die korte duur is een nieuwe bewijsgrond voor het 
voortduren van ons volksbestaan. De onnatuurlijkheid van deze en 
van zoo vele andere Napoleontische inlijvingen is weder zoodanig een 
bewijsgrond. Materiële tegenstand werd door ons geboden zoo lang 
en zoodra weder de minste kans van slagen bestond, tegenover de 
ontzaggelijke overmagt. Het oude stamhuis kwam eenvoudig terug, 
vrywillig geroepen en door alle partijen zonder tegenspraak, wat zeg 
ik, met geestdrift ingehaald. Ook by de groote mogendheden stond 
van begin éf aan vast, dat Nederland een onafhankelijke staat zou 
wezen, en onder het huis van Oranje. 232 

Uit deze redenen volgt m r i. dat Nederlands volksbestaan, onder 
hoe ongunstige omstandigheden dan ook, regtens zonder tusschentijd 
heeft voortgeduurd. Maar zijn die redenen ook formeel volkenregte- 
lijk geldig, voor zoover ons staatsbestaan aangaat? 

„Zoo een oorlogvoerende," zegt Heffter 388 , het grondgebied van 
den tegenstander geheel of ten deele in bezit heeft genomen, maar 



382 Castlereagh aan Clancarty, 14 Aug. 1814 „...when we were at Paria, the 
Prince of Orange entered as of right, into all the territories and places belonging 
to Holland, as it stood previous to 1792. This was fully contidered and expressly 
decided." Correspondence of Visconnt Castlereagh, Lond. 1853. IL 85. — VgL 
Memorandum concernant la Hollande, adresse aux Monarques alliés contre la France 
par Ie cabinet de St. James, Murhard Nouv. Suppl. I. 326 vlgg. v. Dijk Réper- 
toire n<>. 62 bl. 65 vlgg. Engeland hield onze koloniën als dépót, ook na onze 
inlijving bij Frankrijk, en om 't even hoe Engelands gedrag en beweegredenen in 
deze geweest zijn , blijkt reeds uit de aangehaalde omstandigheid dat Groot-Britannie 
het voortdurend bestaan regtens van ons land bleef aannemen: men houdt niets ia 
bewaring voor iemand die niet bestaat. 

Zoo werd dan ook in 1814, reeds dadelijk bij het eerste vredestractaat van Parijs , 
België eenvoudig aan Nederland toegevoegd , even zoo als dat lang voor onze inlijving 
brj Frankrijk was bepaald, in 1805. Geheime artt. van het russ.-eng. verdrag van 
Petersburg, v. Dijk Répert bl. §4, Th. Juste, Hist. du congres nat. de Belg. IL 875. 
En het Parijsche vredesverdrag zegt kortweg: „La Hollande, placée sojis la souve- 
raineté de la Maison d' Orange, recevra un accroissement de territoire" (art. 6} Lage- 
mans I. 10, no 2) en erkent daardoor dat wij destijds reeds als staat bestonden. 

3,3 BL 329. 
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hetzelve bereids vóór het sluiten van den vrede of daarbij weder heeft 
opgegeven , dan treedt buiten quaestie {unbedenklich) de vroegere staats- 
toestand weder in het leven, hetzy de vijand zich met loutere occu- 
patie vergenoegd heeft, of zich eene feitelijke souvereiniteit heeft aan- 
gematigd ; hij moge zich vrijwillig hebben teruggetrokken , of de vroe- 
gere staat zich met geweld van hem afgemaakt , of eindelijk een bond- 
genoot dezen van hem bevrijd hebben. Alleen het verdreven van den 
vijand door een derden zonder eigen toedoen geeft tegen diens wil het 
vroeger staatsbestaan niet van zelf terug." 

En elders <m, i „door zoodanige usurpatie wordt somtijds de oude 
staat geheel ontbonden , wanneer hy bij dien van den veroveraar wordt 

ingelijfd of geheel gedemembreerd Buiten twijfel hebben in elk dier 

gevallen de daden van den usurpator gelijke kracht als die eener legitime 
overheid over hen die feitelijk aan zijne heersphappij onderworpen zijn. 
Want een staat, hoedanig hij ook moge bestaan, heeft ten volle de 
complete magt of de gansche regeringskracht in zich. De veroveraar 
verordent naar goedvinden wetgeving en administratie .... Nooit kan 
intusschen zoodanige toestand van geweld regtens het regt opheffen 
van den staat die vroeger bestond , zoolang diens herstel mogelijk blijft 
en men daarvan niet afziet/' Voorts: „Elk postliminium" 385 , zoo als 
men dat noemt 2S6 , „van een onderdrukten staat valt overigens dan 
weg, wanneer hij zich in zijne totaliteit aan den veroveraar heeft over- 
gegeven en daarmede uitdrukkelijk of stilzwijgend afstand gedaan heeft 
van elke aanspraak op herstel. Alleen eene „Selbstrevolution" of het 



234 BL 826. 

185 BL 382 en noot 1. 

386 Voor 't geval van onzen staat b. v. Heemskerk Az. Magsz. t>. Handelsr. IV. 
1862 Mengelingen, bl. 55, in de eerste noot; Lagemans, Recueil des Traites, dade- 
lijk in 't begin, I. bl. i. — Zelfs voor 't veel minder gunstig geval van Genua 
werd liet postliminium met zeer veel kracht ingeroepen door air James Mackintosh , 
die zich ook heriep op Vattel, III. $ 218 (Paris 1885, T. II. p. 243); zie een 
uittreksel der argumenten van Mackintosh bij Wbeaton, Hiat IL 174 vlgg. Het 
volgt zelfs voor Genua regtstreeks uit de Groot, de I. Belli ac Pacis in. ex. $ 9 
(H p. 862 ed. M. Tydeman ütr. 1778). Vgl. Franc Hotomannus, An civitaa 
bello capta , si in libertatem restituatur , iura sua omnia pristina recuperet (Quaest 
illust 5, ed.Genev. 1598 p. 86 sqq.); Bynkershoek, Quaest lur. Publ. I. 16 (ed. 
Lugd. B. 1751 p. 115- sqq.). 
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geschenk van een derde kan hem weder daaruit bevryden , maar niet 
het enkele feit dat de vroegere vyandelyke staatskracht weder opge- 
heven wordt," met de noot: „Zie Vattel § 210, 213. Maar eene 
vrijwillige, blijvende onderwerping kan men zeker nog niet afleiden 
alleen uit het zich schikken onder den wil des veroveraars, uit de 
huldiging, uit het aannemen van ambten, daar dit alles slechts aan 
dwang toe te schrijven en als het eenige middel zich voor erger te 
bewaren of zoo veel als mogelijk te redden, aangegrepen zou kunnen 
zijn." Wat hebben wij meer gedaan? M7 

Maar er zijn regtstreeksche internationale getuigenissen , waaruit blijkt 
dat andere volken in hunne betrekkingen met ons na 1814 aannemen 
dat verdragen van vóór 1810 in hunne volle kracht zyn blijven bestaan. 
Op 10 Julij 1817 werd te Copenhagen bepaald dat ons handelstractaat 
met Denemarken evenzeer voor België als voor Noord-Nederland zou 
gelden; dat tractaat is van 1701 m . De declaratie daaromtrent, 
tusschen onze regering en de deensche gewisseld, zegt met ronde woor- 
den: „les avantages, exemptions et privileges qu'accorde ce Traite" 
(de 1701) „aux sujets du roi de Danemarc et aux navires sous pavillon 
Danois , leur seront accordés dans les provinces méridionales du Boyaume 
des Pays-Bas comme dans les provinces septentrionales , ou ils n'ont 

337 „1811. Maart: volgens rapport van den Miniiter van Policie, is Holland met 
Frankrijk niet vereenigd, „noch in zeden, noch in gewoonten, noch in meeningen, 
noch in gevoelens". Groen v. Prinsterer, Handh. der Gesch. v. h. Vaderland, 2«dr 
II. 944. Zie ook de voorstelling van Thiers, Cons. et Emp. , livre 51 (XVII. 
79 — 83 der Brusseliche uitgaaf van Tarnde (Wouters). Van franschen kant zou 
men het eerst tegenspraak verwachten. 

Wat overigens in die dagen een moedig man kon en durfde zeggen, blijke uit 
Kempers toespraak in 't Lcidsche Nut v. 't Alg. , voorjaar 1813: „Wat., is het 
dat, niet in de staatkundige handelingen der Vorsten, maar voor den regterstoel 
van het gezond verstand , een volk uitmaakt P Zijn het de willekeurige grenzen , bin- 
nen welke toeval of willekeur zeker aantal menschen onder een algemeenen naam 
begrijpt? Neen, het zijn de zeden van het volkskarakter, waardoor zich eene maat- 
schappij van hare naburen onderscheidt, en geen volk gaat verloren, zoolang het 
den band gevoelt en waardeert, welke die volksdeugden en dat volkskarakter om 
allen slingert, die denzelfden grond bewonen, en genoegens zoowel als rampen met 
elkander gemeen hebben". De Bosch Kemper, Staatk. Geschr. v. J. M. Kemper,IIL 45. 

838 15 Junij, te Copenhagen. Dumont VIII. i. 82 vlgg. 
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point cessé d'en jonir" 239 . De tegenwoordige amerikaansche gezant Pike 
denkt evenzoo. Een onzer vroegere ministen schreef hem: „Voos 
exprimez dans votre office dn 2 Septembre 1'espoir que Ie gouvernement 
fera droit a votre réclamation" (over den Sumier) „en vous fondant 
sur la teneur des traites existant entre les Pays-Bas et les États-Unis , 
sur". . . — Le traite dn 19 Janvier 1839 et la convention additionelle du 
26 aoftt 1852 ne se rapportent qn'au commerce et a la navigation; 
les senls traites qni penvent être invoqnés dans le cas présent sont 
cenx du 8 Octobre 1782" **°. En wanneer al de minister Seward 
(Z. { 19. Be Dipl. en de VerbMb. bl 147). eenigen twijfel open laat om 
trent de geldigheid van art 19 — indien de Archive* Diplomatiques met 
juistheid hebben geëxcerpeerd — dan honde men in 't oog dat de 
gezant ruim drie maanden later schreef, en zich geheel naar de instruc- 
tien van zijnen chef schijnt gedragen te hebben. Ook zijn de „chan- 
gements politiqnes qui ont en lien dès lors a plnsieurs reprises dans 
les Pays-Bas," waarop dan Seward's twijfel zou steunen, zeker ouder 
dan 3 Mrt. 1845, toen het Committee on Commerce aan het Huis 
der Eepraesentanten dit voorstel deed : Besolved by the Senaie and the 
House of Representativeê , That there is no justification or warrant , in 
any proper construction of the treaties between the United States and 
the Netherlands, for"... ^ Behalve de beide stukken van 1782 had- 
den wij toen met Amerika slechts één tractaat, dat van 1839 , en het 
punt in quaestie betrof ook art. 2 Yerdr. 1782. ' 



289 Lagemans I. n© 60, bL 218 vlg. 

240 Baron van Zuylen aan Pike, 17 Sept 1861, Arch. Dipl. 1862. IL 23 vlg. 

341 Het onderwerp van dat voorstel schijnt beslist doordat koflij voortgebragt door 
Nederlandsche koloniën, uit Nederland op ned. of amer. schepen ingevoerd, van in- 
komend regt vrijgesteld werd, zelfs met de teruggaaf der 30 Aug. 1842 — 11 Sept. 
1845 geheven regten. Act of Congres* van 3 Aug. 1846, chapt 75, Peters IX. 
49 vlg. (President Polk). En die oplossing is geheel in den zin van ons art. 2 , en 
wel van den voor ons gunstigsten uitleg. 
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19. DE DIPLOMATIE EN DE VERBINDB AARHEID . 

A. VOOR DE AMERIKAANSCHE SECESSIE. 

Het verdrag van 1782 schijnt volkomen aan zyn doel beantwoord 
en geene moeijelijkheden veroorzaakt te hebben. Van daar dat er zoo 
weinig uitdrukkelyks blijkt omtrent de voortdurende geldigheid er van. 
De schrijver in de N. Rott. Cour. zegt eenvoudig: „ons tractaat... 
dat voor een onbepaalden tijd is aangegaan en dus nog geldt ," ^ en 
daarmede stemt de geschiedenis der drie andere verdragen geheel over- 
een. Immers dat met Zweden, èn in 1783 èn in 1816 voor een 
bepaalden tijd aangegaan, werd in 1816 en 27 hernieuwd: de artt. 
12 van 1816 en 17 van 1827 verklaren uitdrukkelijk welke bepalin- 
gen (verreweg de meeste) van het verdrag van 1783 op nieuw van 
kracht zullen zijn. Het pruissisch verdrag van 1828 roept de meeste 
bepalingen van 1799 in het leven terug, art. 12, maar dit laatste 
verdrag was in verreweg de meeste bepalingen gelijkluidend met dat 
van 1785 24Si > en beide waren voor een bepaalden tijd gesloten. Het 
fransche verdrag was voor onbepaalden tijd gesloten gelijk het onze, 
en het werd dan ook uitdrukkelijk „vernietigd bij Act of Congres* van 
7 Julij 1798" 244 . Maar ons tractaat is „niet ingetrokken noch vervan- 
gen" 245 . — „Na het sluiten daarvan is Nederland nooit in oorlog 
tegen Noord- Amerika geweest, en het tractaat is nooit opgezegd" 246 . 
En mogt men, met den laatst aangehaalder] schrijver, er op wijzen 
dat in 1839 en 52 andere overeenkomsten door ons met Noord - 
Amerika zijn getroffen en daarbij geene melding gemaakt wordt van 
het verdrag van 1782, dan is daarop allerlei te antwoorden. Die 
schryver zelf gaat niet verder dan onzekerheid uit dit stilzwijgen af 
te leiden , maar stilzwijgen alleen is een onvaste grond ; uit de vorige 
§ blykt dat het stilzwijgen niet eens zoo volstrekt is en er uitlatingen 



242 De Neutrale Vlag, II. dingsd. 10 Dec. 1861. 

241 Ten overvloede uitdrukkelijk opgemerkt bij Martens , Supplém. II. 235 (Gött , 
H. Dieterich, 1SOS). 

244 Peters VIII. 6, I. 578. 

245 V. in de Leydsche Courant 8 Jan. 1862. 

246 Heemskerk Az. t. a. p. , bl. 55 eerste noot. 

10 
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bestaan die de geldigheid onderstellen; de conventie van 1852 spreekt 
van het tractaat van 1839 maar om er twee artikelen van te ver- 
vangen ; „de bijzonder schrale inhoud van het Tractaat van . . 19 Jan. 
1839.. wettigt de onderstelling, dat men bij de onderhandelingen 
daarover het verdrag van 1782 nog altijd als den grondslag van de 
vriendschapsbetrekkingen tusschen de beide 1 sta ten aanmerkte," u7 vooral 
wanneer men daarmede den rijkdom der vier latere zweedsche en 
pruissische tractaten vergelijkt. Deze zijn volledige handelstractaten ; 
het onze, hoewel den naam Verdrag van Handel en Scheepvaart dra- 
gende, doet eigenlijk niet veel meer dan de wederzijdsche vlaggen met 
de nationale gelijk stellen, terwijl zij tot nog toe in elkanders havens 
slechts met die van de meest begunstigde vreemde natie gelijk stonden. 

Alle twijfel zou zijn opgeheven in geval er verklaringen bestaan , 
kort na het herstel onzer onafhankelijkheid gegeven, waarin b. v. de 
eene partij de voortdurende geldigheid van het verdrag van 1782 
erkent , en van de andere eene soortgelijke verklaring uitlokt en verkrijgt. 

Maar het bovenstaande in aanmerking genomen schijnt hier reeds 
het eenvoudige niet eens volstrekte stilzwijgen van partijen, en bet 
voortdurend handelen naar de bepalingen van het verdrag voldoende 
om het als geldig te beschouwen voor dat groote aantal punten waarin 
bij de latere overeenkomsten van 1839 en 52 niet anders wordt 
voorzien 94B . 

B. SEDERT DE AMERIKA ANSCHE SECESSIE. 

Terstond bij het begin van den tegenwóordigen burgeroorlog werd 
het natuurlijk eene der eerste bezigheden van de amerikaansche rege- 



247 Leydsche C, als boven. Daar ook „Dit tractaat van 1782 is dan ook opge- 
nomen in de bekende verzameling van de Martens en de Cussy : Recueil de traites 
(etc) sur lesquels sont établis les relations et les rappor ts existant anjourcFhui entre 
les divers états souverains du globe (DL I. bl. 240 vv.)." 

348 Es giebt „mehr als ein Handelsbündniss das schon im 17 ten Jahrhnndert auf 
wenige Jahre errichtet worden und gleichwol bis auf den heutigen Tag ohne alle 
ausdrücküche Ernenernng beobachtet wird", „Z. B. die Danischen Handelsvertrage 
mit Frankreich und England s. Clausen recueil des traites du Danemarc in der dem 
Werk angehangten Note." G. F. v. Martens, über die Erneucrung der Vertrage, 
Gött. 1797. S. 4. 
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ring, te zorgen dat de scheepsmagt der opstandelingen nergens open 
havens zou vinden. Van daar hunne blokade van de kust der Zui- 
derconfoederatie , en een groot aantal stappen bij buitenlandsche mo- 
gendheden 249 . 

De amerikaansche diplomatie is vrij voldoende geslaagd. Intusschen 
heeft zij onder het najagen van dit feitelijk voordeel dikwijls de regts- 
quaestien ter zijde gelaten , en de reden ligt voor de hand. De overige 
natiën evenwel, minder dan de Vereenigde Staten door de omstandig- 
heden beheerscht, konden zich vrijer bewegen. 

Wat Nederland betreft: toen de hh. Lincoln en Seward kortelings 
als president en minister waren opgetreden, heeft de laatste aan den 
hr. Pike, insgelijks nieuw benoemd gezant te 's Gravenhage , den 16 den 
Mei 1861 instructiën gegeven 35 °, waarin hij herinnert aan art. 19 van 
ons Verdrag en het letterlijk aanhaalt : het is dat artikel , hetwelk ver- 
biedt kaperbrieven tegen de andere contracterende partij van 8 Oct. 1782 
aan te nemen; hoewel, zegt het uittreksel in de Jrchives Diploma- 
tiques, „les changements politiques qui ont eu lieu dès lors a plu- 
sieurs reprises dans les Pays-Bas , laissent dans Ie doute si eet article 
est encore applicable." Maar de Amerikaan wil meer dan het verdrag 
hem geeft. Onze minister Baron v. Zuylen, met dien de hr. Pike 
verschillende zamenkomsten had over het terstond te melden geval van 
de Sumter, liet zich vrij uitvoerig uit over dit verdrag: „Je ne crois 
pas devoir entrer ici dans une discussion de principes sur la question 
de savoir si ces traites" (van 8 Oct. 1782) „peuvent encore être con» 
sidérés comme actuellement en vigueur, et je ne me prévaudrai pas 
de la circonstance que Ie cabinet de Washington a reconnu implicite- 
raent, par la réclamation même qui fait 1'objet de vos offices'' (slechts 
zeer in hoofdzaak medegedeeld) „que les traites de 1782 ne peuvent 
plus être invoqués comme base des relations internationales entre les 
Pays-Bas et les Êtats-Unis" 351 . Dus schijnt de minister van meening , 



249 Bij Spanje, Seward aan den spaanschen gezant Tassara, 15 Junij 1861, en 
andere stukken, Arch. Dipl. 1862. I. 433 vlgg.; tnj ons, A. D. IL 13—30, 
zie dadelijk; bij Engeland, Lyons aan Russell, 4 Nov., A. D. 78, en de geheele 
reeks van onderhandelingen over de Kaapvaart, zie die § 9 D . bl. 82 vlgg. 

250 A. ü. 13. 

251 J. P. P. v. Zuylen aan Pike, 17 Sept, A. D. 24. 
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èn dat het verdrag niet meer geldig is èn dat die niet-geldigheid in Neder- 
lands voordeel zou wezen , twee denkbeelden die wij niet kunnen deelen. 

De minister gaat zonder tusscfcenpoos aldus voort: „Je me permettrai 
seulement de vous faire observer, monsieur, que Fexécution des sti- 
pulations renfermées dans ces actes diplomatiques" (welke uitvoering 
de heer Pike dus toch begeert) „serait loin, dans les circonstances 
présentes, d'être favorable au gouvernement de la république. 

„En effet nous devrions, en ce cas, admettre dans nos ports les 
corsaires avec leurs prises qui pourraient me me y être vendues , en vertu 
de Partiele 5 de la convention précitée sur les recousses." Maar zie boven 
§ 14. Recousse, bl. 109 vlgg., waaruit m. i. duidelijk blijkt, dat die 
Conventie ons alleen verpligt tegenover onzen „allié en forme qui fait 
avec nous une guerre directe contre Ie même ennemi" 252 , terwijl noch 
het Zuiden noch het Noorden onze vijand is en wij dus geheel vrij 
zijn. Baron v. Zuylen, die het tegendeel schrijft, moest het er dus 
voor houden dat zijne proclamatie van 15 Junij, die de kapers van 
onze havens uitsluit 263 , tegen de Conventie streed , en misschien was 
dat gevoelen zelfs de reden dat de minister ongunstig gestemd was 
voor de geldigheid van het tractaat, zoodat hij zelfs schreef: „il est 
préférable tant pour les Pays-Bas que pour Ie cabinet de Washington 
de laisser reposer Ie traite susmentionné." Voor zoover Nederland be- 
treft, heb ik het tegendeel trachten te bewijzen in § 17. Voordeden 
v. h. Verdrag v. 1782. En ware die proclamatie in strijd met het 
tractaat, dan zouden wy „ter bewaring eener volkomen onzijdigheid" 
het Noorden begunstigd hebben, wel te verstaan volgens den alge- 
meenen uitleg dien de hr. v. Zuylen aan de Conventie geeft; hy schrijft 
dan ook: „il serait difïïcile de récuser en droit la faculté des Etats 
sécessionnistes de s'en prévaloir" 364 , t. w, van art. 5, en de seces- 
sionisten alleen konden groote behoefte aan onze havens hebben. 

Het schip de Sumter, van de feitehjk bestaande regering te Bich- 
mond, en door den Zuiderpresident Jefferson Davis niet met lettres 



258 Definitie van Martens, Essai concernant les armateurs etc. III. § 49 bl. 137. 
288 Staatse. 16 en 17 Junij 1861. — De At-chives L. dateren die stukken van 
16 Junij. 
354 V. Zuylen aan Pike, A. D. 25, 
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de marque, maar met eene regelmatige commwion voorzien, was 17 Julij 
te Curacao en kort daarna te Paramaribo door onze autoriteiten ont- 
vangen en als oorlogschip behandeld. Het was dan ook moeijelijk 
een regeringsschip anders dan als staatsschip te beschouwen, ten zij 
men het tot een zeeroover wilde verklaren en daardoor partij kiezen 
tegen de Zuiderregering; kaper, privateer, particulier eigendom was 
de Sumter stellig niet 255 . Reclamaties van Amerika gaven aanleiding 
tot de zoo even besproken correspondentie. Ten gevolge daarvan in- 
strueerde de regering onze koloniale gezaghebbers (vóór 15 Oct.): 
„de n'admettre, hors Ie cas de rel&che forcée, les vaisseaux de guerre 
[et les corsaires] des deux parties belligérantes que pour deux fois 
24 heures, et de ne leur permettre, lorsque ce sont des navires a 
vapeur, de se munir d'une quantité de houille suffisante seulement 
pour une marche de 24 heures" 256 . Daartoe had onze regering het 
volste regt , terwy] het tractaat in zijn geheel blijft , en daarmede kon 
het kabinet van Washington, dat havens genoeg heeft, vry tevreden 
zijn : het had zyn naaste doel bereikt , het uitsluiten der Zuidelijken uit 
onze havens. 

Wij hadden ons, meent de schrijver dezer regelen, over het Ver- 
drag niet behoeven uit te laten of veeleer by deze gelegenheid aan de 
voortdurende kracht er van , zoo noodig , kunnen herinneren. En onze 
houding had zóó gemotiveerd kunnen worden: Wij zijn vrij, al of 
niet de. schepen van feitelijk oorlogvoerenden in onze havens toe te 
laten 257 , en wenschen de meest volkomene onzijdigheid gedurende de 



255 Ibid. 19, en aldaar Wheaton, Éléments, II. 19. — Zie $ 9 Kaapv. bL 81 
de plaats die Hautefeuille, Droits d. Neutres I. 348 , twaalf jaren voor de Secessie 
geschreven heeft, en waaruit blijkt dat de onzijdigen verpligt zijn de kaperbrieven 
te erkennen die het feitelijk hoofd van een deel van een bepaalden staat uitgeeft. 
Hetzelfde geldt natuurlijk van de aanstellingen {commissions) tot gezagvoerders van 
staatsoorlogschepen. 

256 V. Zuylen aan Pike, 15 Oct., A. D. 27. — Op deux fois 24 heures heeft 
Pike ten onregte niet gelet; et les corsaires is „inadvertance ," dezelfde aan denz. , 
29 Oct., A. D. 29 vlg. : de kapers van beide partijen worden alleen toegelaten bij 
détresse of „zeeramp", nederl. proclamatie 15 Junij 1861. 

257 Hier kon dan, indien raadzaam, worden mjgevoegd: onze conventie van 1782 
verpligt ons tot niets dan tegenover onzen bondgenoot tegen een gemeenschappen 
lijken vijand terwijl Nederland in de Vereenigde Staten geeneu vijand kent. 
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ontstane verwikkelingen in de Vereenigde Staten van Amerika te be- 
waren. De Sumter is geen kaper, maar het oorlogschip eener magt 
wier regtsbestaan wij niet te beoordeelen hebben (dit gedeelte als in 
Baron v. Zuylens depêche van 17 Sept.). Daar nu het kabinet van 
Washington geen genoegen neemt met het toelaten van een secessio- 
nistisch oorlogschip, — terwijl wij das ook desgewenscht Noordelijke 
schepen zouden toegelaten hebben — en daar wij ons zoo weinig mo- 
gelijk in die verwikkelingen willen begeven, zullen wij voortaan de 
Zuidelijke schepen niet meer toelaten (behalve binnen de perken die 
de minister opgeeft), maar moeten dienselfden maatregel dan ook op 
die der Unie toepassen, omdat wij door anders te doen partij zouden 
kiezen. Vgl. ook Wheaton Élém. I. 85. 



20. BEREIKBARE VERBETERINGEN 

VAN ONZE CONVENTIONELE VERHOUDING TOT AME&IKA. 

Eene bekwame en werkzame diplomatie kan dikwijls veel verkrij- 
gen. Ieder erkent, hoeveel daarbij pleegt af te hangen van de keus 
van het juiste oogenblik, de juiste middelen, de regte maat in het- 
geen men voorstelt en toestemt, opoffert en vasthoudt. Hier wordt 
alleen getracht vast te stellen, wat Nederland met redelijke kans van 
slagen nog te wenschen heeft ten opzigte van zijne verhouding tot 
Amerika , wel te verstaan alleen in zóó verre als dat in regtstreeksch 
verband staat met het verdrag van 1782, gelet op de overeenkom- 
sten van 1839 en 52. 

Vooreerst blijkt uit de opgesomde voordeden van dat verdrag dat 
onzerzijds alles moet gedaan worden wat zijne verbindbaarheid kan 
doen uitkomen en verder kan versterken. Alles moet worden verme- 
den wat den minsten twijfel aan die geldigheid zou kunnen ver- 
oorzaken. 

Zoo er zich eene geschikte gelegenheid opdoet nieuwe bepalingen 
aan het Verdrag toe te voegen, dan komen de navolgende in aan- 
merking. 
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Art. 8. Zou het mogelijk wezen ook het embargo uit te sluiten , 
gehjk de angarie ? Dat zal wel eenvoudig afhangen van Amerika's 
meerdere of mindere genegenheid, want met Pruissen werd het eerst 
uitdrukkelijk uitgesloten, later uitdrukkelijk erkend. Voorts kunnen 
het zoogenaamde ius angariae en soortgelijke misbruiken met name 
worden uitgesloten. Zie § 7. Angarie , bl. 65 vlgg. 

Artt. 10. 11. $6. Visitatie. Het kan nuttig zyn te bepalen: Ook 
de aanhouder vertoont zijne scheepspapieren ; om regt tot visitatie 
te hebben moet hy zorgen dat deze in orde zyn. De gezagvoerder 
van den aangehoudene mag niet gelast worden aan boord van den 
aanhouder te komen; evenmin iemand der opvarenden. Visitatie kan 
alleen plaats hebben door eene oorlogvoerende mogendheid, en ten 
opzigte van geen schip dat zich in de territoriale wateren van zijnen 
staat bevindt; zoo mogelijk met eene zeer ruime omschrijving van 
territoriale wateren voor zoover deze bepaling betreft. Z. § 8 Visitatie, 
bl. 69 vlgg. 

Artt. 11, 13 en andere. De vier punten der Parijsche verklaring. 
Eene afzonderlijke overeenkomst met het kabinet van Washington, 
waarbij men voor elkander de onveranderde vier punten der Parijsche 
declaratie geldig verklaart 258 , behoudens dat n° 1 , afschaffing der 
kaapvaart, zal ingaan op een later te bepalen tydstip, bedoelende 't 
herstel van den vrede in Amerika, — zoodanige overeenkomst zou 
hare gevaren kunnen hebben maar ook haar nut. 

Immers aannemende, dat wij te eeniger tijd noodig hebben eenige 
schikking met Amerika te maken, ontmoeten wij de Parysche confe- 
rentie van 1856 259 : „Sur la proposition de M. Walewski, et recon- 
naissant qu'il est de 1'intérêt commun de maintenir 1'mdivisibilité 
des quatre principes mentionnés a la déclaration signée en ce jour, 
MM. les plénipotentiaires conviennent que les puissances qui 1'ont 
signée , ou celles qui y auront accédé , ne pourront entrer a 1'avenir , 



258 „Les États-Unis sont prêts a accéder parement et simplement & la déclaration 
du 16 avril 1856, et a conclure un accord avec toute puissance qui acceptera leur 
adhésion sur la même base que celle qui a été admise pour les autres Etats ayant 
accédé a la dite déelaration." Seward aan Dayton (uittreksel) 10 Sept. 1861, Arch. 
Dipl. 1862. I. 368. 

259 Protocol 24, uittreksel, zitting 16 April 1856. Arch. Dipl. 1862. I. 146, 
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sur 1'application du droit maritime en temps de guerre, en aucun 
arrangement qui ne repose a la fois sur les quatre principes objet de 
ladite déclaration. 

„Sur une observation faite par MM. les plénipotentiaires de la 
Eussie, Ie Congres reconnaït que la présente résolution, ne pouvant 
avoir d'effet rétroactif, ne saurait invalider les conventions antérieures ." 

Dus staan ons wel niet meer dan drie wegen open : 

öf voor de naaste toekomst afzien van schikkingen met Amerika. 
Dit is gevaarlijk, èn indien het Verdrag met 1782 geldig blijft, èn 
vooral in de o. i. valsche onderstelling dat het niet meer zou gelden ; men 
denke slechts aan recomse en contrebande, en bovenal aan de moge- 
lijkheid , dat de Zuiderconfoederatie een blijvend bestaan verkrijgt , eu 
om die of andere redenen de belangen van 't Noorden niet langer in 
den regel dezelfde zijn als die van ons en van de neutralen , maar als 
die van de oorlogvoerenden ; 

of het bovengenoemde denkbeeld, zoo gesteld tot ontwijking van 
eventuele moeijelijkheden omtrent de Zuiderconfoederatie; 

bf het aannemen der vier punten van Parijs met het amendement Marcy. 
De laatste weg schijnt meer in 't amerikaansch, de tweede in 't neder- 
landsch belang. Immers al was de laatste tevens voor ons voordeelig , 
wij zouden hem moeten inslaan vóór eenigen anderen staat van Europa. 

Art. 12. Onvrij schip onvrij goed. Dit te veranderen in den geest der 
Parijsche declaratie n° 3. Zie § 11. Onvrij schip vrij goed , bl. 95 vlgg. 

Art. 24. Blokade. Men zou het slot van art. 24 kunnen verster- 
ken door bijvoeging èn van het „danger evident d'entrer" der Gewa- 
pende Neutraliteit, met hare verdere omschrijving, èn van n° 4 der 
verklaring van Parijs: „une force suf fisante pour interdire réellement 
1 'acces du littoral de rennemi." Z. noot 10, Inleiding, bl. 14, en 
§ 12. Blokade , bl. 100, z. ook 102. 

Voorts is het wenschelijk te bepalen : Blokade , mits effectief, geeft 
den blokerende het regt dengene als vijand te behandelen die des- 
bewust op het punt is de blokade te schenden 260 , maar niets meer. 



260 Heffter 315. Vgl. Hautef. Hist. 498 vlgg., die>ich ook hier gelijk Droits 
d. Neutres III. 176 tegen het zoogenaamde blocus pacifique verklaart. Heffter, die 
het verdedigt (203 vlg. met 204 n. 1), schijnt onbepaald gelijk te hebben. 
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Art 24. Oorlogscontrebande. Het is zeer wenschelijk de pruissi- 
sche bepalingen ook voor ons te verkrygen, die in 1785 vastgesteld, 
in 1799 eene zeer geringe wyziging en bijvoeging hebben ondergaan 
en zoo, in 1828 bekrachtigd, nog thans gelden. Zij luiden als volgt 261 
(art. IS): „And in the same case of one of the contracting parties 
being engaged in war with any other power, to prevent all the dif- 
ficulties and misunderstandings that usually arise respecting merchan- 
dize of contraband, such as arms, ammunition , and military stores 
of every kind , no such articles carried in the vessels , or by the sub- 
jects or citizens of either party, to the enemies of the other, shall 
be deemed contraband, so as to induce confisoation or condemnation , 
and a loss of property to individuals. Nevertheless , it shall be law- 
ful to stop such vessels and articles, and to detain them for such 
length of time as the captors may think necessary to prevent the 
inconvenience or damage that might ensue from their proceeding, 
paying, however, a reasonable compensation for the loss such arrest 
shall occasion to the proprietors; and it shall further be allowed to 
use in the service of the captors the whole or any part of the 
military stores so detained, paying the owners the full value of the 
same to be ascertained by the current price at the place of its 
destination. But in the 262 case supposed of a vessel stopped for articles 
of contraband , if the master of the vessel stopped will deliver out the 
goods supposed to be of contraband nature, he shall be admitted to 
do it and the vessel shall not , in that case be carried into any port , 
nor further detained, but shall be allowed to proceed in her voyage. 

„All cannons , mortars, fire arms, putoh , bombs, grenades , bulleis, 
halls, muskets, Hints, matches , potcder, saU-petre , stdphur , cuirasses , 
pikes, stcords, beits, cartouch-bo xes , saddles and bridles, beyond the 
quantity necessary for the use of the ship, or beyond that which 
every man serving on board the vessel , or passenger , ought to have ; 



361 Martens Suppl. op Dumont en Rousset, Gött H. Dietericn , 180S, II. 237. 
Peters VIII. 168. Ik haai bij uitzondering den engeltchen tekst aan. De fransche 
is ook wel officieel, maar blijkbaar vertaling van den engelschen ; vandaar dat de 
fransche teksten van 1785 en 99 betrekkelijk veel van elkaar afweken, terwijl de 
engelsche behalve de twee of drie veranderingen letterlijk overeen komen. 

** A is drakfout bij Martens. 
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and in general whatever is comprised ander the denomination of arms 
and military stores of what description soever, shall be deemed object s 
of contraband." 

De tweede alinea is van 1799, na eene discussie tusschen Quincy 
Adams (den zoon) , en de pruissische onderhandelaars Finkenstem , 
Alvensleben en Haugwiz , uitvoerig medegedeeld door Wheaton 26s . Het 
cursief gedrukte staat ook in den tekst van ons Verdrag, dat er bij- 
voegt: „Artillery, with their Artifices, and Appurtenances , Fusita," 
„Lances , Halberts , Casques ," „and other sorts of arms ;" dit verschii 
is onbeduidend daar beide Verdragen de wapenen in 't algemeen als 
contrebande beschouwen. Maar ons Verdrag heeft ook nog „Soldiers , 
Horses" en terwijl met de eersten blykbaar als met oorlogscontre- 
bande moet gehandeld worden , kan het bij het tegenwoordig vermo- 
gen der scheepvaart nuttig zijn de paarden vrij te krijgen. Zie voorts 
§ 13. Oorlogscontrebande , bil. 103 vlgg. en noot 190. 

De verdere bepaling van art. 24, dat volstrekt alles vrij is wat 
niet uitdrukkelijk tot contrebande is verklaard, verdient in hare ge- 
heele en uitvoerige stelligheid zeer gewaardeerd en krachtig gehandhaafd 
te worden. 

Conventie 1 — 4. Recousse. Het is voor ons wensohelijk de zweed- 
sche ook thans geldige bepalingen te verkrijgen, art. 17 van 1783, 
zie 17 van 1827: vrijgeven van den hernomen neutralen Nederlan- 
der, zonder droit de recousse, of met zoodanig regt, b. v. één zesde 
of achtste, om 't even wanneer het nog niet inter praeridia gebragte 
schip hernomen is (Pruiss. 17 en 21 v. 1799, z. 12 v. 1828), en 
met de spoedigst mogelijke vrijlating van 't hernomen schip, b. v. 
zoo als § 14. Recousse, bil. 113 vlgg., waar dit meer is uitgewerkt. 

Nog verdient aanbeveling art. 24 Pruissen, ook thans in kracht , dat 
wederzijdsche goede behandeling van gevangenen bedingt. Ééne be- 
paling daarvan „que les prisonniers qu'elles" (les parties) „pourroi- 
ent faire Tune sur 1'autre ne seront transportés ni aux Indes Orienta- 
les '\ . . . om redenen van menschlievendheid , zal aan Nederlanders niet 
juist dringend schijnen. 



361 Histoire, 2« éd. II. §7, p. 55—76. 



